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ОТ РЕДАКТОРА 


Настоящая книға выходит в свет сфустя десять лет после кончины автора. 
Это обстоятельство не могло, конечно) не сказаться как на полноте тех 
или иных разделов его труда, так и на его окончательном облике. Так, 
не по всем рассматриваемым в ней языкам с одинаковой степенью детали- 
зации разработаны закономерности исторической фонетики. Разделы, 
посвященные фонетическим процессам, реализовавшимся в истории 
будухского, хиналугского й удлинского языков, даны по существу в 
формульной записи и $ Цризедением ограниченного иллюстратигного 
материала. Бегло затрон Е.А. Бокаревым фонетические изменения 
согласных в будухском языке. Наконец, в авторской рукописи отсутст- 
вуют разделы, в которых предполагалось рассмотреть вопросы истори- 
ческой фонетики крызскфго языка, а также нахских. Естественно, что 
не могла быть учтена и специальная литература предмета, опубликованная 
в последующей период. Приходится особенно сожалеть, что автору не 
удалось уделить достаточного внимания ключевому в некотором смысле 
для книги вопросу об историческом взаимоотношении фонетических 
систем нахских и дагестанских\языков Таким образом, хотя в тенети- 
ческом единстве нахских и дагебтанских языков не сомневается ни один 
кавказовед, показ закономерный линий развития исходной для тех и 
других фонетической системы — актуальная задача современного кавка- 
зоведения 

Однако выход в свет монографии выдающегося советского языко- 
веда принесет науке немалую пользу За длительный период, прошедший 
со времени выхода классических статей Н С Трубецкого, в нахско-да- 
гестанском языкознании вообще было создано очень немного работ 
столь крупного масштаба Одну из них составляет учебное пособие ввод- 
ного характера, также принадлежащее Е А Бокареву и ныне уже став- 
шее библиографической редкостью" , другое представляет собой иселело- 
вание ЮД Дешериева по сравнительной грамматике нахских языков?, 
третье является коллективнЫм трудом дагестанских лингвистов по лек- 
сике дагестанских языков?, четвертое — трудом С М Хайдакова“ Для 


1 Бокарев ЕА Введение в сравнигельно-историчес ко Изучҷ нис дагестанских язы- 
„ков Материалы к курсу Махачкала, 1961 
“Дешериев Ю Д Сравнительно ислорическая грамматика нахских языков и пробле- 
мы происхождения и исторического развития горских кавказских народов. 
„Ерозный, 1963 
< равнитольне историческая лексика дагестанских языков Москва, 1971 
Сравни лью соло тавительный словарь дагестанских языков Москва 1973 
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характеристики темпов публикации подобных работ весьма показательно, 
что со времени кончины автора этой книги было опубликовано только 
олно обобщающее исследование по фонетике дагестанских языков, в ко- 
тором лишь бегло затрагивается проблема генетических взаимоотноше- 
ний нахских и дагестанских языков?. 

Не приходится удивляться поэтому, что и в настоящее время специа- 
листы далеко не едины в понимании большой совокупности проблем 
истории фонетического строя нахских и дагестанских языков. Расхож- 
дения во мнениях достаточно заметны не только по вопросам значитель- 
но слабее изученного вокализма рассматриваемых языков ‚ но и по вопро- 
сам их консонантизма. В этих условиях знакомство с точкой зрения 
автора представляется необходимой предпосылкой плодотворного об- 
суждения проблематики. 

В качестве приложения к настоящему изданию было признано целесо- 
образным включить небольшую тематическую замегку Е.А. Бокзрева 
об арчинском языке, сохранившуюся в архиве автора. 

Основную работу по подготовке рукописи к печати выполнили 
МЕ. Алексеев и Г.А. Климов. 


5 Гигинейшвили Б.К. Сравнительная фонетика дагестанских языков. Тбилиси, 1977. 


ВОСТОЧНОКАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ 


ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ 


В состав дагестанской группы кавказских языков входит около трид- 
цати языков. Территорией распространения их в основном является 
Дагестанская АССР. Сравнительно небольшая часть носителей дагестан- 
ских языков проживает в некоторых районах северной части Азербайд- 
жанской ССР. 

Вряд ли можно найти другую территорию с таким сложным переплете- 
нием. языков, как Дагестан. Исключительное многоязычие Дагестана, 
как и Кавказа в целом, отмечалось уже в глубокой древности. У араб- 
ских средневековых географов Дагестан был известен не только как 
"страна гор”, но и как "гора языков”. 

На многих дагестанских языках говорят всего лишь несколько тысяч 
или даже сотен человек. 

Языки, принадлежащие к дагестанской языковой группе и являющие- 
ся родственными по происхождению, в свою очередь образуют четыре 
группы. 

К аварской, или аваро-андо-цезской, группе принадлежит прежде 
всего аварский язык, на котором говорит население Гунибского, Гум- 
бетовского, Гергебильского, Казбековского, Советского, Тляратин- 
ского, Хунзахского и Чародинского районов, а также ряд языков, отно- 
сящихся к андийской и лезской (лидойской) полгруппам. Народности, 
говорящие на этих языках, населяют в основном западиые районы Да- 
гестанской АСС: Ахвахский, Ботлихский, Цумадинский, Цунтинский и 
частично Советский районы. 

К андийской подгруппе относятся языки: андийский (Ботлихский 
р-н), каратинский (Ахвахский р-н), тиндинский (Цумадинский р-н), 
ахвахский (Ахвахский и Советский р-ньг), чамалинский (Цумадинский 
р-ни), ботлихский (Ботлихский р-н), годоберинский (Ботлихский р-н) 
и багулальский, или кванадинский (Цумадинский и частично Ахвах- 
ский р-ны). 

К цезской (дидойской) подгруппе относятся языки: цезский, или 
дидойский (Цунтинский р-н), бежитинский, или капучинский (Цунтии- 
ский р-н), гунзибский (Цунтинский р-н), хваршинский (Цумадинский 
р-н) игинухский (Цунтинский р-н). 

К лезгинской группе относятся лезгинский литературный язык (Ах- 
тынский, Касумкентский, Курахский и Магарамкентский районы ДагАССР 
и некоторые районы в северной части Азербайджанской ССР), табаса- 
ранский литературный язык (Табасаранский и Хивский р-ны), а также 
ряд мелких бесписьменных языков: агульский (Атульский и частично 
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Курахский р-ны), рутульский (Рутульский р-н), цахурский (Рутуль- 
ский р-н и некоторые селения в северной части Азербайджанской ССР) 
и арчинский (с. Арчи, Чародинского р-на). К этой группе принадлежат 
также языки крызский, будухский, хиналугский {в северной части Азер- 
байджанской ССР) и удинский (в Азербайджанской и Грузинской ССР). 

Даргинский литературный язык составляет особую ветвь дагестанских 
языков. На нем говорит население Акушинского, Дахадаевского, Кай- 
тагского, Левашинского, Сергокалинского и Цудцахарского районов 
В качестве диалектов даргинского языка следует рассматривать также 
кайтагский (большая часть Кайтагского р-на) и кубачинский (с. Куба- 
чи Дахадаевского р-на), которые раньше обычно считались самостоя- 
тельными языками даргинской группы. 

Лакский литературный язык также представляет собой особую ветвь 
дагестанских языков. На нем говорит население Лакского, Новолакско- 
го и Кулинского районов. В последнее время некоторые исследователи! 
указывают на особую близость лакского и даргинского и даже объеди- 
няют их в даргино-лакскую языкову гругиу. 

Вопрос о количестве дагестанских языков, об их классификации и 
географическом размещении долго оставался недостоточно ясным. С по- 
степенным накоплением материала появилась возможность ответить на 
него с большей или меньшей уверенностью. Новые исследования в облас- 
ти дагестанских языков позволяют внести в этом отношении дальнейшие 
уточнения. В связи с неустойчивостью перечня дагестанских языков дол- 
гое время была недостаточно ясна и лингвистическая картография Дагес. 
тана. Наибольшую трудность представляли границы между андо-цезски- 
ми языками и отдельные участки территории распространения языков 
лезгинской языковой группы. В настоящее время есть возможность дать 
довольно точную карту дагестанских языков. 

До Великой Октябрьской социалистической революции дагестанские 
языки не имели условий для своего развития. Национальный гнет царско- 
го режима, экономическая и культурная отсталость Дагестана, суровые 
природные условия и бездорожье, оторванность от крупных центров 
культуры препятствовали развитию нациальных культур и языков наро- 
дов Дагестана. В таких условиях все дагестанские языки оставались 
бесписьменными. Зачатки письменности на некоторых наиболее распрост- 
раненных из них (рукописные памятники, отдельные типо-литограв“- 
ские издания преимущественно религиозного содержания) не меняли 
положения, так как эта письменность, являясь достоянием лишь незна- 
чительной верхушки населения, не получила широкого распространения, 
не создала прочной литературной традиции и не стала средством культур- 
ного развития широких народных масс. 

Необходимым условием культурного подъема широких масс трудя- 
щихся и их приобщения к социалистической культуре является развитие 
национальных языков и создание на их основе письменности и литера- 
туры. Поэтому уже в первые годы после советской власти в Дагестане 


1 Гаприндашвили Ш.Г. О лакско-даргинских звуковых соответствиях. — В кн.: 
Иберийско-кавказское языкознание, т. 6. Тбилиси, 1994. и 
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была создана письменность для наиболее крупных дагестанских народ- 
ностей: аварцев, лаков, даргинцев, лезгин, а затем и для табасаранцев. 
Первая лисьменность создавалась на основе арабской графики с исполь- 
зованием некоторых дополнительных знаков для выражения специфи- 
ческих звуков. Особое обозначение получили также гласные звуки, 
которые в традиционном арабском письме обычно не отмечались. 

Однако эта письменность, известная под названием ”новый аджам” 
была очень несовершенна в техническом отношении, трудна для изучения 
и в 1928 г. уступила место новой созданной на основе латинской графи- 
ки, Но и она просуществовала в Дагестане сравнительно недолго. По же- 
ланию народных масс, среди которых росла тяга к изучению русского 
языка, в 1938 г. для дагестанских народностей была создана новая пись- 
менность, уже на основе русской графики, которая при наличии всеоб- 
щей грамотности получила массовое распростраиение. Для обозначения 
специфических звуков дагестанских языков стали использоваться со- 
четания с э, ь, Г. Потребовалась большая работа по уточнению орфографи- 
ческих норм с учетом всего своеобразия дагестанских языков в области 
фонетики и грамматики. Чем проще орфография, чем единообразнее 
письмо, тем легче будет идти обучение в школе, тем легче осуществляется 
процесс письма и чтения. И если на первых порах орфографический раз- 
нобой был довольно велик, то в настоящее время создание сводов орфо- 
графических правил и орфографических словарей придало дагестанской 
письменности значительное елинообразие?. 

Создание письменности для наиболее круиных дагестанских народнос- 
тей положило начало формированию литературных дагестанских языков, 
иногда на основе резко различающихся местных диалектов, Сравнительно 
легко проходил процесс формирования аварского литературного язы- 
ка, так как среди аварцев издавна существовал устный межплеменной 
диалект ”болмац”, который и лег в основу литературного языка. В осно- 
ве лакского литературного языка лежит говор с. Кумух, являющегося 
культурным и экономическим центром для всех лаков. Легко опреде- 
лилась и основа лезгинского литературного языка. Диалектные различия 
внутри лезгинского языка невелики, и гюнейский говор, распространен- 
ный в предгорной полосе лезгинской территории, рано онпредилился 
как база для развития литературного языка. Даргинский язык распала- 
ется на ряд сильно отличающихся друг от пруга диалектов, поэтому 
диалектная база литературного языка определилась для него не сразу. 
С течением времени из ряда других диалектов выделился акушинский, 
на основе которого стал развиваться даргинский литературный язык. 
Сложный путь развития прошел и табасаранский литературный язык. 
Хотя в его основе лежат южные говоры, некоторые фонетические и грам- 
матические особенности северных говоров также нашли свое отражение 
в литературном языке. 

Литературные дагестанские языки, впитывая в себя особенности 
местных диалектов, в свою очерепь влияют на них, постепенно 


2 
См. Гаджиев М.М. Вопросы письменности дагсстанских языков. – В ки.: Языки 
Дагестана, вып. 2, Махачкала, 1954, 
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сглаживают существующие различия между диалектами, способ- 
ствуя их сближению. 

Большую роль играют литературные дагестанские языки и в культур- 
ном развитии малочисленных народностей — носителеи бесписьменных 
языков. Обилие языков в Дагестане издавна обусловило то, что некото- 
рые из них, наиболее крупные, приобрели широкое распространение среди 
представителей малых народностей и стали средством общения между 
ними. Такое значение получил, например, аварский язык среди андо- 
цезских народностей. Поэтому и письменность, созданная на аварском 
языке, сразу нашла среди них широкое распространение. В настоящее 
время все взрослое население андо-цезов фактически является двуязыч- 
ным — так глубоко проник аварский язык в их быт. На родном языке 
андо-цезы говорят дома, в семье, на улице, а на общем собрании, при 
встрече с жителями другого седа переходят на аварский язык. На этом 
языке они пишут письма, читают книги и газеты, поют песни. Для андо- 
цезских народностей аварский язык стал могучим средством приоб- 
щения к сопиалистической культуре. 

Дагестанские литературные языки переживают процесс интенсивного 
роста я тазвития. Новая социалистическая действительность вызывает 
к жизни новые понятия, расширяет сферы применения языков, Дагестан- 
ские языки обогащаются новыми словами, фразгологическими оборо- 
тами, синтаксическими конструкциями. Создаются новые слова на основе 
использования внутренних средств языка, входят в широкое употреб- 
ление некоторые заимствования из местных диалектов; наконец, широко 
заимствуется лексика из русского языка. Языки обогащаются научно- 
производственной и общественно-политической терминологией. Однако 
некоторые слова выходят из употребления; так, значительно сократилось 
число заимствований из арабского и персидского языков. Развиваясь, 
пагестанские литературые языки становятся все более богатыми, способ- 
ными к выражению все более сложной и дифференцированой мысли?. 

Последовательное осуществление принципов ленинской национальной 
политики обеспечило неуклонный рост литературных языков Дагестана 
и проникновение их в широкие массы. Современный Дагестан покрыт 
густой сетью начальных школ (в которых обучение идет на родных 
языках), средних и специальных школ и техникумов, а также библио- 
тек. В высших учебных заведениях Дагестана учатся сотни коренных 
дагестанцев. Подготовка специалистов — представителей коренных на- 
родностей Дагестана ведется также в Москве, Ленинграде, Тбилиси и 
других городах Советского Союза. 

В Дагестане издается более 40 газет и журналов. Почти в каждом 
районе выходит газета на родном языке. Больших успехов достигла и 
непериодическая литература на дагестанских языках. Всему Советско- 
му Союзу известны имена народных поэтов Дагестана: Сулеймана Сталь- 
ского и Гамзата Цадасы. Активную роль в строительстве социалистиче- 


зо развитин дагестанских литературных языков см.: Микаилов Ш.И. Литературные 
языки Дагестана. — В.Я., 1955, № 6, Он же: К вопросу о путях образования авар- 
ского литературного языка. — В кн.: Языки Дагестана, вып. 2. 


ской культуры играют дагестанские поэты, прозаики и драматурги, дав- 
шие немало произведений большого художественного значения. Регуляр- 
но выходит литературно-художественный журнал ”Дружба”, издающийся 
на ряде дагестанских языков. Дагестанцы имеют возможность знакомить- 
ся иа своих родных языках с произведениями русской классической и 
советской литературы. На дагестанских языках опубликованы произведе- 
ния Пушкина, Тургенева, Л. Толстого, Чехова, Горького, Маяковского, 
а также Руставели, Лжамбула и др. 

В Дагестане существует филиал Академии наук СССР и ряд научно- 
исследовательских институтов. 

Интерес к языкам дагестанской группы у исследователей пробудился 
давно. В первом сравнительном словаре языков мира“ приводятся ма- 
териалы по некоторым дагестанским языкам: аварскому (анцухское, 
джарское и хунзахское наречия), цезскому, бежитинскому, андийскому, 
лакскому, даргинскому (акушинское и кубачинское наречия). Эти ма: 
териалы собирались членом Российской Академии наук И.А. Гюльден- 
штертом* си были опубликованы в описании его путешествий по Кав- 
казу. 

В начале ХІХ в. известный лингвист-востоковед Г.Ю. Клапрот при- 
водит некоторые новые материалы но языкам дагестанской группы. 
Кроме материалов по тем языкам, которыми занимался Гюльденштедт, 
у него даны также некоторые материалы и по лезгинскому языку. 

Все эти первые языковые материалы чрезвычайно скудны. Судить 
по ним о количестве пагестнских языков, об их взаимоотношениии, 
а тем более с характерных особенностях их фонетики, грамматики и 
лексики невозможно. Они представляли собой почти исключительно 
списки слов, записанных с большими ошибками; ни связных текстов, 
ни грамматических очерков еще не было, если не считать абсолютно 
неудовлетворительный набросок аварской грамматики, сделанный Клап- 
ротом, 

Первыми более или менее обстоятельными работами по языкам дагес- 
танской группы были исследования А.А. Шифнера по удинскому и авар- 
скому языкам”. Но в них еще много серьезных недочетов и ошибок. 

На твердую почву изучение дагестанских языков становится только 
после появления фундаментальных трудов П.К. Услара, описавшего 
аварский, лакский, даргинский и лезгинский языки. Его работы заняли 
почетное место в истории языковедения и до настоящего времени со- 
храняют свое научное значение. Они содержат подробные грамматиче- 
ские очерки, комментированные гекстыи словари с большим фразеоло- 
гическим материалом. Вначале работы Услара вышли литографирован- 


4 Сравнительные словари всех языков и наречий, собранные десницей Всевысочай- 
; шей особы, отд. 1, ч. і, СПб., 1787. . 
Сищепува: ЛА. Кеіѕеп Чен ВизЧап@ ип@ іп Сацсаѕіѕсћеп Себйгве. ТН. ІН. $РЬ, 

ё 1787—1791. 
Кіорғогћ Н.Ј, Везе іп деп Каикаѕиѕ ип пасћ Сеотаеп, Ва И. ЅРЬ., 1814 (в качестве 
приложения к тому на 288 страницах даны материалы во ряду языков Кавказа). 
устетег А. Уегзисв афег аз Атагізсће. Метојгеѕ де РАсаїётіе ппрёпаіе йез зскеп- 
сез йе 51. _Рёїетвбошр, З&г 7,1. 5, № 8. ЅрЬ., 1862 


ным ае ак и позже, уже после смерти автора, были изданы печатным 
способом. Занимался Услар и табасаранским языком, но рукопись, посвя- 
щенная этому языку, в течение многих лет оставалась неизвестной и лишь 
недавно была подготовлена к печати исследователем табасаранского 
языка А.А. Магометовым. 

Следует отметить также работу Р. Эркерта "Языки кавказской семьи”? , 
в которой дан материал по многим дагестанским языкам. Однако мате- 
риал очень недостоверен и полон грубых ошибок. Невовершенная и непо- 
следовательная транскрипция делает факты языка совершенно неуз- 
наваемыми. Небрежно собиравшийся и поверхностно обработанный ма- 
териал дает очень небольшие возможности для изучения этих языков. 
По качеству материала работа Эркерта не может идти ни в какое срав- 
нение с работой Услара и едва ли представляет большую достоверность, 
чем записи конца ХУП — начала ХІХ в. 

Более достоверны материалы А.М. Дирра, работавшего в течение 
ряда лет преподавателем Темир--Хан-Шуринского реального училища, 
Дирр дал описание большинства дагестанских языков, которые остава- 
лись не описанными после Услара. Ему принадлежат грамматические 
очерки табасаранского, андийского, агульского, арчинского, рутуль- 
ского и цахурского языков!°. Эти очерки снабжены комментирован. 
ными текстами и словарным материалом. Несмотря на некоторые не- 
достатки (неполнота, недостотачная систематичность, отдельные неточ- 
ности), работы Дирра сыграли положительную роль в изучении дагестан- 
ских языков и сохраняют некоторое значение и до настоящего времени. 
Гораздо меньшее значение имеют очерки Дирра по андо-цезским язы- 
кам! !, Они так бедны фактическим материалом, что по ним почти невоз- 
можно судить о характерных особенностях андо-цезских языков, 

Великая Октябрьская революция открыла новую страницу в изучении 
дагестанских языков .Создав возможности для их всесторннего развития, 
она способствовала широкому развертыванию научных исследований 
в области дагестанских языков в масштабах, немыслимых в условиях 
царского строя. Из среды дагестанских народностей выросли квалифи- 
цированные кадры языковедов. На помощь местным работникам в созда: 
нии письменности пришли языковеды научных центров Москвы, Ленин- 
града, Тбилиси. 

Молодые литературные языки Дагестана стали предметом присталь- 
ного научного изучения. Были опубликованы монографические исследова- 


%услар П.К. Этнография Кавказа. Языкознание, т. 3. Аварский язык, Тифлис, 1889; 
т. 4, Лакский язык, Тифлис, 1890; т. 5. Хюркилинский язык. Тифлис, 1892; т. 6. 
Кюринский язык. Тифлис, 1896. 

9 Еускег! В. Гле Ѕртаоћеп 4ез КацКахізсћеп ${аттезѕ. Дел, 1895 
См. Дирр А.М. Грамматический очерк табасаранского языка. — В кн, Сборник 
материалов для описания местностей и племен Кавказа, вып. 35. Тифлис 1905; 
Он же, Краткий грамматический очерк андийского языка. Там же, вып. 36, 1906; 
Он же. Агульский язык. Там же, вып. 37, 1907; Он же. Арчинский язык. Там же, 
вып. 39, 1908; Он же. Рутульский язык. Там же, вып. 42, 1912; Он же. Цахурский 
язык. Там же, 

11 Дирр А.М. Материалы для изучения языков и наречий андо-лидойской группы. — 

В кн, : Сборник для описания местностей и племен Кавказа, вып. 40, 1909 
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ния грамматического строя отдельных языков, словари, статьи по част- 
ным вопросам грамматики, фонетики, диалектологии, работы сравнитедь- 
но-исторического характера. 

Одно из главных достижений советского языковедения в области 
изучения дагестанских языков — выяснение специфических особенностей 
их грамматического строя. Углубленному изучению подвергались как 
отдельные грамматические явления, так и грамматическая система в 
целом, По всем основным дагестанским языкам были опубликованы 
монографические описания. Из грамматик дагестанских языков следует 
в первую очередь назвать грамматики, составленные ЛИ. Жирковым! *. 
Эти грамматики, значительно уступая дореволюционным работам Усла- 
ра в количестве фактического материала и языковых иллюстраций, обяз- 
дают рядом серьезных достоинств. К таким достоинствам прежде всего 
относится выявление системного характера грамматических явлений 
изучаемых языков. Если работы Услара заняли в науке почетное место 
благодаря большой полноте собранного материала и исключительной 
точности описания, то для грамматических работ Жиркова характерна 
систематизация материала, выявление в нем основного, тлавного, веду- 
щего. Жиркову удалось увидеть в многообразии и сложности изолирован- 
ных грамматических фактов стройную, простую и внутренне последова- 
тельную систему. В частности, это относится к системе глагольных 
времен. В обилии форм и их сочетаний Л.И. Жирков выделил систему 
основных времен в отличие от свободных сочетаний глагольных форм 
и сочетаний их с различного рода частицами, Благодаря многочисленным 
обобщающим правилам, таблицам, схемам работы Л.И. Жиркова оказали 
большое влияние на дальнейшую разработку вопросов грамматики 
дагестанских языков и, в частности, на составление школьных грам- 
матик. 

Школьные грамматики, несмотря на свой чисто практический харак- 
тер, являясь одним из первых опытов составления систематических 
курсов грамматики, также имеют определенное научное значение; среди 
них следует упомянуть грамматики для средней школы аварского язы 
ка (С.М. Сзидов}), даргинского (С.Н. Абдуллаев), лакского (Г.Б. Мур 
келинский, Г. Гаджиева, Г.Г. Гитииаева), лезгинского (М.М. Гаджиев), 
табасаранского (Т. Шалбузов). 

Первой подробной грамматикой даргинского литературного языка 
была грамматика С.Н. Абдуллаева! ?, в которой факты литературного 
языка, основанного наакупинском наречии, систематически сопоставляют- 
ся с фактами других диалектов даргинского языка, Подготовлена к пе- 
чати монография Г.Б. Муркелинского, посвященная фонетике и морфо- 


логии лакского языка. 
7 
Жирков Л.И. Грамматика аварского языка, М., 1924; (литогр.); Он же. Краткая 
грамматика аварского языка. Приложение к Аварско-русскому словарю, М., 1936; 
Он же. Грамматика даргинского языка. М., 1926; Он ме. Грамматика лезгинского 
языка. Махачкала, 1941; Он же, Табасаранский язык. Грамматика и тексты. 
їз М. Л., 1947; Он же. Пакский язык. Фонетика и морфология. М., 1955. 
Абдуллаев С, Грамматика даргинского языка (Фонетика и морфология), Махач 
кала, 1954. 
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В последнее время много внимания уделяется синтаксису дагестан- 
ских языков, который долго оставался неисследованным!*. Большое 
теоретическое и практическое значение имеет издание русско-нацианаль- 
ных словарей Дагестанским физлиалом Академии наук СССР: русско- 
аварского (М.С. Саидов и Ш.И. Микаилов), русско-лезгинского 
(М.М. Гаджиев), русско-даргинского (С.Н. Абдуллаев) и русско-лак- 
ского (Г.Б. Муркелинский}. Из нацианально-русских словарей следует 
отметить лезгинско-русский споварь Б.Б. Танибова и М.М. Гаджиева 
(1966 г.), лакско-русский словарь СМ. Хайдакова (1962 г.), аварско- 
русский словарь М.С. Саидова (1967 г.). Необходимо отметить также 
подготовленный к печати табасаранско-русский словарь А.Н. Генко, 
в котором сопоставлены материалы различных диалектов. Большое 
практическое значение имеют и школьные переводные н орфографиче- 
ские словари, изданные для всех литературных дагестанских языков. 

Чрезвычайно интенсивно изучались советскими языковерами диалек- 
ты и бесписьменные языки. Многое сделано в области изучения диалек- 
тов аварского языка (АХ, Чикобава, ИИ. Церцвадзе, Ш.И. Микзилов, 
МХ. Саидов, Р.А. Махмудов, Г.И. Мадиева, З.Н. Джапаридзе, Я.Г. Су- 
лейманов), в результате чего выявлено большое число аварских диалек- 
тов, значительно отличающихся друг от друга своеобразием лексики и 
грамматики. Обобщающими трудами по аварской диалектологии являют- 
ся работы Ш.И. Микаилова !°. Диалектами лакского языка занимались 
Г.Б. Муркелинский и СМ. Хайдаков!®, диалектами лезгинского язы- 
ка — АН. Генко, М.М. Гаджиев, У.А. Мейланова, Р.И. Гайдаров' 7. Чрез- 
вычайно плодотворным было изучение диалектов даргинского языка, так 
как они настолько сильно отличаются друг от друга, что некоторые из них 
{кубачинский и кайтакский) даже рассматривались ранее как самостоятель- 
ные языки. Даргинскими диалектами занимались Ш.Г. Гаприндашвили, 
А.А. Магометов, Л.И. Жирков, С.Н. Абдуллаев, ФО. Абакарова, М.С. Му- 
саев, С.М. Гасанова!®. В области диалектологии табасаранского языка 


14 См. Бокарев А.А. Синтаксис аварского языка. М.-Л., 1949; Гаджиев М.М. Син- 

15 таксис лезгинского языка. ч. 1. Махачкала, 1954; ч. 2. хахачкала. 1963. 
См.: Микаилов Ш.И. Очерки аварской диалектологии. М._Л., 1959; Он же. Срав- 
нительно-историческая фонетика авәрских диалектов. Махачкала, 1958; Он же. 
Сравнительно-историческая морфология аварских диалектов, Махачкала, 1964, 
См.: Муркелинский Г. Краткие сведения о вихлинском диалекте лакского язы- 
ка. — В кн.: Языки Северного Кавказа и Дагестана, вып. 2. М.-Л., 1949; Хайда- 
ков С.М. Балхарский диалект лакского языка, – Труды ин-та языкоэн. АН СССР, 
т. 2, 1954, Он же. Очерки по лакской диалектологни. М., 1966. 

176м.: Генко А.Н. Материалы по лезгинской диалектологии, Кубинское наречие. — 
Изв, АН СССР, серия 7, отд. гуманит. наук, 1929; Гайдаров Р.И. Ахтынский диз- 
лект лезгинского языка. Махачкала, 1955; Мейланове У.А. Очерки лезгинской 
диалектологии, М., 1964, 

18См.: Гаприндашвили Ш.Г. Фонетические ссобенности цудахарского диалекта дар- 
гинското языка по данным аула Хожал-Махи. — В кн.: Языки Дагестана, вып. 1. 
Махачкала, 1948; Он же. Фонетика даргинского языка по данным диалектов. 
Автореф. докт. дис. Тбилиси, 1956; Абакарова Ф.О.Именное склонение в уркарах- 
ском диалекте даргинского языка. Автореф. канд. дис. М., 1956; Гасанова С.М. 
Спряжение глагола в урахинском, уркарахском и цудахарском диалектах даргин- 
ского языка. Автореф. канд. дис. Махачкала, 1956. Маеометов А.А. Кубачинский 
язык (исследование и тексты). Тбилиси, 1963; 
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следует отметить исследования А.Н. Генко, А.А. Магометова, Б. Хан- 
магомедова. 

Для выявления особенностей грамматического строя дагестанских 

языков вообще и для проведения их сравнительно-исторического иссле- 
дования большое значение имеет описание мелких бесписьменных язы- 
ков Дагестана. До Октябрьской революции почти все такие языки были 
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19См.: Бокарев Е.А. Цезские (дидойские} языки Дагестана. М._Л., 1959; Имнайиь 
вили Д.С, Дидойский язык в сравнении с гинухским и хваршииским языками. 
Тбилиси, 1963; Ломтадзе Э.А. Гинухский диалект дидойского языка. Тбилиси, 
1963; Мадиева Г.И. Грамматический очерк бежитинского языка. Махачкала, 1965. 
См.: Бокарев А.А. Очерк грамматики чамалинского языка. — М.-Л,, 1949; Леру- 
вадзе И.И. Андийский язык, Тбилиси, 1965; Сулейманов М. Грамматический 
очерк анлийского языка (По данным говора с. Риквани}. Автореф. канд. дисс. 
Махачкала, 1960; Гудава Т.Е. Ботлихский язык. Тбилиси, 1963; Он же. Консо- 
нантизм андийсқих языков. Тбилиси, 1964; Он же. Сравнительный анализ глаголь- 
ных основ в аварском и андийском языках, Махачкала, 1959; Магомедбекова З.М, 
Ахвахский язык, Тбилиси, 1965; Саидова П.А. Грамматический очерк годоберин- 
ского языка. Автореф. канд, дис. Махачкала, 1965. 
См.: Микаилов К.Ш. Арчинский язык. Махачкала, 1967. 
См.: Шаумян Р.М. Грамматический очерк агульского языка. М.-Л,, 1941. 
ЗСм.: Генко А.Н. Цахурский (цахский) алфавит. Баку, 1934; Талибов Б.Б Систе- 
ма глагола в цахурском языке. Автореф. канд. дис. М., 1955; Ибрагимов Г.Х. 
24 Фонстика цахурского языка. Автореф. канд. дис. Баку, 1965. 
Дещериев Ю.Д. Грамматика хинапугского языка. М., 1959; Саадиев Ш. Склонение 
имен существительных в крызском языке. Автореф. канд. дис, М., 1953; Панчвид- 


тя „Н. Грамматический анализ удинского языка. Автореф. дохт. дис. Тбилиси, 
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Большие заслуги в развитии сравнительно-исторического изучения 
дагестанских языков имеет тбилисская лингвистическая школа, одним 
из крупнейших представителей которой является А.С. Чикобава. 

Сравнительно-исторические исследования были тесно связаны с опи- 
саниями языков и диалектов. Исследователи обычно не ограничивались 
чистым описанием, они сопоставляли факты изучаемых языков с факта- 
ми близко родственных языков и делали выводы исторического ха- 
рактера. 

В результате этих исследований установлены чрезвычайная близость 
некоторых языков: ботлихского и годоберинского (Т.Е. Гудава) , бежи- 
тинского и гунзибского (Э.А. Ломтадзе, Е.А. Бокарев) . Это дает возмож- 
ность в некоторых случаях даже поставить под сомнение правомерность 
рассмотрения их как самостоятельных языков. 

Выявлена и трудность отнесения арчинского языка к определенной 
генетической рубрике. И если древнейший слой лексики арчинского 
языка дает возможность причислить его к языкам лезгинской группы, 
то несомненно он испытал огромное влияние со стороны аварского и лак- 
ского языков, Также и исследование хиналугского языка показало, 
что он настолько сильно отличается от языков лезгинской группы, к ко- 
торым он обычно причислялся, что его генетическая принадлежность 
не может считаться вполне выясненной (Ю.Д. Дешериев). 

В процессе изучения дагестанских языков сравнительно—историче- 
скому анализу подвергаются все их стороны: устанавливаются лекси- 
ческие схождения и расхождения, звуковые соответствия в словах, кото- 
рые могут быть возведены к общему лексическому фонду; востанав- 
ливаются исходные системы грамматических классов; выявляется пер- 
вичная система падежей, историческая взаимосвязанность финитных 
форм глагола с причастиями и деепричастиями и т.д, 

Нужно надеяться, что большая и плодотворная работа советских иссле- 
дователей в области сравнительно-исторического изучения дагестанских 
языков в скором времени приведет к созданию сравнительно-истори- 
ческих грамматик их отдельных генетических групп, а затем и к созданию 
сравнительно-исторической грамматики дагестанских языков в целом. 


НАХСКИЕ ЯЗЫКИ 


В ближайшем ролс̧тве с дагестанскими языками находятся нахские, 
которые иногда называются вейнахскими или чечено-ингушскими' . К ним 
относятся чеченский, ингушский и бацбийский. Основная территория 
распространения нахских языков — Чечено-Ингушская АССР, а также 
пограничные районы Грузинской ССР и Дагестанской АССР, Чеченцы 
населяют восточные районы республики, ингуши — западные, бацбийцы — 


' Более подробные сведения о нахских языках см.: Дешернев Ю.Д, Сравнительно- 
историческая грамматика нахских языков и проблема происхождения и истори- 
ческого развития горскил кавказских нароцов Грозный. 1963. Общке представ- 
ление о дналектах см : Мальсагов Д.Л Чечено ингушская лиалектология и пу- 
ти развития чечено-ингушекого литерагурного (письменного) языка. Грозный, 
1941. 
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с. Земо-Алвани Ахметского р-на Грузинской ССР*. В Грузинской ССР 
проживают также чеченцы, представители так называемого кистинского 
диалекта, в Новолакском р-не Дагестанской АССР проживают носители 
аккинского (иначе ауховского) диалекта“. Чеченский и ингушский 
языки довольно близки друг к другу (чеченцы и ингуши легко понимают 
друг друга). Бацбийский же язык довольно сильно от иих отличается. 
Чеченский и ингушский языки младописьменные, бацбийский беспись- 
менный. Письменность на чеченском и ингушском языках была создана 
только после Октябрьской революции, вначале на основе арабской, затем 
латинской графики, с 1938 г. чеченская и ингушская письменность пере- 
ведены на русскую графику. 

Нахские языки изучены довольно хорошо. Уже в сравнительном слова- 
ре и в описании путешествий Ю.А. Гюльдениледта и Г.Ю. Клапрота® по 
Кавказу приводятся материалы по всем трем нахским языкам. Однако 
первые обстоятельные труды по этим языкам были созданы только во 
второй половине ХІХ в.: описание бацбийского языка А.А. Шифнером? 
и описание чеченского языка П.К. Усларом%. Основная же работа 
по изучению нахских языков относится к послеоктябрьскому пе. 
риоду. 

В Москве и Ленинграде над нахскими языками работали Н.Ф. Яковлев”, 
А.Н. Генко! и Ю.Д. Дешериев!!. В Тбилиси, ставшем крупнейшим 
кавказоведческим центром, также проводилась значительная работа по 
изучению нахских языков: Д.С. Имкайшвили, Т.С. Гониашвили, Р.Р. Га- 
гуа и др. Основные силы по изучению нахских языков сосредоточены в 
столице Чечено-Ингушской АССР, в г. Грозном. После Великой Октябрь- 
ской революции выросли новые научные кадры на местах, много сделав- 
шие для изучения нахских языков. Следует отметить деятельность 


2Дешериев Ю.Д. Бацбийский язык, М., 1953. 
Алироев И.Ю. Кистинский диалект чеченского языка. - Изв. Чечено-Ингушского 
НИИ истории, языка и литературы, т. 3, выд. 2, Грозный, 1962, 
Арсаханов И.А. Акктинский диалект в системе чечено-ингушского языка. Гроз- 
ный, 1959, 
Сравнительные словари всех языков и наречий, собранные десницей Всевысочай- 
Р шей особы, отд. І, ч. і. СПБ, 1787, 
СШаепѕғайг Ј.А. Везт йогсћ Аыѕјапд ипд іт Саосаѕіѕсћеп СеБире, Тһ Т-Н, $Р%, 
1787—1791 (том П переиздан в Тбилиси в 1964 г.); арғогћ Н.Л. Кеве ш деп Кги- 
тКазиз юпа пасћ Сеігріел, В4. И, РУ, 1814. 
Эсте тег А.А. Уетзисв Чбег Фе Тһиѕсһ--Ѕргасће офег Фе Кһівііѕсһе Мипдатү із Тноз- 
8 сһеһеп, ЅРЬ, 1856, 


х П.К. Этнография Кавказа. Языкознание. И. Чеченский язык, Тифлис, 


Яковлев Н.Ф. Синтаксис чеченского литературного языка. М., 1940; Ок же, Морфо- 
логия чеченского языка. — Труды Чеч. Инг, НИИ истории, языка и литературы, 
т. }. Грозный, 1959. 

Генко А.Н. Из культурного прошлого ингушей, ~ Записки коллегни востокове- 
дов при Азиатском музее АН СССР, т. 5, 1930. 

Дешернев Ю.Д. Бацбийский язык, М., 1953; Он же. Современный чеченский лн- 
тературный язык. Фонетика, Грозный. 1960; Он же, Сравнительно-историческая 
Грамматика нахских языков и проблемы происхождения и исторического раз- 
вития горских кавказских народов, Грозный, 1963. 
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З.К. Мальсагова!?, Д.Д, Мальсагова! ?, автора ряда чеченских словарей 
А.Г. Мациева, автора ряда ингушских словарей И.А. Оздоева, а также 
многих других, посвятивших себя изучению вопросов описательной и 
исторической грамматики, диалектологии, культуры речи'*. 

Генетическая близость нахских И дагестанских языков отмечалась 
не раз. Часто проводились и элизодические сопоставления между словами 
нахских и дагестанских языков. В первую очередь необходимо упомянуть 
статью Н.С. Трубецкого! °, в которой приводится большой и убедизель- 
ный фактический материал. Особо следует отметить опубликованные 
недавно лексические сопоставления отдельных дагестанских языков 
(аварского, лакского} с нахскими!$ . В настоящее время выявлено свы- 
ше двухсот слов, исконно общих и относящихся как раз к тому основ- 
ному лексическому фонду, который обычно используется для установ- 
ления генетического родства языков: названия частей тела (голова, 
рот, нос, глаз, палец, рука, горло, серлце, бровь, ноготь, спина, зуб, груль, 
язык, борода, подбородок, кость, крыло, слеза), названия домашних, 
и диких животных, птиц, насекомых и т.д. (бык, баран, собака, волк, 
лиса, медведь, муха, саранча, блоха, вошь) , названия предметов и явлений 
неживой природы (месяц, солнце, звезда, огонь, вода, снег, зола, облако, 
день, год, лето, зима, золото, свинец), понятий, связанных с культурой 
(пашня, дорога, мост, мельница, игла, шило, топор, молоток, ярмо, 
гребень), названия растений, плодов, предметов питания (пшеница, яч- 
мень, яблоко, груша, терен, крапива, камыш, дуб, зерно, яйцо, мясо, 
мед, сыр), отвлеченных понятий (сон, середина, имя, злость, слово, 
сказка, работа), названия качеств (круглый, полный, жидкий, кислый, 
сладкий, красный, новый, черный, длинный, высокий, пустой, хороший), 
названия действий (оставить, ударить, убить, рвать, таять, шить, уме 
реть, дать, видеть, болеть, наполнить, идти, знать, стать, сказать, доить, 
греметь, стоять, любить) итд. 

Однако единичных сопоставлений материала отдельных языков еще 

недостаточно для теоретических выводов об их генетическом родстве. 
Лишь систематические сравнения всей совокупности родственных языков 
с выявлением системных, регулярных звукосостветствий дают этим сопо- 
ставлениям достаточную степень убедительности. 
Рассмотрим два наиболее ярких и убедительных звукосоответствия 
Звонкий аффрикат дз, который восстанавливается лля дагестанского 
праязыка (Н.С. Трубецкой, Р. Лафон, Е А. Бокарев) находит четкое 
отражение также и в нахских языках: 


12 Мальсагов З.К. Ингушская грамматика. Владикавказ, 1925 

13 Мальсагов Д.Д. Чечено-ингушская диалектология и пути развития чечено-иигуш- 
ского литературного {письменного) языка. Грозный. 1941 
См. Языки народов СССР, т. 5,М., 1967, который посвяшен иберийско-кавказ- 
ским языкам. 

18 рр коз М. МогаКацКаззсйе Мопиаспийией – Жепег Деси Нг фе Колас 
Мосремапеѕ, Ва, 37, Н 1-2 Меп, 1930 

18 Хайдаков С.М. Лексические встречи между лакским и нахскими языками и 8 
которые звукосоответствия в области согласных - Изв чеч им НИИ истории 
язы ка и лилерагуры, т. 2. вьні, 2. Грозн’ін 1961 
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‘луна’ — ав. монЩГ, анд. борціцён, цез. буци. лак. барз, дар. баз, лезг. 
варз, таб. аг. рут. цах. ваз, кар. ваьз, буд. воз, хин. наці, арч. бац, чеч, 

анг, бац, бутт. 

язык’ — ав. маціці, анд. миціціи, цез. мец. лак, маз, дар. мез, лезг. мез, 
таб. мелз, аг. мез, рут. цах. миз, арч. мац, уд. муз, чеч. инг. мотт, бац. 
мотіті. 

эдоить` — ав. ціцівезе, анд. б-ерчічіиду, лак. тти-зин, дар. изес, лез. аццун 
(*адзун2>аацун) , таб. азуз,ағ?узас, рут. везен, цах. г-азьзас, кр. аьзаьдж, 
ар. аціцјас (в межвокальной позиции“иГ>ци), чеч. инг. бац. ичетта. 
Тот же рефлекс тг дает и исконный ‘ж, а также совпавший с ним 

во многих языках “іч: 

"крапива? — ав. мичічї, анд. мич[ Чи, пез. меча, лак. мичі, дар. низ, лез. 
мидж, таб, варджи, кр. буд. медж, хин. мэчі, арч. мач, уд. меч], чез, 
инг. нитт, бац. нитіт[. 

ставить, стоять’ — ав. чїчезе, анд. -Ҹчінду, пез. ича, лак. ацан, лез. 
къ-упцун (<°къудзун), @г. гъ-узас, рут. л-узун, цах. илё-з-арас, чеч. 
инг. бац. л-атта. 

‘первый’ — анд. гьан ил, лак. урчіахсса, лез, эрчіи, таб. арч. чул, агул. 
тъардж, арч. ордж-, чеч альтту,инг. аьтта!?. 


ЗВУКОВАЯ СИСТЕМА ВОСТОЧНОКАВКАЗСКОГО ПРАЯЗЫКА 


Согласные 


Сонорны е. Данные согласные восточнокавказского праязыка в 
современных нахских и дагестанских языках в общем сохранились без 
изменения, подвергаясь лишь иногда нерегулярным нерехолам, называе- 
мым субституциями. 

Губной сонорный м в большинстве случаев остается без изменений 
и лишь изредка переходит в н: 


ав. анд. цез. лак, дар. лез. таб. арч. чеч. 


м м м м м м м м м,н 


дуб, жолужь' — ав. микк, цез. нахЮ, лак. мурхъ (дерево), дар. мег, 
лез. мегъв, таб. маьхъьв , чеч. наж; 

язык’ — ав. маці, анд. миціціи, цез, мец, лак. маз, дар. медз, пез. мез, 
таб. мелдз, арч. мац, чеч, магг; 

‘солома’ — ав, сум, ахв. шума, лак. сун, дар, сума, лез. сам, таб. швум. 
арч. сум; 

золото” — ав. месед, анд. мисиди, лак. муси, дар. мургьи, арҷ. мисарту; 

‘грудь’ — тинд. михи, лак. хъазам, дар. миҳъир, лез. хур, таб. мухур. 
арч. мухор, чеч. накха; 

крапива” — ав. мичЁЫ, анд. мичГИи, цез. меча, лак. мичі, дар. нидз. лез, 
мидж, таб. варджи, арч. мач, чеч. нитт, бац. нит ИТ; 


#7 
НИ предполагалось привести некогорые друсне звукосостветствия 
(Прим. ред.) . 
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ячмень’ — лак. хъа, дар. мухъь, лез. мух, таб. мух, арч. маха, чеч. мукх; 

‘слеза’ — ав. магІо, анд. мокъо, лак. макъ, дар. нергъ, лез. нагъв, таб. 
нивкъ, арч. нанхь; 

нос” — ав. мег/ер, анд. магъар, гунз. мару, лак. май, лез. кер, чеч. мара, 
бац. марлъ, 


Зубной соворный н почти всегда остается без изменений: 


сыр’ — ав. нису, анд. исо < инсо, лак. нис, дар. нуси, лез. ниси, таб. нис, 


арч. носо; 
мякина’ — ав. накку, анд. никку, гунз. наху, лак. нахъ, лез. нагъв, таб, 
нахъв; 


вошь’ — ав. націці, анд. ноціціи, цез. ноци, лак. наці, дар. неръ, лез. нет, 
таб. нуциц, арч. наці, чеч. меза, бац. маці; 


‘’рапля, точка’ — ав, тіанкі, лак. к/унті, дар. кіант/, таб. кіантІ, арч. 
кіенті; 

молоко” — лак. накі, дар. ниъ, лез. нек, таб. никк, арч. накъ]; 

Земя’ — ав. хьон, анд. шен, лак. гљьанна, лез. фин, арч. лъвин, 

чеч. х/у; 


масло’ — ав. нахь, ахв. инхва, лак. нагь, дар. нерх (7), арч. инх, чеч, 
налха; 
‘пещера’ — ав. нохъо, лак. мух, дар. иникъ. 

Сонорный вибрант р также в большинстве случаев остается без изме 
нений. Однако ь отдельных случаях он может переходить вл, н, д, й 
или совсем выпадать. Изменения начального р, может быть, не всегда 
являются фонетическими процессами, а представляют собой лишь ре- 
зультат замены одного классного показателя другим: 


д р, д, нуль 


‘груза’ -~ лак. хъурт, дар. хъяр, лез. чуьхвер, таб. джехер, арч. хёрт, 
цеч. кхор; 

"серебро’ — ав. г/арац, анд. орси, лак. арцу, цар. ари, таб. арс, арч. арси; 

‘имя’ — ав. ціцГар, анд, ціціер, цез. ци, лак, Ја, лез. т/вар, таб. ччвур, арч, 
ҷ/ЦІОр, чеч. ціе; 

трудь’ — дар. михъир, лез. хур, таб. мухур, арч. мухор, чеч. накха; 

зола’ – ав. рахъу, лак. лах, лез руьхь, таб. руькъ, арч. дикъ, чеч. йук; 

поле”, село’ — ав. хур, лак. хъу, дар. хзу, лез. хуьр, таб. гъул, арч. хор, 
чеч, кха; 

‘сердце’? — ав, рак], анд. роківо, ез. рокіо, лак. дакІ, дар. уркіи, пез. 
рикіІ, таб. букі, арч. иків, чеч. дог. 
Сонорный плавный л, как правило, остается без изменений, лишь 

спорадически переходя в р: 
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л,р л,р л л л л л л 


л,р 


глаз’ — ав. бер, анд, езаркфу, гунз. гьаре, дар, хГули, лез. вил, таб. ул, 
арч. лур, чеч. б/аьрг; 

печень’ — ав. тГул, лак. гтиликі, дар. дулекі, лез. лекь, таб. ликГ; 

писа’— ав. цер, анд, сор, цез. зиру, лак. цулща, таб. сул, арч. сол, чеч. 
цхьогал; 

рожь’ — дар, сусул, лез. сил, таб. сурсул, чеч. сула ’овес;; 

метла’ — ав. (диал.) гул, анд. кол, дар. (кайт.) мугул, лез. ккул, таб. 
мургул, арч. муккул; 

7%едло’ — ав, кьили, лак. кіцли, дар. гили. 

Смычны е. Можно предполагать, что в восточнокавказском пра- 
языке существовали губные смычные 6, п, м7. 

В большинстве нахских и дагестанских языков б не подвергся изме- 
нению, В лакском и лезгинском языках б, как и остальные звонкие смыч- 
ные, подвергаются в начале и в конце слова оглушению б<ип; в некото- 
рых языках 6 может переходить также в м: 


б, нуль 


"три" - ав. ло@б>. анд. лъоб-, лак. шам-, дар. хіяб-, лез. (*йи) пну-, таб. 
шуб.-, арч, лъиб-, чеч. кхо; 

игла’, ‘шило’ — ав. 21ебу, цез. эму, лак. пиа, дар. бу-реба, лез. раб, таб. 
руб, арч. даб, чеч. йу (бац. йуб); 

‘волк’ ав. баці, анд. бацЮ, цез. боша, лак. барці, дар. беці, чеч. борз. 

Исконный глухой п сохранился в очень немногих словах. можно ири- 
вести лишь слова летать, порхать, дуть, которые, может быть, по проис- 
хождению являются звукоподражательными: 

‘летать’ °порхать’ — ав. парххизе, лак. пар учин, таб. пурр, даппур, арч. 

парх 606; 

‘дуть’ — ав, нуй-зе, анд. пу-ди, цез. пе-ліа, чеч. хрт, 

Смычно-гортанный #/ в восточнокавказском общем лексическом 
фонде не представлен, и можно только гипотетически говорить о его 
существовании в восточнокавказском праязыке, 

Зубные дй, т, г Звонкий зубной д в современных восточнокав- 
казских языках подвергся различного рода изменениям: он может пере- 
ходить в зубной сонорный я, может оглушаться (д > тт//т) и, наконец, 
может заменяться смычным заднеязычным (тт 2> к): 


ав. анд. цез. лак. 088 лез. таб. Е чеч, 


д, н н н н, ті н 0, тг д 9, н д, нуль 


ыы {к} (к) (к) 


——___ 


блоха’ — ав. ҹ/ет/ (*/ед), анд. чЮнни, лак. чит °клоп”, чака "бпохз’, 


дар. ціика, лез. «Гут (%чѓут < */уд), таб. ч[уд, арч. чин; 
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вода’ - ав. лъин, анд. лъен, лак. шин, дар. шин, лез. пад, таб. шид, арч. 
лаан, чеч. хи; 

"зима" — ав, Кьин, анд. Кьину, цез. эліну, дар. гіяни, лез. кьуьд, таб, кьуьрд, 
арч, кьог зимой’; < *кьод ), чеч. /2; 

’лоб’ — ав, кодо, пак. нента, пар. анда, таб. унті, арч. Онт; 

"тот – ав.до-є, анд. гье-де-в, цез. йе-да, таб. ду-му, чеч,дЈа-ра; 

"осел’ — лак, ттукку, дар. дпьгва, таб. дажи, арч. доги. 
Глухой зубной г хорошо сохранился во всех восточнокавказских 

языках, хотя и в очень небольшом числе слов: 


ав. анд. 
т 


т 


"плюнуть — ав. туй-зе, анд. гу-ди, дар. ту икіес, лез. гу авун, чеч. туй 
кхоса; 

‘оставить’, ‘пустить’ — ав. тезе, анд. ту, лак. итан, дар. батес, лез. тун, таб, 
гъитуз, арч. атис, чеч. д-ита-р; 

"бурка", ‘войлок’ — ав. буртина, лак. варси, лез. лит, таб. йурт, арч. варти, 
чеч. верта. 
Смычно-гортанный тЇ также хорошо сохранился во всех восточнокав- 


казских языках: 
ЕЗЕЯЗ 
ті їі 


'отрезать’, ‘оторвать’ — ав. ғ/езе, лак. т/ит/ин ‘открыть’, дар. абит/ес, айтіис, 
лез. отун, таб. датГуз, арч. атіас, чеч. эт/а; 
капля’, °точка’ — ав. т/анкі (метатеза), лак. к/унті, дар. кјанті, таб. 
кйнтЕГ, ара. кЈент/; 
туба’ — ав. ківеті, дар. кЈенті, таб. ківанті, арч. ківеті; 
палец’ — хв. гРу, дар. гул, лез. губ, таб. т/уб, чеч. инг, тіелг; 
*муха’ — ав. тѓут/, анд. Шен а, дар. тіенті, лез. тіветі, чеч. тІод ’овод’; 
‘лить’ ав. т/езе, анд. тѓіинни, лак. ду-тіин, дар. кар-тіес, чеч. д-уотта 
Заднеязычные г, к, к/. Зконкий г сохранился в большинств‹ 
восточнокавказских языков. Однако в ряде языков, и прежде всего - 
в лакском и лезгинском в начальной и серединной позицин он подвергс; 
оглушению: 
рее = 
г к, кі кк г кк г г 


г, кк 


чеч. 


гї т г тї ті т] ті 


е 


мотыга” — ав. газа, лак. ккеза, пар. газа, лез. ккацай, таб. газказ; 

‘сука? — ав.гважи, анд. гежи, лак. кквачнви, пар. гажа, лез. кач (< *ккач) 
арч. гваччи; 

‘кукушка’ — ав. гигу, лак. ччикку (< *ккикку < *гигу), лез, ккукку 
таб. ккуккум, арч.гикку; 
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круглый’ — ав. гургин, анд. гургума, лак, ккуркки, дар. журуга (< *гуру- 
га), лез. курккур ‘пузырь’, таб. гергми, арч. гурги, чеч. горга; 

кошка” — ав. кето, анд. геду, цез. кіетіо, беж. гедо, лак. ччиту (* ккиту < 

< "гиту), дар. гата, лез. ккац (< гати), таб, гати, арч. гагу; 

‘метла’ — ав. (диал.) гул, анд. кол, дар (кайт) мугул, лез. ккул, таб. 
мургул, арч. муккул; 

‘смотреть’, видеть? — цез. иквада, беж. бегал, лак. ккваккван, уруган, 
лез. аккун,таб. агуз, лигуз, арч. аккус, чеч. ган; 

эяйшо’ — лак. ккунук, дар. гидгари, лез. ккакка, арч, генук, чеч. гага; 

гореть — лак. ччуччин, дар. игес, лёз. ккун, таб. ургуз, арч. уккас, чеч. 
д-ага; 

‘осел’ — лак. гтукку, дар. доьгва, таб, дажи, арч. доги; 

*кобыла’ — лак. ккациа, дар. газа; 

голод’ -- лак. ккаши, дар. гаши, лез. гиши-ла. 
Глухой к сохранился в большинстве языков без изменения, в лакском 

языке он перед гласными переднего образования аффрикатизируется и и» 

переходит в ч: 


== рее р р 
к к к к, ч к к к х к 


"рука? — ав. квер, анд. кол ’рукав’, лак. ква, арч. кул. чеч. куьг, бац, кор; 
"баран' — ав. куй, анд. кун, лак. ку, дар. кигьа, чеч. ка; 
сосок’, женская грудь’ — ав. кеке, анд. кока, цез. кики, лак, ккукку 

(*куку); 
свет’ — ав. кан, лак. чани (< * каьни), лез. экв, таб. акв, арч. аккван; 
есть’, кушать — ав. кван-азе, анд, икон, Лак. канан, букан, дар. берквис, 

букес, арч. бук-мус; 
собака’ щенок” — лак. карч!, дар. кац!а, таб куршал. 

Смычно-гортанный кі хорошо сохранился в дагестанских языках. 
Он, как и несмычно-гортанный к, может эффрикатизироваться, причем 
в лакском языке аффрикатизация кГ> чї позиционно обусловлена. 
В нахских языках, за исключением бацбийского, в конечном положений 
ка: 


КІ к Кі КР кі к к к г 


‘сердце’ — ав. ракі, анд. роківо, пез. рокіу, лак. дакі, дар. урк/и, пез, 
рикї, таб. йуків, арч. ик/в, чеч, дог, бац. докі; 

‘топор’ — лак, рикі, лез. йаків, таб. йукї, чеч. днг, бац. дикї; 

‘губа’ — ав, к/вет/, дар. кГенти, таб. ківанті, арч. кІветі; 

"умереть", "убить ~ ав. ч/вазе, анд чГиду, лак. ив ан (< *ивкіаьн), дар, 
бебк/ес, лез, тукіун, таб. йикіуз, арч. ківис; 

"пшеница? — лак, лачѓа, пар. анкіи, чеч. км; 

‘быть? — ав, б-ук4ине, анд. бик/во, лак. бикіан 
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Увулярные къу, къ. Исконный увулярный несмычно-гортанный 
къ; сохранился в лезгинских языках, перешел в увулярный звонкий 
спирант г5 в даргинском языке, в увулярный геминированный смычно- 
гортанный аффрикат: къ в аварском и андийском языках, в смычно- 
гортанный смычный кз в лакском и нахских языках, В несмычно-гор- 
танный увулярный аффрикатхь в цезских языках: 


двадцать’ — ав. Къо-, цез. хъу, лак. къу-, дар. гъу-, лез. кза-, таб. къа-, 
арч. кьей, чеч. т-къа; 

‘сохнуть’ – ав. ба-къв-азе, анд. бе-къу-ду, цез. хъухъа, лак. кьакъан, дар. 
бе-р-гьв-ис, лез. кьурун [< кьурун}, арч. кьурас, чеч. де-къа; 

журавль’ — ав. къункъра, цез. хъохъ, лак. кьурукь, дар. кьункь, таб, 
кьукь ‘аист. 
Смычно-гортанный смычный къ сохранился почти во всех нахских 

и дагестанских языках; только в аваро-андийских он перешел в соответст- 

вующий аффрикат кэ: 


четыре” — ав. ункэ, анд. вокәо, беж.окъ, лак. мукь, лез, къу, таб: йукьу, 
арч. эбкъа, чеч. д-иъ, бац. д-/ъивъ, - 
"горло? — ав. мукъулукъ, лак.кьакъари, дар. кьаьа, лез. кьам, таб. кьаркъар, 
арч. кьакъара, чеч. къамхъарг; 
’доска’ – пез. къури `скамейка’, дар. уркьули, лез. къул, таб. арч. кьул; 
*рубить’ — ав. къотіизе, анд. бу-къ-, лак. къутіиң. 
Спиранкты. Губной звонкий спирант в сохранился в очень немногих 
словах общевосточнокавказского лексического фонда. В начале слова в 
большинстве языков он исчез: 


*небо’ — ав. 30б, анд. зубу день’, лак. ссав, дар. заб дождь’, лез. цав, 
таб. дзав; 

глаз’ — ав. бер, дар. хвули, лез. вил, таб. ул [< "вул), чеч. бїаърг; 

эмесяц’ — ав. мон, анд, борціціи, цез. буци, лак. барз, дар. бадз, бац, 
лез. варз, таб. ваз, арч. бац, чеч. бутт; 

кровь’ — ав. би, (лак. оњ), лез. иви, таб.ифи, арч. би; 

свинья’ — ав. болъон, ботл. больон, цез. бело, лак. буркі, пез. вак, арч. 
бокъйјчеч. хьакха, бац. кха; 

могила’ — ав. хоб, лак. гьав, дар. х/я6. 
Глухой спирант ф, представленный в лезгинских языках, вторичного 
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происхождения. В общевосточнокавказском праязыке его, очевидно, 
не было. 

Зубные (свистящ ие) з, с, сс, Звонкий спирант з сохранился 
в аварском, андийских и даргинском языках. В нахских, цезских, лак- 
ском наряду с 3 встречается и с. В лезгинских языках он перешел в афф- 
рикатоз, который может оглушаться в ци/{ и снова спирантизироваться 
(дз < з): 


Е $, 3 сс, з 3 3 


"небо? — ав. зоб, анд. зубу ‘день’, пез. ас ‘туча’, лак. ссав, дар. заб дождь’, 
лез. ицав (< ‘зав < *зав) , таб. дзав; 

снег’ — ав, газо, анд. анзи, цез. иси, чеч. йис ‘иней’; 

"мотыга’ — ав. газа, лак. кказа, дар. газа, лез. ккацай, таб. газгаз; 

эвстать’ — цез, иза, лак. изан, дар. айзес, лез. акъвазун, таб. за хьуз; 

колючка? — ав. заз, чам. заза, дар. занзи, пез. ццаз (< *дзаз < “заз), таб. 
заз, арч. цац, чеч. заза, 
Глухой зубной с сохранился почти во всех языках. Можно лишь отме- 

`тить в даргинском языке переход с гь перед гласным верхнего подъема 
и, а также в табасаранском — переход св > шв: 


З дзіз Е) з,с 


с с с с с, гь с с с с 


золото’ — ав. месед, анд. мисиди, лак. муси, дар. мургьи, таб. йишвур 
{< "йисвур), арч. мисарту; 

*сыр’- ав. кису, анд. исе, цез. нисо, лак. нис, дар. нусе, лез. ниси, таб. 
нис, арч. косо; 

‘солома’ — ав, сум, лак. сун (род. пад. сумал), лез. сам, таб. швум 
(<'вум) ‚арч. сум; 

рожь’ — лак. сус, дар. сусул, лез. сил, таб. сурсул, чеч. сула ‘овес’; 

"вэять’ — ав. босизе, цез. иса, лак. ласун, дар. к-асес; 

"невеста — ав. нус, анд.нуса, лез. свас (?} ‚арч. нус-тур, чеч. нус. 
Геминированный спирант сс сохранился лишь в очень немногих словах 

дагестанских языков: 


ав. | анд. цз. | лак. 

ес ес е ГА 
кто’, "что? — ав. ссун- (косв. основа), беж, суд, лак. сса-, дар. си-; 
резать” — ав. ссуйзе, анд. бассин, лак. тисин. 

Альвеоля рные (шипящие) ж, гш, щ. Звонкий ж сохранился 
В очень немногих словах общего лексического фонда дагестанских язы- 
ков. Он сохранился в аварском. цезских, лакских и арчинском языках. 


ряде языков он подвергся оглушению, в болынинстве лезгииских 
2 4 Зак. 517 23 


языков он перешел в аффрикат В чахских языках он отражен глу- 
хим ш: 


мы’ — ав. ниж, анд, ищил, лак.жу, дар. нуша, лез. чун, таб. учу; 

вы’ — ав. нуж, ботл. бишти, пез. межи, лак. зу, цар. хГуша, таб. учву, 
арч. жвен, чеч. шу; 

‘сам? — ав, жив, анд. жи-, гунэ. жу. лез. жув, таб. учв, арч. инжу, инжаву, 
чеч, ша. 

Глухой ш сохранился в большинстве дагестанских языков. В аварском 
языке во всех позициях, в лакском, даргинском и лезгинских языках 
в исконно неконечной позиции он перешел в зубной (свистящий) спи- 
рант с: причем в даргинском в соседстве с лабиализованным ш сохрани- 
лось. В цезском и табасаранском языках иногда наблюдается озвончение, 
Е нахских языках рефлексом глухого ш является, с одной стороны, ш, 
с другой — Г. 


ав, анд. | иез. | лак. дар. лез. таб. арч. чеч. 


с ш ш, ж ш, с ш, с ш, с ш, с щ, с ш, 1 


сто’ — ав. нус, анд. бешону, цез. бешон, лак. ттурш-, дар. дарш, лез, вищ, 

таб. варж, арч. баша, чеч. 61е, инг. 61%; 
сын’ — ав. вас, анд, вошо, цез. ужи, лак. арс, дар. урши, чеч. инг. воГ; 
дочь’ — ав. йас, анд. йоши, лак. душ, дар. рурси, лез. руш, таб, риш, арч, 

дош-дур, чеч. инг. йоГ. 

Геминированное ш сохранилось в андийских и лакском языках, совпа- 
ло с негеминированным гш в даргинском и лезгинском языках, перешло 
в геминированный с в аварском языке. Слов с исконным ш в общем 
лекс̧ическом фонде дагестанских языков сохранилось очень мало. В нах- 
ских языках слова с исконным шш не засвидетельствованы: 


єс шш - ш, шш ш ш - – - 


"ткать’ — ав. бассизе, анд. бешду, пак. шшашлан, дар. бушес, лез. арушун; 
"месить’ — лак. щшишшин, дар. ашис, лез. эшин, таб, ишуз. 

Латеральные глухие ль, льль. Эти спиранты сохранились 
только в аваро-андо-цезских языках, а из лезгинских в одном арчинском. 

Латеральный краткий ль, сохранившийся в аваро-андо-цезских и арчин: 
ском языке, в лакском и даргинском перешел в хь//ш, в лезгинском 
в ціјхь, в табасаранском в хь//и. В нахских языках лъ дает рефлексы 
кх, ЛХ: 


лъ хь/ш хь/ш #/хь хь/ш лъјлі кх, лх 


’три’ — ав. л%а6-, анд. лъоб-, цез. лзо-, лак. шам-, дар. хіяб, лез, [ий] ппу, 
таб. шуб-, арч. лзиб-, чеч. к-хоъ; 

‘варить’ — ав. белъине, анд. илъинну, лак. шашан, дар. илхьис, лез. ругун 
(<?ругун < ‘рухьун), таб. ухьуз; 

положить’ — ав. льезе, лак. бишин, пар. ихьес, арч. эл/ас,, чеч. дилла // 
диекха; 

%серп’ — ав. нилъ, лак, мирхь, дар. мирш, чеч. марс; 

"вилы? — ав. лъен, лак, хьула, арч. лъол; 

тать’ — ав, *»изе (напр., лъикГ.лъизе ‘стать хорошим”), лак, хьун, лез. 
хун, таб. хьуз, чеч. хила. 
Латеральный долгий лель, сохранившийся в аваро-андийских языках, 

в цезских совпал с кратким ль, в лакском перешел в хь//ш, (в конце 

слова и перед согласными — хь//щ) , в даргинском в хь/щ, в лезгинском — 

в й//хь, в табасаранском — хь//ш. Рефлексом исконного льль в нахских 

языках является, по-видимому, х: 


хыуш 


вода’ — ав. лълъин, анд, лёлзен, иез. лъи, лак. ициин, дар. шин, лез. йад, 
таб. шид, арч. 2%дан, чеч. хи; 

›женитина’ — ав. лъләади, лак, шнар, дар. хьунул, лез. (*йи) ппаб, таб. 
шив, арч. лъене. 

Заднеязычные 2, хь, хьхь, Звонкий заднеязычный г находит от: 
ражение в лезгинских языках. Но можно ли его возвести к эпохе общедаге- 
станского проязыка и найти соответствующие ему рефлексы в различных 
дагестанских языках, сказать трудно. О том же говорит и разнообразие его 
вероятных нахских соответствий: глухой заднеязычный хь встречается в 
очень немногих словах общевосточнокавказского лексического фонда. 


<емя’ — ав. хьон, анд. шен, лак. гьанна, пар. гье (урах. гьви) ‚ лез. фин, 
‚ арч. львин, чеч. х/у; 

свинец” — ав. т/охьи, анд. т/уши; 

‘лес? — ав. рохь, анд, реша, лак. гьалу, чеч. хьун, 

Очевидно, в восточнокавказском праязыке существовал и темини- 
рованный спират хьхь, но подтвердить это фактическим материалом 
трудно. 

Увулярные гә, х, хх. Исконный звонкий вулярный гъ сохранился 
В аварском и лезгинском языках. В лакском он перешел в увулярный 
смычный къ, в даргинском в къ, в табасаранском в х, в арчинском в ха. 
В нахских языках гъ > къ: 


8 ад, | = ны | лар. | ий |196. | ара | ыа 
еъ Е _ къ кь гъ х хъ къ 
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‘дерево’, куст — ав, гъветї, хв. гъван ‘лес лак. къватіа, дар. къада, арч. 
хъватіи; 

вымя” — ав. гъвари, лак. къвал, лез. регъуь, таб. хаъв, арч. хъвал; 

спина’ — ав. мугъ, лак. мукь, лез. йукь, таб. йукъ, чеч. букъ. 

Краткий спирант х сохранился без изменения в андийских, восточно: 
цезских (бежитинском и гунзибском) , даргинском и арчинском языках. 
В аварском и лакском языках перешел в гъ, в восточноцезских (цез- 
ском, хваршинском и гинухском) язках подвергся озвончению: х > гъ, 
В лезгинском в конечном положении перешел в гъ, в начальном и середин- 
ном -- вх. В табасаранском — в хз//х. В нахских языках, по-видимому, 
имеем переход х в глухой фарингальный спирант хь: 


гь _гых гъјхь хъјҳ хь 


"собака? — ав. гьве, анд. хой, цез, гъвай, дар. хя, таб. ху, бац. пхьу; 

*сказка’ — ав. маргьа, хв. мугъ, лак. магьа, лез. магьв, таб. махъв; 

"мельница’ — ав. гьобо, анд. ихоб, хв. гъємер ‘колесо’, гунз. гъабур, лак, 
гьара-, дар. урхив, лез. регъв, таб. раьгъин, арч. духхат, чеч. хьер; 

открыть’ — анд. ахинну, цез. богъа, ав. рагьизе, пар. абхес, лез. ахъейун, 
таб. 2дагъуб, арҷ. даха ас. 

Так же трудно подтвердить материалами и существование в восточ- 
нокавказском праязыке геминированного хх, который там все же, оче 
видно, был, 

Аффрикаты, Звонкий аффрикат дз сохранился в лакском, даргин: 
ском, лезгинском и табасаранском языках, причем в этих языках он 
часто спирантизируется, переходя в спирант з. В лезгинском языке дэ, как 
и все остальные звонкие аффрикаты и смычные, оглушается, переходя 
в цц. В аварском, андийских и цезских языках он совпадал с іці, кото- 
рый в цезских языках перешел в ц (06 этом см. ниже). В арчинском 
языке дз > ц. В нахских языках дз дает различные рефлексы в зави- 
симости от позиции, Ср. дз > тт (чеч., инг.), тГ (бабц.) в конечной 
позиции, дз > з в середине слова: 


чіцІ ‚3 дз, з тг, з 


"луна? — ав. мон, анд. борціціи, цез. буци, лак. барз, дар. бадз, бац, 
лез. вар(д}з, таб. ваүд}з, арч. бац, чеч. бутт, бац. бутіті; 

язык” — ав. маціці, анд.миціціи, пез. мец, пак. маз, пар. медз, лез. мед) з, 
126. мел {д} з, арч. мац, чеч. мотт, бац.мотіті; 

‘дверь’ — ав, нуцЈц/а, анд, гьинціціу, цез.гГац, лак. нуз, дар. ундза; 

"доить — ав. ціцівезе ‘жать’, давить’, анд. берчА иду, лак. ттизин, дар. 
и(дјзес, лез. аццун, таб.ар(д)зуз, арч. аццас, чеч. уозан. 
Краткий (негеминированный) аффрикат ц сохранился в большинстве 

дагестанских языков. В гидийском, цезском иарчинском языках он 

перешел в соответствующий спирант с; также и в лезгинских языках 
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(кроме арчинского) он перешел в с в начальной позиции. Сохранился 
ц и в нахских языках, переходя, впрочем, в начальной позиции иногда 


вст: 


ц с е Ч Ч у, с Ч,С є Ц, Ст 


‘один’ — ав, цо, анд. се, цез. сис, лак. ца, пар. ца, лез. таб. са-, арч. ос/јор, 
чеч. ухьпъ, инг. ңа/; 

"зуб? — ав. ца, анд. сол, беж. сила, дар. цула, лез. сас, таб. силиб, арч. сот, 
чеч. церг; 

серебро’ — ав. г/арац, анд. орси, хв. ос, лак. арцу, дар. арц, таб. арс 
(< “рси) , арч. арси; 

бык” — ав. оц, анд. унсо, пез. ис, лак. ниц, дар. унц, лез. йац, таб. йиц, 
арч. анс, чеч. сту, бац. пст/у; 

лиса’ — ав. нер. анд. сор, беж. сора, лак. цулчіа, лез. сик], таб. сул, арч. 
сол, чеч. цхьогал, бап. цокіал; 

›медведь’— ав. ци, анд. си, беж. си, лак. цуша, дар. син-ка, лез. сев, таб. 
швеъ (< ‘евез), 
Геминированный аффрикат & сохранился в аваро-андийских языках. 

В цезских и лакском ои перешел в спирант с или сс. В арчинском языке 

и в середине слова перешел в ш, в начале слова в с. В даргинском в начале 

слова перешел в гь, в середине в д3. В табасаранском языке ц обычно 

дает ц//с, при лабиализации же чв/ч. В нахских языках в начале слова 

{>> ст, в середине сповай > ш: 


гь, дз 


‘брат’ — ав. вацц, анд. воцци, цез. эсийу, лак. уссу, дар. удзи, таб. чве 
(< %ве) , арч. уш-тту, чеч. ваша; 

сестра’ — ав. йацц, анд, йоцци, пак. ссу, дар. рудзи, таб. чи (< *цви), 
арч, дош-дур, чеч, йиша; 

’зло, желчь’ — ав. ццин, анд. ссим, беж. сим, пак. сси, дар, гьими, таб. 
себ, арч. ссам, чеч. стим. 
Смычно-гортанный негиминированный (краткий), аффрикат. 5/ хоро- 

цю сохранился во всех дагестанских языках, В нахских языках он об 

наруживает позиционно обусловленные рефлексы: ці, 3, тг 


НГ А] ш щш щі т щі Шш  щз 


Волк’ – ав. баці, анд. боц/о, цез. боціи, лак. барці, дар. беці, чеч. борз, 
бац. 6/орці; 


‘огонь’ – ав. цЈа, анд. ціа, пез. ши, лак. Шу, цар. ціа, лез. 18б. ціай, арч. 
оці „чеч. ше; 
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десять’ — ав. аниГ, анд. гьонЮ, цез. оц, лак. ацГ, дар. веці, лез, ціу, 
таб. йиціу, арч. вица, чеч. итт; 
"новый’ —ав. ц/ияб, анд. Ниву, цез. эцГун, лак. цГусса, лез. таб. нЈийи, 
арч. маціа; 
саранча” — дар. н/ерці, лез., таб. цЈиці, чеч. шин 
наполнить (ся) ’— ав. ціезе, анд. цйюу, цез. биціа, лак. ду ин, дар. биціес, 
лез. ацГун, таб. аціуз, арч. авціас, чеч. й-узар; 
"таять? — лак. бавціин, пар. биціес, лез. цГурун, таб. эрңЈуз, арч. баціас; 
%бровь` — цез. ціеці, лак. иттаціани, дар. «іимичіали, лез, ры-цјам, таб. 
ул-чівам (< *ул-цівам), арч. дар-цІан, чеч. ціоц-къам, бац. ціамціам. 
Смычно-гортанный геминированный аффрикат нц в дагестанских 
языках подвергся значительным изменениям. Он сохранился только в 
аваро-андийских языках, а лакском и арчинском языках иШ/ перешел 
в краткий (негеминированный) $7, в арчинском встречается и Ч/ц/ вторич- 
ного происхождения. В даргинском языке в начальной позиции #1 > 
> цІ (начальный лабилизованный > ъ), в серединной — дз, в конечной — 
ръ. В лезгинском языкенй в начальной позиции > ці (начальный ла- 
биализованный > 7/ //7/6 в серединной позции > я, в конечной > г. В 
табасаранском языке в начальной позиции іці >> цГ, в серединной и конеч- 
ной «нц (лабиализованный > ччв) .В цезских языках ц/4/ утерял и геми- 
нированность и смычно-гортанность 4/иГ> ц, В нахских языках в начале 
слова ціці > ирв других позициях цІҢІ> з (в бацбийском иі > 8]: 


ШЦ ЦІЇ щі, дз, ції щі, ци 
ръ, ъ Н 


коза’ – ав. ціціе, анд. ціціийа, цез. цекіи ‘козленок’, лак. ўЈуку, лез. 
цѓегь, таб. ціигь, арч. ціей, бац. Шину; 

‘кислый’ — ав, ңіцѓіекіаб, анд. ціцїикІу, цез. цекіив, дар. ціекіси, лез. 
ццуру (< * Гуру), таб. учіру (< * уцівру), арч. ціЦІег; 

имя’ — ав. іар, анд, ціціери, цез. ци, лак. ціа, цар. зу, зу, лез. тївар, 
таб. чивур, арч. Чор, чеч. це; 

болеть’ — лак. қГун, дар. идзес, лез. тал, таб. иццу, арч. ацца, чеч. лазар; 

вошь’ -- ав. націці, анд. ноціціи, цез. ноци, лак. наці, дар. нерь, лез. нет, 
таб. ницц, арч. ноці, чеч. меза, бац. маці; ‚ 

мед’ — ав. гьоціціо, чам. гъьунсі, цез. ноци, лак, ниці, дар. варъа, лез 
вирт, таб. йицчв (< * йиццв), арч. им, чеч. моз, бац, моці; 

тумно’ — ав. гьоцй о, анд. гвинціц/у, лак. ттараціалу, пез, рат, таб. рацц 
арч. ции; 

зугол’— лак. мучче (< * муцив), арч. мене; 

чистый’ — ав. бан/4іад, анд. рери м, беж. ацо-, лак. марці, дар. умъуси 
(пуд. умзусе), таб. марици, арц. марці, чеч. Шена. 
Альвеолярные (шипящие) дж, ч, чї, к7ч. Исконныї 

звонкий аффрикат дж представлен в нахских и дагестанских языках очен 

небольшим числом слов. Его рефлексы в основном аналогичны рефлек 

сам д3. В аваро-анпо-пезских языках он совпал с ч/ (в цезских он зате! 

перешел в ч). В лезгинском и табасаранском языках оя сохранился бе 
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изменения. В арчинском дж > ц В. даргинском шипящийдж перешел в 
свистящий дз (явление очень характерное для даргинского языка). В лакс- 
ком дж совпал с чі. В нахских языках рефлексами дж являются тт (чеч., 


инг.), тіті (бацб.): 
5 а ИЕ ЕЕЕ 
«чі ај] ч 41 дз дж дж И тт 


‘крапива’ ав. мич/ч/, анд. мич м, цез. меча, лак. мич!, дар. нидз, лез. 
мидж, таб. варджи, арч. мач, чеч. нитт, бац. нитітї. 


Краткий (негеминированный) аффрикат ч в большинстве языков сохра- 
нился без изменения, В цезском и арчинском языках ч подвергся спиран- 


тизацин: ч > ш. Спирантизация исконного ч имеет место и в нахских 
языках: 


„== еее 
ч ш ч ч, ц у ч ш ш, ж 


Ч 


Е] ЕД ж 

яблоко” — ав, г/еч, анд, инчи, цез, гвенеш, лак. гьивч, дар. 2инц (< гіш 
нч), лез. ич, таб. вич, арч. нш, чеч. Їаж; 

теленок’ — ав. бече, цез. меши, лак. бярч, арч. биш, чеч. борш `бычок"; 

лошадь’ — ав. чу, лак. чву, дар. урчи, арч. нош; 

чихать” — ав. &емч, лак. аьнч, арч. анша. 

Можно предполагать, что в общевосточнокавказском праязыке су- 
ществовал также н геминированный аффрикат чч. Однако фактического 
материала, который подтвердил бы это предположение, пока еще нет. 

Краткий (смычно-гортанный) аффрикат ч/ в большинстве дагестан- 
ских языков сохранился без именения. В даргинском языке шипящий 
аффрикат ч/ иногда переходит в свистящий ції; такого рода субституция 
в отдельных случаях имеет место и в других языках, Можно указать и на 
единичные случаи замены чі на к/, основанные на явлении аналогии. Реф- 
лексы ч/ в нахских языках не ясны: 


З Б Я Я о Е ЕЕ 
чі 71 7А РН ЧГ Ш Ч] 7 Ш ж, сс 


"приходить’ — ав. бачине, лак. бучіан, дар. бак1ес, лез алащун, таб. учІвуз, 
арч. чЈубус; 

‘девять’ — ав. ичГ, анд, гьочЁ., цез. очі. лак. урчі-, дар. урчі, лез, кГуь-, 

| (ахт. уҹ/.), таб. вучг., арч. учГ., чеч, бац. исс; 

блоха” — ав. ч/етї, анд. чіонни, цез. чјикы, лак. ч/ака, чи! "клог’, дар. 

| Шика, лез. иГут,таб. чуд ,арч. чин; 

Пустой’ — ав, ч/0бо, анд. речіу-, лак. бачіва-, вар. баці, лез. ичіи, таб. 

‚ Чуи, арч. ач1а-; 

черный, темный’ — ав. беціаб, анд, «Іедир, лак. мурчіи `спепой; дар. 

А Шябси, лез. мичїи, таб. муч/у, арч. мачіа, чеч. пьржа; 

Нож — беж. ч1ит//иГит, ла <. Шила, дар. муцІрус, лез чГукрул. 


Геминированный аффрикат ч/ч/ сохранился без изменений в аваро- 
андийских языках. В лакском, даргинском, лезгинском и арчинском 
языках этот аффрикат, утеряв геминированность, перешел, как правило, 
в 47. В табасаранском языке он, утеряв геминированность, и смычно-гор- 
танность, перешел в ч. В различных языках имеются отдельные случаи 
субституционной замены шипящих свистящими; в даргинском языке 
это происходит более или менее систематически. В нахских чі > тт, 


ж (в бац, ич/): 
=т=т 


у чи Ч ші ЧГ ці 7А чч І тт, ж 


правый” — анд, гьйнчічіил, лак. урчЁу, лез. эру, таб. арччул, арч. орч], 
чеч. аътгу; 

‘ставить, стоять’ — ав. чіџезе, цез, ича, лак, аціан, дар. хіебузес (<° хіе- 
бущес <° х{ебучщ! ес), пез. акъвазун (< акъваціун <° акъвачіун), арч. 
оцис, чеч. латтан; 

борода’ — лак. ч/ири, дар. мущур, лез. ччуру (< чЈуру), таб. муджур, 
арч. мочЮр, чеч маж, бац. мач! ус’. 

Латеральные %%;, къ, дль, Смычно-гортанный краткий (негеми- 
нированный) аффрикат кь, без изменений сохранился только в ахвахс- 
ком и каратинском языках ( а также в диалектах некоторых других язь- 
ков); в остальных андийских языках он дал сложную систему рефлексов 
(см. ниже в разделе об андийских языках). Ваварском он перешел в 
ті, который иногда аффрикатизируется, В даргинском языке в конце сло- 
ва кБ: > кЬ в середине КЪ, > г(иногда также к/). В лезгинском > кь, 
в табасаранском и арчинском > кі. В нахских языках обычным рефлек- 
сом кь, является 77: 


58 о 
кь 


ті 


чеч. 


кі кра къ кї к т7 о 


голова’ — ав. беғіер, ахв. къара, лак. бакГ, дар. бекі, пез. кьил, таб. 
кіул; 

колос” — ав. тор, ахв. къ;ара, лак. шали <" кли), дар.луги, лез. кьил, 
таб. кРул; 

‘печень’ — ав. т/ул, ахв. рикь,еліи, лак. ттиликі, дар. дулекі, лез, ликь, 
таб, лик, арч. диликГ; 

‘навес’, ’балкон’ — ав. тіам, ахв. къами, цез. къо, лак. чіаму (<* каму), 
лез. акьван, таб. ківани 'желоб’, арч. кѓольан сарай’, чеч. ай ‘мост’. 
там крыло", беда ‘крыша, навес”; 

палка’ — ав. тд, кар. кь;ангіа,лак. вил, лез. кһал, таб. кГур; 

тонкий’ — ав. ғ/еренаб, ахв. бакь аради. лак. кіуьла, дар. бек Гула, лез, 
къелечі, арч. кала; 

пот’ — ав. г/ет/, ахв. акь уа, лез. оһекь. таб.амкі, арч. ахмк/, чеч, хьадар; 

рука’, ‘лапа’ — ав. рат/а, ахв, рекъца, цез. рекьа, чеч. тіа ‘папа’, т/ара 
‘ладонь’; 
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‘наверху’ — ав. т/ад,ахв. кь 14, беж. кьодо, лак. к/ва, чеч. т[е. 

Смычно-гортанный геминированный аффрикат кь сохранился без 
изменения в аварском, андийских и арчинском языках, В цезских язы 
ках он перешел в несмычно-гортанный аффрикат л/. В лакском языке 
ќъ перешел в кР, который часто аффрикатизируется, переходя в ч/. В дар- 
гинском языке в начале и середине слова он переходит в г, в конце слова-— 
в гортанный смычный 5. В лезгинском ХФ 2 к/. переходящее в конце сло- 
ва в к; в табасаранском — в кк. В нахских языках Кё дает рефлексы 
кылх: 


Реч КЬ лі кі ҸІ лх, къ 


ярмо’ — ав. рукь, анд. руќво, лак. рукГ, дар. дук! (/< дуг), лез, вик 

(< вик!), таб. йурккагъ, арч. окь, чеч. дукъ; 
молоко’ — лак. накі, дар. ниъ, лез. нек, таб. некк, арч. накь; 
мясо’ — · анд. рикьи, цез. релі, лак. дикГ, дар. диг, лез. йак, таб. йакк, 

арч. акь, чеч. дилха; 

‘любить’ — ав. б-окьизе, лак. ччан (<° кан), пар. дигес, пез. кан. таб. 
ккун, арч. кьян; 
’ягненок” — ав. къегјер, цез. л/ели, лак. чЇи < ки), лез. кіел, таб. ччил 

(<* ккил), арч. къал; 
седло” — ав. Кьили, лак. «шли, дар. гили. 

Звонкий латеральный аффрикат дль ни в одном из дагестанских язь 
ков не сохранился. В ряде языков его рефлексы совпадают с рефлексами 
других латеральных: ав. анд. къ, цез. лі, лез. к, таб. кк, арч. КЪ (в конеч 
ной позиции) совпадают с рефлексами аффриката къ. В срединной пози- 
ции лез.й//ж, таб. г//ж, арч. лә совпадают с рефлексами спиранта л5. 
Однако в лакском языке рефлексом звонкого аффриката во всех пози- 
циях является сонорный л Своеобразны рефлексы звонкого аффриката 
и в даргинском языке: в срединной позиции — к///г, в конечной - у 
(<? %ъ), в соседстве с фарингализованными гласными > х/. Таким образом, 
ряд рефлексов звонкого латерального дль не совпадает ни с каким дру- 
тим рядом рефлексов, почему следует предположение о существовании 
этого латерального в общедагестанском праязыке (Н.С. Трубецкой) 


еи вполне вероятным. В нахских языках имеет место переход длъ>л, 
рх 


ав. анд. цез. лек дар. лез. таб. чеч. 
Е = 


— — + 


Кв къ я} л г, А. 1 й, жк гж, кк ль к л, рхі 
у (< 3) 


Дать’ — ав. къезе, пез. неліа. лак. ду-лун, пар. лу гес, арч. Лъус, чеч. алар; 
‘сказать’ — ботл. гьикЪр. цез, эм, дар. пківис, чеч. алар; 
семь” — ав. ан къ, анд. гьокь-, цез. о, лак. арлу (< арл), дар. вех!ел, 
ан ирид (< ирйид), таб. ургуб, арч вилъа, чеч. ворхГ; 
ь’— ав, ми-, анл. бчӣкъ-, цез. билі, лак. маьй, дар. гехіел, пез. 
Муьжуьд, таб. миржуб, арч молъси. ел. бархї; 


под’ (окончание местного падежа) — ав. кь, анд. къ, цез. л/, лак. л, дар. у 

(< ъ), лез. к, таб. кк, арч. къ, чеч. к/а-л. 

Заднеязычные к, кї. Заднеязычный ® сохранился без изменения 
только в аварском и андийских языках. В цезских, лакском и арчинском 
языке он перешел в спирант х, гэ, хь (хьхь), ш. В даргинском языке 
к перешел в звонкий смычный. В лезгинском и табасаранском — в уву- 
лярный аффрикат хз, который в лезгинском языке чередуется с гж. 
Рефлексом Х в нахских языках, по-видимому, является ж: 


‘мякина’ — ав. наку, анд. нику, беж. нахо, лак. нахьв, дар. нег, лез. нагъв, 
таб. нахъа, арч. нахь; 
"жолудь, 'дуб’— ав. мик, тинд. микиліе, беж. мигзе, пак. мурхь ‘дерево’, 
дар. миг, лез. мегъв, таб. маьхъв, чеч, наж; 
‘голубь’ — ав. мики, лак.хьхьви, пез, лиф (< *лигъв), таб. луф (< лугъв); 
‘найти’, ‘попасть’ — ав. бакине, лак. шун, дар. баргес, лез. жугъун, таб. 
алахъуз, арч. духос.. 
Заднеязычный смычно-гортанный аффрикат кї сохранился в аварском 
и андийских языках, лишь иногда теряя свою геминированность. В лакс- 
ком и даргинском языках он перешел в смычно-гортанный к/. Почти во 
всех остальных дагестанских языках он перешел в увулярный смычно- 
гортанный кь. В нахских языках кї > хк: 


ЕЧ |а | = | = | а » і ее Ба ЕЗ а 
КГ кі къ кі кь КЬ кь хк 


кі 


мышь” — ав. г/унк/, анд. гьинк/у, хв. акъва, лак. кіулу, лез. коиф, таб. 
къуьл, арч. нокьон, чеч, дахк; 

мягкий’ — лак. кук/ мусса, пар. кЈантіиси, лез. хъуттуьл (6° къуъттуьл<" 
къуьттуьд). 

Увулярные кэг, хь, кз, къ. Звонкий увулярный аффрикат 
къг перешел в звонкий спирант гъ ь ботлихском, даргинском и в конеч 
ном положении в лезгинских языках, в увулярный смычно-гортанный аф. 
фрикат къ — в андийском, цезском и лакском языках, в увулярный смыч 
ный къ; — в табасаранском и в неконечном положении в лезгинских язы 
ках, в увулярный несмычно-гортанный аффрикат хә — в арчинском и 
смычныи фарингальный гі — в. аварском языке. Материал, показывающий 
соответствия къг в нахских языках, отсутствует: 


г! къ гъ кь КЬ гъ къ гъ къ Јеъ хә – 


слеза’ ав. магГо, анд, мокъо, ботп.магьа, лак. макь, дар. нергъ, лез. на 
гъв (эрг. накавади), таб. нивкъ, арч. напхъ: 
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‘знать’ — ав. рбгіизе 'сльшшать’, анд, бикъари, ботл. бегъе, пез. бийа («" 
биља), пар. иргъес, таб. аьгъуьз. 

Долгий несмычно-гортанный аффрикат хь сохранился в аварском, 
андийском и лезгинском языках во всех позициях, в табасаравском 
в неконечной позиции, перешел в смычный къ в даргинском, з также в 
конечной позиции в табасаранском языке, в спирант х//хх — в яакском, 
цезском и арчинском языках. В лезгинском языке в срединной позыции 
возможно озвончение хъ2>гъ. В нахских языках хь переходит в къ, иног- 
да— в хк (в интервокальной позиции) ; 


= === 
х хә х 


ххііх къ къјхь хъјгъ кьјх къ, хк 


зола’ – ав. рахьу, лак. лах, лез. руьхъ, таб. руькъ, арч. дйкь, чеч. йукъ; 

‘дорога’ — лак, хуллу, дар. дякъ, лез. рехъ, таб. ракъ, арч. дёкь, чеч. некъ; 

зарезать’ — ав. хъвезе, анд. бихъу, пез. бехвада, лак. биххан; 

копать’ — ав. бухъизе, чам. бахъвак, хв. бегъва ‘ютӣимать', лак. диххван, 
дар. икъес, лез. экъуьн, таб. удухъуз, арч. йдхас, чеч. ахка; 

тень’ — лак. ххют, лез. хъен, арч. хван. 

Краткий аффрикат х»; сохранился в ахвахском, лакском, даргииском 
языках. Во всех остальных дагестанских языках он перешел в увулярный 
спирант х. Лишь в отдельных случаях можно отметить озвоичение х>гъ 
(лезгинский и табасаранский языки). В нахских языках хъ,>кх: 


х х хъ х хъ хь х х х кх 


пашня’, ‘село’ — ав. хур, анд. хур, ахв хз:Ури, пез. хур, лак. хъу, дар. 
хъу, лез. хуьр, таб. гъул (<"хуьр), арч. хор, чеч. кха; 

‘сад’ – ав. ах, анд. охи, ахв. эхъги, лак. аха, дар. анхъи; 

высокий’, ‘длинный’ — ав. ворхатав, анд. эхула, цез. эхора, пак. лахъсоа, 
дар. ахъси, лез. йаргъц (<*йархи), таб. йархи, арч. беха ‘высокий’, 

‚ даха ‘длинный’, чеч. лекха; 

старый’, большой” — ав. херав, анд. бохор, ахв. бахъаро, лак. хъунав, 

: дар. бухъна, пез. шехи, таб. аьхуь, арч. хала, чеч. доккха; 

‚Овес — ав. неха, анд. ниха, лак. нехъвя, дар. нихъя; 

ячмень” — лак. ха, дар. мухъи, лез. мух, таб. мух, арч. маха, чеч. мукх; 

Грудь" — тинд. михи, дар. михъири, лез. хур, таб. мухур, арч. мухор, 
чеч. накха; 


%, 

Груща' — лак. хъюрт, дар. хъяр, лез. чуьхвер, таб. жихир, арч. херт, чеч. 
кхор. 

Б Долгий аффрикат къ, сохранился в андийском языке, перешел в дољ 
й К в аварском и в смычный къ — в лакском языке (в конце гъ), 


зовет в несмычно-гортанный аффрикат хь в цезском и арчинском 
. Зак. $17 
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языках, в даргияском перешел в гъ//х/, в лезгинском — в 23//къ,,в таба 
саранском — в г5. Нахские рефлексы не ясны: 


ав. анд, | цез. | пак. =» | лез. | таб. | врч. | чеч. 
къ кә хъ 


къ/гъ гъ/хі къ1/2ъ 2ъ/къу хә = 


‘солнце? — ав. бакъ, цез. бухг, лак. баргз, пар. берхи, лез. рдгъ (эрг 
ракъ ини), таб. ригъ, арч. бархъ, чеч. инг. малх, бац. матх; 
’лемех’ — анд, къеб, пез. хъу, дар. гъаб, лез. магь (эрг. макъ, уни), таб. 
мукъ ‚у, чеч. мокха ’бритва’; 
‘день’ — ав. къо, анд. къину ‘лето’, цез. гъуди, лак. кзини, дар. бархіи, 
лез. йугъ (эрг. йикъ, а), таб. йигъ, арч. ихъ; 
‘пшеница’ — анд. къар, беж. хзибо, лез. къ; ул, арч. хъохъол; 5. 
заяц’ — цез. хъай, й, дар. ‚ра, лез. къ; уьр, таб. гъуьр; 
‘лягушка’ — ав. къвєрк%, ‚анд. къурру, лез. козиб, бат. г5уьб; е 
‘куропатка’ — ав. мокзокъ, лез. къ, вед, таб. гъуьд; 
‘резать’ — ав. къот/изе, анд. букзи, лак. кьукьлан, дар. калъэс. 
Смычно-гортанный геминированный аффрикат къ в аварском, андий- 
ских, цезских и лакском языках дал те же рефлексы, что и латеральный 
геминированный аффрикат къ, т.е. в ав. и анд. къ, цез. лГ, лак. к/. Однако 
в других дагестанских языках он дал особые рефлексы: в лезгинском, 
табасаранском и арчинском языках он перешел в къ, в даргинском в на. 
чале слова — в гї, в середине — в къ, Наконец, его рефлексами в нахских 
языках являются Ги къ: 


кь къ лі кі кьъ/гі кь кь кь 1, къ 


зима’ — ав. кьин, анд. кьину, цез. лини, лак. ківи, дар. гіяни, лез. къуьд. 
таб. кьуьрд, арч. кьдтғикь (<* кьдд) ‚ чеч. Јан; 

середина’ — ав. бакь, беж. йаліо, лак. лачіи (<* дакіи), дар. гіа, лез 
йукь, таб.кыл, чеч. йукъ; 

земля’ — ав. ракь, лез. накьв, таб. накьв могила”, арч. накьв; 

‘горький’ — ав. к602/аб (метатеза), лак. кьур-чЇисса (<*къурк!исса), цар 
къутікъуси, лез. туькьуьл, таб. кьутіли (метатеза), арч. къала. 


Гласные! 


Система гласных общедагестанского праязыка на современном эта 
сравнительно-исторических исследований может быть представлена в сле 
дующем виде: 


Е У 
е (о) 
вь а 


Реконструкция начского вокализма и его соотнесение с общедагестанским в р? 
кописи отсутствует (Прим. ред.). 
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Гласный заднего ряда нижнего подъема 2 сохранился в большинстве 
языков без изменения. В аварском языке в соседстве с губными соглас- 


ными 420. 
В даргинском языке при сонорном согласном в начале слова происхо- 


дит метатеза и 2>у (урши сын’): 


ых | дж. | м. т. 


а 4 а а а 


Ф) 0) . 


огонь’ — ав. ціа, лак. цу (косв. ц/арал), пар. ціа, лез. таб. цай; 
‘серебро’ ~ ав. г/арац, лак. арцу, дар. арц, таб. арс; 

небо’ — ав. зоб, лак, ссав, дар. 326 ‘дождь’, лез. ццав, таб. дзав; 
уна” -- ав. моціці, лак, барз, дар. бадз, лез. таб. вардз; 

сын’ — ав. вас, пак. арс, дар. урши. 

После лабиализованных согласных рефлексы искоиного а иные. В зак- 
рытом слоге 2 сохраняется только в лезгинском, а в аварском, ллкском 
и даргинском а>у. В открытом слоге в аварском, лакском и лезгинском 
языках а сохраняется, в даргинском и табасаранском а>у: 


Открытый а у 


Закрытый у » у а у 


‘солома’ — ав. сум, лак. сун, лез. сам, таб. швум; 

невеста’ ~ ав. нус, лез. свас, таб. швушв; 

‘имя’ – ав. қіціар (<*ціціари), пак. ціа, дар. зу, пез. т{вар, таб. ччвур. 
Гласный заднего ряда верхнего подъема у сохранился без изменения 

во всех сравниваемых языках. В лезгинском после в ури (вик ’ярмо`’, 


вил глаз”): 


зв. пак, дар. лез. таб. чеч, 
у у у У У У 
(ш) 


‘ярмо’ — ав. рукь, лак. рукі, дукІ, дарг. дук/, лез. вик, таб. урккагъ, 
чеч. дукъ; 

дверь — ав. нуціціа, лак. нуз, дар. ундза; 

Угол’ — лак. мурнІу, дар. муза, лез. мурт, таб. муччв; 

метла’, сноп’ — ав, жул (диал. гул), лез. ккул, таб. мургул; 

четыре" — ав, ункъ, лак. мукъ, лез. къу, таб. йукъу. 
Гласный переднего ряда верхнего подъема и сохранился в основном 

ВО всех языках: 


ан, лак. | дар. лез, таб. 6, 


РА А а и и 
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‘крапива’ — зв. мичАГ, лак. ми, дар. нидз, лез. мидж ‘съедобная трава”, 

‘седло’ — ав. Къили, лак, кшли, дар. гили; 

‘кровь’ — ав. бы, дар. х/и, лез. иви, таб. ифи; 

сыр’ — ав. нису, лак. нис, дар. нусе (метатеза: нису>нусе), лез. киси, 
таб. нис; 

‘яблоко’ — ав. ге (<2/ич), лак. гьивч, ич, дар. гьинц, лез. ич, таб. вич. 

После лабиализованного согласного в лакском и переходит в у: 
‘сказать’ — ав. бицине, лак. бусан; 
медведь” — ав. ци, лак. цуша, лез. сев, таб. швеъ; 
новый” — ав. іияб, лак. цГусса, пез. таб. ціцйи. 

Гласный переднего ряда среднего подъема е в односложных словах 
закрытого слога в аварском и лакском переходит в 42. Во всех осталь- 
ных случаях (кроме лакского) е сохраняется, иногда чередуясь с и, в 
лакском ери: 


= [ТЕГ 
Закрытый а а е є еји 


Открытый А и е и 


язык’ — ав.маціці, пак. маз, дар. медз, лез. мез, таб. мелдз; 
Д№ошь” — ав. націці, лак. наці, дар. неръ, лез. нет, таб. нииц; 
молоко’ — лак. накі, дар. ниъ (< неъ), лез. нек, таб. никк; 
%коза? — ав. ңіціе (лак. цРуку коза’ ~ результат вовпадения с цГуку 'звез- 
да’), лау. цГегь, таб. ц/игь, 
Гласный переднего ряда нижнего подъема оь в аварском, лакском. и 
лезгинском переходит в а, в даргинском — в ®, в табасаранском — В и//е: 


раг 8 Бе ыы 


а а е в ије 


‘солнце’ — ав. 62%, лак. барез, дар. берхіи, лез. рагъ, таб. ригъ; 
*пеза’ — яв. магіо, лак. макь, дар. нергъ, лез.нагъє, таб. нигъв; 
мясе” – лак. дикі, дар. диз, лез. йак, таб. йикк. 

Носовые гласные. Можно отметить в общедагестанском пра 
языке наличие и носовых (назализованных) гласных . В лезгинском языке 
назализация бесследно исчезла. В табасаранском она оставила следы в 
виде вставного м в односложных словах перед смычно-гортанными соглас 
ными (2мк] ‘пот’, ківонті ‘губа’, унті 'лоб’). В даргинском языке встав 
ное н появляется в односложных словах, представляющих закрытый слог. 
гіинц °яблоко’ унц '’бык’, кен!/ ‘губа’, а также в начальной позиция 
(ундза ‘дверь’, анда ’лоб’). В лакском следы назализации в виде м//я 
сохранились в начальной позиции (нуз ‘дверь’, ниц `бык”, киці ‘мед’ 
нис ‘сыр’, нента ’лоб’, мукь’четыре”): в слове гьиви яблоко’, кажется, 
назализация перешла в лабнализацию. 

В аварском назализация сохранилась в виде н в начальной позиции ў 
словах, состоящих из открытых слогов (кодо ‘лоб’, нису ‘сыр’, нуц ий 
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‘дверь’, и в словах с закрытым слогом перед долгими согласными 
(гІункікі ‘мышь’, анкь ‘семь’, анл! ‘шесть’, уккъ ‘четыре’”); в словах 
же гь0ЧіШіО ‘тумно’, ‘мед’, г/аштіи ‘топор’, г1азу ‘снег’ назализация бесс- 
ледно исчезла, что, очевидно, объясняется наличием согласных гь и гі: 
‘яблоко’ — ав. гілеч, лак. гьивч, дар. ину, лез. ич, таб. вич, анд. инчи, 
цез. гьенеш, арч. анш; 
‘бык’ — ав. оц, лак. ниц, дар. унц, лез йви, таб. йиц, анд. унсо, цез. ис, 
арч. анс; 
‘пот’ -— ав. г/еті ‚ лез. гьекь, табарч. амкГ; 
эмышь` — ав. г/унк/кі, лак. кбулу, лез. кьиф, таб. кьуьл, беж. акъо, арч. 
нокьон; 
гумно’ — ав. гьощ що, лак. ттараціалу, лез. рат, таб. рацц, анд. гьиний Ну; 
*лоб’— ав. нодо, лак. ненття, дар. анда, таб, унт], арч. онт, беж. анда; 
четыре” — ав. ункз, лак. мукь, таб. йикьу, беж. онкъо; 
туба’ — ав. ківеті, дар. кенті, таб. ківант; 
мед’ – ав. 2205/40, лак. ниці, дар. варъа, лез. вирт, таб, йичив, чам. гьуцу, 
пез. ноци, арч. имці. 
Также можно проследить наличие в общедагестанском праязыке 
и фаринтализоваяных гласных, артикуряция которых характеризуется 
особым напряжением стенок зева. Но этот вопрос еще требует дополни 
тельного изучения, например: 
дорога”, тропинка” — дар. двькъ, лез. рехь, таб. раькъ; в этих примерах 
фарингализованный гласный представлен в даргинском и табасаранском 
языках, а также в некоторых диалектах лезгинского языка. 


ИСТОРИЧЕСКИЕ ИЗМЕНЕНИЯ В ОБЛАСТИ ФОНЕТИКИ 
АВАРО-АНДО-ЦЕЗСКИХ ЯЗЫКОВ 


Эпоха аваро-андо-цезского единства. Аваро-андо-цезский праязык сохра- 
нил ряд черт восточнокавказского праязыка, которые в большинстве 
других языков оказались утерянными. К ним относятся: 1) сохранение 
глухих латеральных, которые за пределами аваро-андо-цезских языков 
системно сохранились лишь в арчинском языке; 2) сохранение заднеязыч- 
кых аффрикат кк, кікі; 3) последовательное сохранение геминированных 
спирантов и аффрикат; 4) сохранение звонкого *къг, 

Вместе с тем аваро-андо-цезский праязык отличается от восточно- 
кавказского праязыка, из которого он выделился, и рядом особен- 
ностей. 

Переднеязычный звонкий свисгящий аффрикат дз перешел здесь в 
геминированный смычно-гортанный аффрикат ПЦ, в то время как лак- 
ский, даргинский, общелезгинский и общенахский языки сохранили их 
исконное различие. 

Рефлексы исконного *и ШГ: 


авар. лак. 
ор ‘имя’ ціа 
Наци! вошь’ наці 
А оно "мел? ниці 
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‘дверь’, и в словах с закрытым слогом перед долгими согласными 
(гІункікі ‘мышь’, анкь ‘семь’, анл! ‘шесть’, уккъ ‘четыре’”); в словах 
же гь0ЧіШіО ‘тумно’, ‘мед’, г/аштіи ‘топор’, г1азу ‘снег’ назализация бесс- 
ледно исчезла, что, очевидно, объясняется наличием согласных гь и гі: 
‘яблоко’ — ав. гілеч, лак. гьивч, дар. ину, лез. ич, таб. вич, анд. инчи, 
цез. гьенеш, арч. анш; 
‘бык’ — ав. оц, лак. ниц, дар. унц, лез йви, таб. йиц, анд. унсо, цез. ис, 
арч. анс; 
‘пот’ -— ав. г/еті ‚ лез. гьекь, табарч. амкГ; 
эмышь` — ав. г/унк/кі, лак. кбулу, лез. кьиф, таб. кьуьл, беж. акъо, арч. 
нокьон; 
гумно’ — ав. гьощ що, лак. ттараціалу, лез. рат, таб. рацц, анд. гьиний Ну; 
*лоб’— ав. нодо, лак. ненття, дар. анда, таб, унт], арч. онт, беж. анда; 
четыре” — ав. ункз, лак. мукь, таб. йикьу, беж. онкъо; 
туба’ — ав. ківеті, дар. кенті, таб. ківант; 
мед’ – ав. 2205/40, лак. ниці, дар. варъа, лез. вирт, таб, йичив, чам. гьуцу, 
пез. ноци, арч. имці. 
Также можно проследить наличие в общедагестанском праязыке 
и фаринтализоваяных гласных, артикуряция которых характеризуется 
особым напряжением стенок зева. Но этот вопрос еще требует дополни 
тельного изучения, например: 
дорога”, тропинка” — дар. двькъ, лез. рехь, таб. раькъ; в этих примерах 
фарингализованный гласный представлен в даргинском и табасаранском 
языках, а также в некоторых диалектах лезгинского языка. 


ИСТОРИЧЕСКИЕ ИЗМЕНЕНИЯ В ОБЛАСТИ ФОНЕТИКИ 
АВАРО-АНДО-ЦЕЗСКИХ ЯЗЫКОВ 


Эпоха аваро-андо-цезского единства. Аваро-андо-цезский праязык сохра- 
нил ряд черт восточнокавказского праязыка, которые в большинстве 
других языков оказались утерянными. К ним относятся: 1) сохранение 
глухих латеральных, которые за пределами аваро-андо-цезских языков 
системно сохранились лишь в арчинском языке; 2) сохранение заднеязыч- 
кых аффрикат кк, кікі; 3) последовательное сохранение геминированных 
спирантов и аффрикат; 4) сохранение звонкого *къг, 

Вместе с тем аваро-андо-цезский праязык отличается от восточно- 
кавказского праязыка, из которого он выделился, и рядом особен- 
ностей. 

Переднеязычный звонкий свисгящий аффрикат дз перешел здесь в 
геминированный смычно-гортанный аффрикат ПЦ, в то время как лак- 
ский, даргинский, общелезгинский и общенахский языки сохранили их 
исконное различие. 

Рефлексы исконного *и ШГ: 


авар. лак. 
ор ‘имя’ ціа 
Наци! вошь’ наці 
А оно "мел? ниці 
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анд. 
ціціери ‘имя’ 
нове вошь’ 
гъун и ‘мед’ 
ЦЕЗ. 
ни ‘имя’ 
коци ‘вошь’ 
ноци мед’ 


лак. 
ціа 

наці 
ниці 
лак. 
ціа 

наці 
ниці 


Рефлексы исконного 3: 


авар. 
маціці язык” 
нуціціа ‘дверь’ 
моціці `пуна’ 

анд. 
мизи язык” 


гьинціціу ‘дверь’ 


борціши °луна’ 
цез. 


мец язык” 
21аи ‘дверь’ 
буци ‘луна’ 


лак. 
маз 
нуз 
барз 
лак, 
маз 
нуз 
барз 
лак. 
маз 
нуз 
барз 


Увулярный и латеральный смычно-гортанный геминированные аффри 
каты КЗ, КЬ и латеральный звонкий аффрикат длъ совпали в латеральної 
смычно-гортанной геминировзиной африкате къ, 

Рефпексы исконного *КЬ 


авар. 
рукь ярмо 
рокьизе любить 
кьеё]ер ягненок 

анд. 


рукьо ярмо 
рикькьи мясо 


цез. 
релі мясо 


мели ягненок 


лез. 


вик (эрг. викіини) 
кан (к! перед гласным) 
кел (к! перед гласным) 


лез. 


вик (эрг. вик1ини) 
як (к в конце слова, эрг. 


як) 

лез. 
як (к в конце слова, эрг. 
як’) 


кіел (к перед гласным} 


Рефлексы исконного *дль 


авар. 
кьезе ‘дать’ 
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лак. 
ду-лун (в отличие от кі 
рефлексов къ и къ; 
дукі ‘ярмо’, к/ви °зи 
ма’), меч. да-лар 


авар. 
анкь ‘семь’ 
-кь ’окончание мести. 
изд. (под) 

анд. 
2ьокь ‘семь’ 
-кь ’окончание местн. 
пад. (под)' 

пез. 
тела, неліа ‘дать’ 
олі семь’ 
-лі окончание мест. пад. 


(пор)? 
Рефлексы исконного *къ 
авар. 
къин ‘зима’ 
бакь 'середина” 
ракъ ‘земля’ 
анд, 
кьину ‘зима’ 
цез. 


мини ‘зима? 
йалЮ {беж.) ‘середина’ 


лез. 
къуьд 
лез. 


кьуьд 
юкь 


чеч, 
даглар 


Губной звонкий спирант в перешел в смычный 6. 


Рефлексы исконного 0: 


авар. лак. 
баці волк” барці 
ебу ‘игла, шило’ пла 
лъаб ‘три’ шам 
анд, лак. 
боціо °вопк” барцї 
706 ри" шам 
цез. лак. 
боціи волк’ барці 
эму тла, шило’ ппо 
Рефлексы исковного *в 
авар. лак. 
306 `исбо’ ссав 
бер ‘глаз’ 
би ‘кровь’ 
болъон (<* бокъон) 
Свиныя’ 


3-4. Јак 517 


дар. 
бе! 
буреба 
хіяб 


дар. 
беці 
х/яб 


дар. 
беці 
буреба 


лез. 
циав 
вил 
иви 


вак, эрг. 


вай 


пез. 
раб 
йиппу 


лез. 


йиппу 


лез. 
раб 


таб. 
дзав 
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анд. лак. лез. 


зубу ‘день’ ссав циав 
болъон (<*бокьон) вак, эрг. вакіа 
°свиная? ` 

цез. лез. 
белЮ ‘свинья’ вак, эрг. вакіа 
буци ‘луна’ варо (0) з. 


Таким образом, рассмотренные нами фонетические явления, характер- 
ные для процесса выделения аваро-андо-цезского языка из общедагестан- 
ского праязыка, могут быть графически изображены следующим образом: 


1. щы 2. кь 3. в 
Нар: ТТЦ ка» гея р>» в 
дз дл у 


Исторические изменения в области фонетики 
цезских языков 


Общецезский язык, выделившийся из аваро-анло-цезского праязыка, пре- 
терпел значительные изменения в своем консонантизме. 

Наиболее значительной его особенностью является исчезновение геми- 
нированных, При этом произошла утеря смычно-гортанности и геминиро- 
ванности геминированными аффрикатами ШТ (> ц), ЧЧ (> ч), к 
(24), къ (>х). 

аці >ц 

"коза" — ав. иАМе, анд. ния; ср. цез. чан (< «нан), цнекГи (козленок), 
хв. гин. гунз. беж. цан; 

имя” — ав. цар, анд. ціцЇери; ср. цез. ци, хв. ца, тин. це, гунз. цару, 
беж. цӣ; 

'вошь’ -- ав. нац ЩЕ, анд. націціи; ср. цез. коци, хв. нуца, гин. ноце, гунз. 
наца, беж. наҷо; 

"мед? — ав. гьоціціо, анд. гьунціціи; ср. пез. ноци, хв. ноцо, гин. нуце, 
гунз, нуцу, беж, нуцо; 

‘кислый’ — ав. ңінЈекіаб, анд. ніціикікІу; ср. цез. цекіив; 

чистый’ — ав. бац д, анд. рерціціом; ср. беж. й0-; 

луна’ — ав. моціці, анд. бориШи; ср. цез. буци, хв. буца, гин. буце, гунз. 
беж. боцо; 

‘язык’ — ав, мацАМ, анд. мини; ср. цез. хв. гин. мец, гучз. мың, беж, 
миц; 

дверь’ р— ав. нуий а, анд. гьинціціу; ср. цез. гв, хв. 24, гин, 2%, гунз. 
цу, беж, аи. 

ш >ч 

ставить, стоять’ — ав. чічѓезе, анд. бич/ҹім; ср. цез. ича, хв. эча, гин. ича, 
гунз. эча, беж. эчал (быть, находиться’); 

крапива’ — ав. мич/чІ, анд. мичРИ в, ср. пез. меча, гунз. мич, беж. миц. 
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> 
‘мясо’ — анд.рикькьи; ср. мез. релГ; 
ягненок” — ав. кьег/ер; ср. цез. л/ели, хв. или, гин. ели, гунз. беж. 
эле; 
’дать” — ав. кьезе; ср. цез. теліа, неліа, хв. тилја, гин. неа, тома, гунз. 
пыл, беж. нилјал; 
"сказать? — анд. рукьи; ср. цез. элѓа, хв. илѓа, гин. злу 
семь’ — ав. анкь, анд. гьокь; ср. цез. г/олі, хв. гин. олі, гунз. 41/, беж. алГ. 
"восемь -- ав. микь, анд. бийкь; ср. цез. бил], хв. бал, гин. гунз. беж. 
белГ; 
зима’ — ав. кьин, анд. кьину; ср. цез. хв. эліну, гин. эл/ни, гунз. ни, 
беж. лине; 
*середина” — ав. бакь; ср. цез, роліо, хв. полја, тин. роліо, гунз. раліе, 
тл. раліо. 
къ>хъ 


"солнце" — ав. бакъ; ср. пез. хв. гин. бухь, гунз. беж. бохъ; 
элемех' — ав. къебед ‘кузнец’, анд. къеб; ср. цез. хъу, гунз, хе; 
"эпшеница’ — анд. къир, ср, беж. хъибо, гунз. хъыбә; 

двадцать’ — ав. къо-; ср. иєз. хв. гунз. хзу-, гунз. беж. хёо. 

Спирантизация несмычно-гортанных аффрикат, как исконно геминиро- 
ванных, так и негеминированных: ў > с, нц > с, ч> ш, н> ш, хь > х, 
хъҳъ > х!. 

ц> е, цц>с 
один” — ав. о; ср. цез. сис, гин. седа (косв.), гунз. сыд (косв.), беж. сид 

(косв.); 
зуб — ав. ца; ср. хв. сел, гунз. беж, сила; 
серебро” — ав. г/арац; ср. хв. ос; № К 
"бык? – ав. оц; ср, цез. ис, хв. Эс, гин. уш, гунз, беж. ос; 

"лиса’ — ав. цер; ср. гунз. сэ, беж. сора; 

"медведь’ — ав. ци; ср. гунз. сы, беж. си; 

"брат — ав. вацц, анд. воцци; ср. цез. эсийу, хв. эс, гин. эсу, гунз. ыс, 
беж, ис; 

желчь’, злость’ — ав. уцин; ср. гунз. беж. сим. 


> щш, чч>щ 


яблоко’ У 
ко’ — ав. г/еч, анд, инчи; ср. цез. гьенеш, хв. гһийош, гин. иши, 
= 
гунз. беж. эш; 


теленок” — ав. бече; ср. цез. меши, хв. миши, тин. меши, гунз. беж. бише, 


, хе: >х, хә > х? 

Лашня” — ахв. хъ;ури; ср. цез. хур; 

Высокий’, "длинный? — ахв. бахъуаро- ‘старый’; ср. цез. эхора, хв. эхола, 
гин, охору, гунз. ыхёл, беж, ихало; 

резать’ -- ав. хъвезе, анд. бихъу; ср. пез. бехвада, хв. бихвала, гин. 
бехва, гунз. муха, тп. рухал. 

раа 


"за 


і 
о 
2 2 Рефлексах аффрикат в андийских языках см. далее, 
рефлексах хъ, в зварском и андийских языках см. далее. 
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Переход звонкого смычного ка; в кз? 

знать’ — ав. рагЈизе ‘слышать’, анд. бикъуари; ср. цез. рикъа (диал.), 

хв. лиќъа, гин. рекъа, гунз. рикъа, беж. йикъал; 
слеза’ — ав. магГо, анд. мокз10; ср. хв. мокъо, гунз. мёкзу, беж. мокъо; 
‘приходить’ — анд. быкъ; ср. цез. гин. акъа, гунз. акъл. 

Основные фонетические изменения, характерные для общецезского 
языка, графически можно отобразить следующим образом: 

іч > 2. Ҹа >ч 3. КОЛ: 4, къ > хъ; 5. 


5. ч > ш; 6-91 > х; 7. къу > кь 


Исторические изменения в области фонетики 
аваро-андийских языков 


Аваро-андийское единство распалось позднее выделения общецезского 
из аваро-андо-цезского праязыка. Общеаидийский праязык характеризо- 
вался следующими особенностями аваро-андийского праязыка: 1) он 
сохранил исконный х, в то время как в общеаварском он перешел 
в гь; 2) сохранил противопоставление простых и геминированных увуляр: 
ных аффикат хъ;: х5, къ, : къ, в то время как в аварском это противо. 
поставление оказалось утерянным; 3) сохранил переднеязычные ши. 
пящие спиранты ш, ши, в то время как в аварском они соответст. 
венно перешли в с, сс. Рассмотрим эти явления на конкретных при 
мерах“. 
Увулярный спирант х° 

%собака? — анд. хсй, ботл. год. тинд. чам. хвай, ахв. хве, ав. гьве; 
мельница’ — анд. ихоб, ботп. год. хвабу, ахв. тинд. хваба, чам. хваб 

ав. гьобо; 
сказка’ — анд. ботл. ахв. чам. муха, ав. маргьо. 

Сохранение противопоставления просгых и 
геминированных увулярных аффрикат хз; их 
къу И къ. Исконное противолоставленне хъу и хь сохранялось в обще 
андийском праязыке и было утеряно в общезварском. Исконность этогс 
противопоставления подтвгрждается данными аҳвахского языка, } 
котором оно сохранилось, в то время как в других андийских языках 
оно впоследствии было также утеряно: ; 

хе: — хь 
"пашня? — ахв. хз: ури, анд. кар. хур, ботл. год. хури, тинд. чам. хуй. 
багв. гьўша; ав. хур; | 
[ 


$ О рефлехсе звонкого смычного в аварском и андийских языках см. далее. 
Явления исторической фонетики аваро-андийских языков подробно рассмотрены _ 
Гудава Т.Е. Консонантизм андийских языков. Тбилиси, 1964; оттуда нами занм. 
ствован ряд примеров. 

$ Там же, с. 112—115. 

$ См.: Магомедбекова З.М. Ахвахский язык. Тбилиси, 1967, с. 15; Гудава Т.Е. Указ, 
соч.,с.97-—99; 140—141. 
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мч ӘБ У 


‘сах’ — ахв. ахъаи, анд. охи, ботл. год. тинд. ахи, кар. ах, багв. дав; ав. ах; 

’старый’ — ахв. бахъаро, анд. бохор, ботл. бахара, год. бахор, кар. беха- 
роб, тинд. бехераб, чам. бахарльида, багв. вагьярив; ав. херав; 

’яйцо’ — ахв. хъ ану, анд. хону, ботл. кар. хону, чам, хан; ав. хоно; 

зарезать’ — ахв. бихъвари, анд, бихъу, ботл. год. бехъу, кар. баЁв. бихъу, 
ахв. бихъвари, тинд. бухъо, чам. бухьу; ав. хъуна, хъвезе; 

копать’ — ахв. махъони, анд. бихъу; ав. бухъизе; 

‘писать’ — ахв. хэварери, анд. год. хъверди, ботл. хъварду, кар. хъваре, 
багв. хъве, тинд. Х58@60, чам. хъвад; ав. хъвана, хъвазе, 
Исконное противопоставление къ; и къ также сохранялось в обще- 
андийском праязыке и было утрачено в общеаварском. Исконность 
этого противопоставления подтверждается данными ахвахского и андий: 
ского языков, в которых оно сохранилось, в то время как в других 
андийских языках оно впоследствии было утрачено, оставив различного 
рода рефлексы”: 
слеза’ — анд. мокъіо, ахв. макъ ій, ботн. магъа, год, кар. маъа, багв. 
мага, тинд. май, чам. май; ав. маг; 
знать’ — ахв. бекъ ари, ботл. бегза, гой. кар. биъа, багв. тини. бийд, чам. 
иза; ав. рагјана, рагТизе услышал’; 

резать’ — анд. год. бркъи, ахв. букъори, ботл. багв. букъу, кар. бокъе, 
тинд. букъо, чам, букъ; вв. къотјана, къотіизе; 

лето’ анд, год. тинд, къину, ахв, къино, ботл. къену, кар. багв. къина; 
зв. къо День’; 

‘сохнуть’— анд, ботл, кар. багв. бекъу, год. беукзи, ахв. букъори, тинд. 
бекъукъо, чем, бекъукъ; ав. бакъвана, бакъвазе; ге 

стена’ — анд. къен, ахв. къенда, ботл. къында, год. къуй, кар. къини, 
багв. къин, тиид, къена, чам. къунна; ав. къед. 

Сохранение переднеязычных шипящих спиран- 
тов ш, шш(щш). В общеандийском праязыке сохранились передие- 
язычные шипящие спиранты ш, шш(щ), когорые в аварском языке 
сказались утраченными?. 


а). ’сто’—анд. бешону, ботл. бешуну, год. бещеку, кар. бешан, ахв. бе- 
, шано, багв. бешен; ав. нус; 
‚Сын — анд. вошо, ботл. год. кар. ахв, багв. ваша; ав. вас; 
год, небо’ — анд. ботл. год, кар. решин, ахв. баг. реше; ав. сон; 
6) ‘ткать’ — анд,. бешши, год, гьишици, кар. кешшё, багв. эшши, тинд. 
ишшо; ав. бессана, бессизе. 
то же время общеандийский праязык утерял некоторые особенности 
аваро-андийского праязыка, которые сохранились в аварском: утерян 
исконный залнеязычный спирант хь: утерян исконный аффрикат ц, а 


положении перед гласными также и цц; утеряна звонкость шипящего 
спиран га ж. 


Ба ъа 5 Ф 


за 


ги 


7 

С в 

тер Магометбекова З.М. Указ, соч., с. 15-16; Церцвадзе Н.И. Андийский язык, 
з Гбилиси, 1965, с. 54—57, 321; Гудава Т.Е. Указ. соч., с. 137-140. 


, 
› Шерцвадзе И.И. Этимология. _ Труды Тбилисского гос. ун-та, т, 63, 1956, с. 343, 
ва Т.Е. Указ, соч., с. 116, 88. 


а. 


п ереход. (29 >ш! 
‘семя’ — ав. хьон; анд. шек, год. гуни; 
элес”, ‘дерево’ — ав. рохь; анд. реша, ботл. год, руша, кар. багв. роша; 
свинец” — ав. т/охьи; анд, ботл. год. г/уши, кар. тЇоше, ахв. тіоша, багв. 
тіош. 
Переход ц>с, цуг се!! 
а) ‘один’ — ав. цо; анд. ботл. год. тинд. чам. себ; 
зуб” — ав. ца; анд. сол, ботл. багв/тинд. солу, кар. сали, чам. сал; 
серебро’, деньги’ — ав. гЈараҹ; анд. орси, ботл., год. арси, кар. гіарсе, 
багв. ас, тинд. аси, чам. ас; 
бык” — ав. оц; анд. унсо, ботл. год. кар. унса, багв. тинд. чам. муса; 
лиса’ — ав. цер; анд. сор, ботл. год. тинд. сари, кар. саре, багв. сар, чам. са; 
'медведь’ — ав. ци; анд. сейи, ботл. багв. тинд. сӣ, год. сигьи, кар. сїї, чам. 
сегЫй, 
‘рассказывать’ — ав, бицана, бицине; анд. босон, ботл. меса, год, кар. 
багв. чам. асё, тинд. басо; 
6) °желчь’, ‘гнев’ ав. уцин; анд, багв. чам. ссим, ботл. год. ахв. тинд. 
ссими, кар. ссиме. 
Этот переход имеет место только в начале слова, перед гласными, 
в конце же слова геминированный иц сохраняется во всех андийских 
языках кроме багвалинского: ав. вацц, анд. воцци, ботл., год., кар., ахв., 
тинд. вацци, чам. вац, багъ. васс. 'брат'! ?. 


Оглушение ж> ш 


мы’ — ав. ниж; анд. ишищил, ботл. год. кар. багв. ишши, тинд. ниша; 
вы’ — ав, нуж; ботл. кар. багв. бишта, ахв. ушди, 


Исторические изменения в области фонетики андийских языков 


Общеандийский праязык распался на ряд языков (андийский, ботлих- 
ский, годоберинский, каратинский, ахвахский, багвалальский, тиндин- 
ский, чамалинский)!?. Каждый из этих языков в свою очередь делится 
на диалекты, которые иногда так сильно отличаются друг от друга, что 
могли бы рассматриваться и как самостоятельные языки, например: 
тукитинский диалект каратинского языка, тлисси-тлибишинский диалект 
багвалальского языка, южный диалект ахвахского языка и т.д. Впрочем, 
все андийские языки довольно близки друг другу, и их генетическое 
родство настолько очевидно, что не требует специальных доказательств. 
Основной лексический их состав более или менее един, и их отличия 
(если не считать грамматических различий) в основном состоят в фонети: 
ческих особенностях, которые возникли в результате распада их предка 


И Там же, с. 148—152. 

13 Там же, с. 85—86, 129-130. 
По этому вопросу Т.Е. Гурава ‘придерживается иного взгляда (см.: Там же 
с. 160, 102). 
Основной материал по данной теме см.: Ттифе2Коу №. Ѕішйіел зоЁ дет Серіеіе де 
уетйеспепаеп ГачНейге дет пог@КацКаззсйеп бргасћеп. — (Саџсаѕіса, Неѓє 3, Гера 
1926}; Гудаве Г.Е. Указ. соч. 
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общеандийского праязыка. Рассмотрим изменения смычно-гортанных 
геминированных аффрикат: 
ЧЩ 


‘имя’ — анд. ціцер, ботл. кар. ахв. и/цѓери, год. ицери, тинд. ццера; багв. 
сїсЈер, чам. сІс1е; 

"коза’ — анд. иийа, ботл. цЇцЇиналъу, кар. ціціеналъу, ахв. цішиналіи; 
год. ццинальо; тинд. цценалГ, багв. сГоїенелъ, чам. сїсІеналі; ў 
вошь’ — зид. ботл. ахв. наци, кар. націціе; год. тинд. нацци, багв. чам. 

насГГ; — ыы . 

'мед’ — анд, гљунціціи, ботл. гьўцішіи, кар. гъуціціе, ахв. унии; год, 
тинд. гьўцци; багв. чам. гьўс/с/; 

’луна’ — анд. борціціи, ботл. пурціціу, кар. бо (р) чіціо, ахв. боціціо; год. 
пурциу, тинд. боццу; багв. босів, чам. босі; 

язык’ — анд. ботл. миніци, кар. маціціи, ахв. мин Пи; год, тинд. мицци, 
багв. чам. мисї; 

дверь’ — анд. ботл. кар. гьинц/ у, ахв. ціціо: год. гьинццу, тинд. гьйц- 
цу; багв. гьўсГ, чам. г50С/. 

Таким образом, большинство андийских языков сохраняет исконный 
ції, в годоберинском и тиндинском происходит дезабруптивизация 
(4/41 > иц), в багвалинском и чамалинском же происходит дезаффикати: 
зация (и > СГ), 

чічГ?* 
крапива’ — анд. кар. ину, ботл. мич а; год. тинд, мичча; багв. миші, 
чам, мисї; ахв. миціціи; 
"стать' — аид. бич Ши, ботл. гьирчічіу, кар. гьерч Ще, ахв. гьечічіери!°; 
год. авиччи, ҷам. бис ла. 

Таким образом, исконный ч№Г сохраняется в андийском, ботлихском 
и каратинском языках, в годоберинском и тиндинском произошла деза- . 
бруптивация {4/47 >> чч), в ахвахском шипящий перешел в свистящий 
(“7 > ЦІЦГ), в багвалинском произошла дезафрикатизация (ШШ > 
> шш), а в чамалинском шипящий аффрикат перешел в свистящий 
спирант (чРЁ > с/с/). Малочисленность исконных слов с аффрикатом 
ч/ЧГ создала условия для возникновения некоторых исключений. 

КАК 
комар’ — анд. ботл. кар, ахв. к/кара, чам. каре, год. ккӣра, Тинд. кра; 
, багв. кИра, в гадыр. диалекте чамалинского языка к/к/ > к: кара; 
мышь’ — аид. гьцикікЈу, ботл. гьиккіківа, кар. гье(р)кіківа, ахв. 
А икікіотји, чам. гьеківад; год. гьеккава, тинд. гьекква, бағв. гьекіоча; 
ЕСРИ — кар. км, ахв. к/к, чам. кікІал (тинд. ккал), багв, гадыр. 
ал. 
„д. %—0мотрим спирантизацию несмычно-гортанных аффрикэт ц, ци, 9, чч, 
а широко представленную в языках андийской груплы. Свистящая 
роти ц во всех аидийских языках перешла в спирант (4 > с); 
Щая ч, наоборот, сохранилась во всех языках кроме чамалинского, 


14 | 
є Удава Т.Е. Указ. соч. с. 90—91, 105—106, 131-.132. 
СКлючение выссто ожилвемого ціці. 
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где ч > ш. Только в багвалинском спирантизовались геминированные 
аффрикаты: цу 2 сс'6, чи > щ, ЛГ > льль. Заднеязычная аффриката 
кк в багулальском и тиндинском (за искл. акн.-анг.) перешла в спирант щ 
(кк > *чч > щ), в ахвахском и каратинском (тук. диал.) в спи. 
ранте хь. 
н'7 ?один’ — анд. ботл. багв. тинд. себ; ахв. чебе (ратл. чеба), год. цеб, 
кар. цеб; 
‘зуб’ — анд. сол, ботл. салу, кар. соли, багв. салу, чам. сал(у); ахв 
чила, тинд. салу, год. сукіи; " 
"бык? — анд. унсо, ботл. кар. унса, багв. чам. муса; ахв. Уча, год. 
ўса; 
сказать’ — анд. бусан, ботл. маса, год. кар. баг. баса; ахв. мачани; 
серебро’ — анд. орси, ботл. арси, кар. гігрсе, багв. ас (тлис.арц), 
тинд. ас, чам. ас; ахв. ачи, год. арси. 
18 кобыла’ — анд. ботл. ича, кар. ахв. ичва, багв. ќчо, чэм. иша, тинд, 
ичва; год. хвани `пошадь’; 
просо’ — ботл. буча, кар. муча, багв. боча; чам. боша, тинд. боч, 
год. муча, анд. бечо, ахв. мича; 
яблоко’ — анд. инчи, ботл. инчу, кар. ахв. г/ече, багв. геч, тинд, 
эчи; чам. эш, год. ичу. 
цц\? °брат' – анд. воцци, ботл. вацци, кар. ахв. тинд. вацци, чам. вацц; 
багв. васс, год. вацци; 
%источник’ — анд. ботл. иници, кар. инцце, ахв. иннци, тинд. гьиници, 
чам. инцв; багв. инсе, год. лјинцци; 
слепой’ — ботл. боццу, кар. беццоб, ахв. беццудабе; багв. бессув, 
ТИНД. беццов, год. захзу; 
хвалить’ — анд бециунни, ботл. беццатив, кар. беце, ахв. беццери, 
тинд. бецциццо, чам. бецциц, год. бецциде; багв. бессисси; 
гнев’ — анд. ссим, ахв. ссими, чам. ссим; багв. тинд. ссим, год. 
ссими. 
чч: ‘пустить’ — ботл. биччу, кар. бичче, год. бешти, тинд. биччо, ахв. 
биццери, чам. биццуб, тинд. бештина; 
"рыба’ — год. кар. ччуг/а, тинц. ччваъа, багв. щіва (чам. хвам, тинд. 
хва). 
ЛГ. шесть’ — анд. онліигу, ботл. онлда, кар. анліида, ахв. анліидабе, 
тинд. анлГийа, чам. ан мда; багв. инлълъира, год. анліида; 
мы? (инклюз.}) -- анд. млм, ботл. кар. ахв. тинд. чам. ил/и; багв. 
илълъи, год. ише (экскл.), иліе (инкл.). 
кк: 'мякина’ — анд. никку, чам. никке, ахв. нихьо; тинд. нищве (акн: 
анг. никкве), гоп. никку, багв. никкв: 
‘попасть’ — анд. ботл. кар. букку, чам. букв; ахв. бухьри, тук 
бухьу; багв. буку, тинд. бущо (акн.оанг. букко), год. букки 
Рассмотрим переход свистящих слабых аффрикат в шипящие. Этот пре 


16 В начальной позиции ци спирантизовалось во всех языках 
17 Гудава Т.Е. Указ. соч. с. 100. 
Там же. с. 94 


13 там же. 
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цесс характерен для ахвахского языка, в котором слабые свистящие 
перешли в соответствующие шипящие: и >ч, ці >ч. 

Примеры на переход ц > ч приводились выше в разделе о спиранти- 
зации слабых аффрикат, что имело место во всех андийских языках, 
за исключением ахвахского, 

Приводим примеры на переход Ш >: 

"волк? — анд. боийь ботл, баща, кар. баціа, багв. тинд. чам. бе а; ахв. 
бащ а (гиг. базза, гадыр. бадда) ‚ год. баціа; 

огонь’ анд. на, ботл. кар. багв. тинд. цай, чам. ціа; ахв. чЇари, 
год. 4айц; 

десять” — анд. гьоцогу, ботл. кар. гьаціада, багв. гьаціара, тинд. гьац- 

Јайа, чам. (такв.) ацГадо (гиг. гьаззада); ахв. ачјада, год. гьаціада; 
‘новый’ — анд. цЇиву, ботл. иШу, кар. иГийаб, багв. иГинуб, тинд. и 

гьуб, чам. ЦІЙУб; ахв. чіиндабе, год. ційву; 
>наполниться’ — анд. бини, ботл. гьџбуіу, год. беціи, кар. беціе, багв. беціи, 

тинд. беціо, чам. бицГ; ахв. бечіари. 
Проследим за переходом шипящих сильных аффрикат в свистящие, 
Обратный переход шипящих в свистящие имеет место в ахвахском и 
чамалинском, в которых шилящий геминированный чч > 4ц, а в чама- 
линском кроме того кіч > *%ц/ЦЇ > сісі. 

Примеры на переход чи > цц в ахвахском и чамалинском приводи- 
лись при рассмотрении спирантизации этого аффриката в багвалинском 
языке, 

В разделе же об изменениях смычно-гортанных приводились и при- 
меры на переход чЁ > цПИ > сГ! в чамалинском языке. 

В ряде андийских языков подверглись изменению также глухие сла- 
бые спиранты (кроме с): ги. лэ, хь и х. Спирант ш в тиндинском и 
чамалинском перешел в гь, спирант лз перешел в ботлихском и багва- 
линском в гь, спирант хь перешел в каратинском, багвалинском и тин- 
динском в гь, спирант х перешел в багвалинском в гь. 

ш: сто’ — анд, бешонугу, болт. бешунуда, гоц. бешенода, кар. бешанда, 
ахв. бешанода, багв. бешенда; тинд. бегъанода, чам. бегьан; 
сын” — анд, вошо, ботл. год. кар, ахв. багв. ваша; тинд. вагьа (диал. 
ваша), чам. вагьа; 
год’, °небо’ — анд. решин, ботл. год. реши, кар. решин, ахв. решен, 
багв. решен (диал. регьен); тинд. регьен (диал. решен), чам. 
йегьи; 
"дочь — анд. йоши, ботл. йеши, год, йаши, багв. йаш, кар. йаше. 
Хь: ‘Лес’, дерево” — анд. решо, ботл. ахв. багв. руша; тинд. рогьа (диал. 
1 роша) ‚чам. вогьа, год. руша, кар. роша; 
свинец’ — анд. ботл. год. 7/уши, кар. 7/оше, ахв. тІоща, багв. тош; 
‚ Тинд, чам, тЮгьа, 
три’ -- анд. лъобеу, год. льабуда, кар. лъабда, ахв. ліабдаве, тинд. 
" лъабда, чам. лљолъада; ботл. гьабуда, багв. гьабда; 
НОЧЬ — анд. рельо, год. кар. ахв. багв. релза, чам. йелъа; ботл. 
А багв. регьа, год. релза; 
Солнце’ — анд. год. чам. тинд. ахв. милљи; кар. милье, ботл. мигьи. 
багв. милгь; 


Л: 
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‘дрова’ — анд. год. лзуди, кар. лзуре, ахв. лъуда, тинд. лъуди (ди. 
лъуйи, гъуди), чам. лъунни; ботл. гьуди, багв. гьур; 

волосы’ — анд. лзин, кар. лзуи; багв. гьугьа, год. баса °волос’; 

’палец” — кар. льичГел, чам. лљеч/ил; ботл. гье4 ил, багв. гьинчјил, 


год. сет/ил; 
сегодня’ — кар. элъел, тинд. элъе; ботл. эгьел, багв. эгьели, год, 
гьелъе. 
х: собака’ — анд. хой, ботл. год. хвой, кар. хівай, ахв. хве, тинд, хвай; 
багв. гьвай; 


мельница’ — анд. ихвоб, ботл. год. кар. хвабу, ахв. хваба, тинд, 
хвабу, чам. хваб; багв. гьваб; 

грудь’ – год. ботл. нихи, кар. ахв. нихе, тинд. чам. них (диал, 
мигьи); багв. нигь: 

“баран” — ботл. год. риха, тинд. риха; багв. кар. ригьа, чам. ахв. ха 

хъу: высокий — анд. -охор, ботл. -ахара, год. ахар, кар. охара, ахв, 

-ахара; багв. -вехала, чам. вехило, тинд. вехала; 

позади’ – анд. эхуду, кар. хаги, тинд. хери; бага. гье, чам. бехъе 
ахв. хъ; еди, год. рахъудара. 

Наблюдаются случаи исчезновения слабых аффрикат хъ,, Кё, кь, 
пятого латерального къу, звонкого къг, краткого хъ!. Увулярный под 
гортанный слабый аффрикат хә; сохранился только в ахвахском, в боль 
шинстве андийских языков он перешел в спирант х, в диалектах тиндин 
ского, багвалинского и каратинского — в гь. Увулярный смычногортан 
ный слабый аффрикат къ, сохранился в ахвахском и некоторых диалек 
тах андийского, в годоберинском, багвалинском, тиндинском, чамалин 
ском (и частично в андийском, ботлихском и каратинском) перешел 
в ларингальный смычный +, в каратинском частично в ферингальный г/ 
Латеральный надгортанный слабы аффрикат къ, (”пятый латеральный”) 
сохранился в каратинском, отдельных диалектах ахвахского и андий 
ского языков. ре 
хъ,: ‘пашня’ — анд. хур, ботл. хури, год. хуйа, кар. хуре, багв. гьужі 

тинд. чам. хуйя; ахв. хъ;ури; 

старый’ - анд. бохор, ботл. бахара, кар. бехароб, багв. вагьарув 
тинд. вегьерав (акн.), бехераб (тинд., анг.), год. вахар, чам 
бахарлъида (тук. бигыроб) , ахв. бахь, ароба. 

Пятый латеральный къ; сохранился только в ахвахском, каратинскон 
{говоры с.с. Карата и Рацитль) и в андийском (говоры с. Муни и Коня 
датль). В годоберинском, собственно андийском говоре андийской 
языка и хуштадинском говоре багвалинского языка он перел в л', в гага! 
линском, рикаанинском и ашалинском говорах андийского языка — в / 
в ботлихском языке, зилойском и чанкойском говорах андийского язын 
и тляндодинском говоре багвалинского языка — в %, в кванадинско! 
говоре багвалинского языка в начале слова — в к/, в середине и коні 
слова в л; в инхилойском говоре каратинского языка — в #/. В ряд 
языков рефлекс пятого латерального зависит от фонетической позиций 
в тиндинском, чамалинском, а также в тукитинском, рачабулдинском _ 
анчихском и арчойском говорах каратинского языка в начальной позиц · 
кь перешел в $; в середине же и в конце слова в тиндинском и чамали' 
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ском он перешел в л, а в тукитинском, рачабулдинском, анчикском и 

арчойском говорах – в л. А 

‘колос’ — кар. ахв. кьзара, мун. коих. кь;0ра; анд. лора; гаг. лора; ботл. 
тлянд. тинд. зара, зил. ъора, тук, зиг. арчой. рач. ара, чам. ъа, кван. 
кара; инх. ара, тинд, ъара, год. лёлв; 

‘рукз’- мун. коих, рекьла, ахв. кар, рєкьца; анд. хушт. рела, год. лела, 
тинд. рела; чам. рела, йела; ботл, реъа; хушт. рела, год. лела; 

‘крыша’ — ахв. ке;ами, кар. козаме; анд. лом, тод. ламур; ботл. заме, 
тинд. зами, чам, ъам, тлянд. замма, кван, кГама; 

‘солод’ — кар. къуини, мун, конх. къуинии, ахв. кьзини; нд. линни, год. 
ниъи (< *лизи), т чп. эй, чам. 50, тлянд. ъи, рач. ънйи, арчой. анч, 
ъигони, тук. ъигьи; кван. кій; 

"тонкий? — кар. бекь;аруб, ахв. бакьјараб (бекь;арадабе), мун. конх. 
бекьера; тинд. берелаб (< *белераб), чам. белаб; кван. тлянд, белаб; 
анч. арчой. тук. бел’араб; инх. бетГараб, год. беллараб. 

Звонкий къг как правило исчез в андийских языках, Лишь в андий- 
ском и ахвахском отмечается наличие звонкости аффриката къ: , что 
требует уточнения. В конхидатлинском диалекте он перешел в геминиро- 
ванный аффрикат кз, в ботлихском - в гъ, в годоберинском, каратин- 
ском, чамалинском, тиндинском, багвалинском — в ларингальный смыч- 
ный %, в тукитинском — в г/. 
слеза’- анд. мокъ;о, ахв. макъ; ботл. магъа; кар. маъа, тинд. май 

(< *маъи), чам. мам (< *маъи)., тук. маг, тл. магіа, багв. маза, 

год, маъа; 

знать’ -— ахв. бекъійри; ботл. бегъе; год. кар. биъа, чам. (изу) иъила, 
тинд. бийлъа, аки. биъе, багв. биа, бийа, била, тук. бигіа, ахв. бекъау. 
Из андийских языков только ахвахский сохранил увулярный крат- 

кий подгортанный аффрикат хё:, в остальных языках он перешел в 

спирант х. 

пашня’ — ахв. хз: ури; анд. хур, ботл. год. хури, чам. инд. хуйа, кар. 
хуре, багв. гьўша (мн.ч. гьураби), тук. гьур; 

‘сад’ — ахв. эхъ;и, анд. охи, год. ахи; 

старый’ — ахв. бахъ гараба; анд. бохор, ботл. бахара, кар. бахароб, кван. 

‚ „багьарув, тинд. бехераб, чам. бехалъида, тук. бигьароб; 

ЯЙЦО” — ахв. хъуану, анд. хону, ботл. кар. хону, чам. хан. кван. тук. гьан. 


Исторические изменения в области фонетики аварского языка 


В наибольшей степени сохранило древнейшие черты консонантизма север- 
ноаварское наречие, лежащее в основе литературного языка. Древней- 
уву чертами северноаварского наречия являются следующие; 1) наличие 
язын о подгортанной аффрикаты хъ и спиранта х; 2) наличие задне- 
рально «Ффрикат кк и кікі и исконного спиранта х; 3) наличие лате- 
аз диал геминированного ль (а возможно и аффрикаты л). Многие 
ются ик тов эти Особенности утеряли. Вместе с тем в диалектах встреча- 
наречии р Оторые архаические черты, отсутствующие в северноаварском 

* К ним прежде в.его относится наличие в гидском, риссибском 


И во 
43 сточноанцухском пягого латеральна о л» {а также возможно звон- 
ак х5 
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кое 2: гето ‘кошка’; в Кутлабе ш вместо хь: шаг ‘котел’, раш °молоко’, 
рош ‘лес’, шон ‘семя’. 

Рассмотрим отдельные фонетические явления, возникшие в диалектах, 

В ряде диалектов геминированные надгортан. 
ные аффрикаты ПИ, ч/, ик утеряли свою надгор- 
танность: 

ціці перешел в цц в куядинском, хиндах-хоточском, бацадинском з 
унтибском говорах: 
звезда’ — лит. ива — бацад. ццва; 

"меся -— лит. моц Ш — бацад. куяд. моцц; 
‘чистый’ — лит. бац ад — бацад. унт. банцед; 
имя’ — лит. иЛИар — унт. ццар. 

ч Г перешел в тех же говорах в чч: 
стать’ — лит. ч/ч/езе — бацад. куяд. ччезе, унт.ччеле; 
крапива’ — лит. мич - куяд. мичч. 

к/к! перешел в кк в тех же говорах: 

"ущелье’ — лит. ккал — бацад. унт. ккал; 
комар’ — лит. кара — бацад. куяд. ккара; ‚ 
мышь” — лит. г/ункікі — куяд. гРункк. 

Спирантизация в некоторых диалектах подгор: 
танных аффрикат ц, ци, чу, кк, хъ (лГ): 

ц >с вгидском, келебском и некоторых говорах анц, диал.: 

"деньги", серебро” — лит. гЃарац, гид. гГарас; 

один’ — лит, цо, гид. анц. кел. со; 

говорить” — лит. бицине, гид. бисле, аниц. бисси (< бисзи); 

медведь’ — лит. ци, кел, си. : 
ци > сс в гидском, келебском, кахибском говорах: 

"брат? — лит. ванц, ках. васс, анц. вац; 

хвалить’ — лит. беццизе, гид. бессле; 

зло’ — лит. ццин; кел, ссим, гид. ссин, 

уч > шщ в кахибском, гидском и келебском говорах: 
отпускать” — лит. биччазе, ках. бишшазе; 
*рыба” -- лит. ччугја, кел. шшуг М, 

кк > хь в гидском, батлухском, келебском и некоторых говора 
анцухского диалекта (АТ, АШ): 

‘саман! — лит. накку, анц. нахьу; 

голубь’ — лит. микки, анц. гид. батл. михьи; 

случилось’ — лит. ккана, аниц. хьа, гид, кел, хьем, батл. хьете; 
дуб’ — лит. микк, гид. михь, 

хъ > х в гидском, келебском, шуланинском, бацадинсксм, андалаль 
ском, нижнекарахском и некоторых других говорах: 
зарезать” — лит. х5везе, анд. хведе, гид. хвеле; 
назад’ — лит. нахъ, гид. нахе, 

ч > м (гид.) — лит. бачине, гид. баршле. 

Переход кратких свистящих в шипящие, и дол 
гих шипящих в свистящие имеет место в батлух 
ском циалекте и в чадоколобском говоре андух 
ского диалекта. 
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е>ш 
сын’ — лит. вас, батл. ваш; 


брать’ — лит. босизе, батл. бешиє, чад, бошщи; 
згод’ — лит. сон, батл. шон. 
В чадоколобском этому переходу подверглось и с < у: ши ‘медведь’, 
шер °лиса”, бишиши (< бижжи) °сказать’. 
э>ж 
небо’ — лит. зоб, чад. жоб; 
кулак” — лит. зар, чад. жор, бати. жар. 


ц>ч 

сказать’ — лит. бицине, батл. бичине; 
лиса’ — лит. ңер, батл. чер; 
медведь’ — лит. ци, батл. чи; 
один — лит. ҳо, батл. чо, 

ЦГ > чі 
огонь’ — лит. ца, чад. батл, «ја; 
"волк -- лит. баці, чад. бачі; 
‘полный’ — лит. Шураб, чад. чТураб; 
эдесять’ — лит, анц!2о, батл. анчіго. 


шш > сс 


почему’ — лит. шішай, батл. ссай; 
пять’ — лит. шшуго, батл. ссую. 


шч > ци 
пустить’ — лит. биччазе, чад. биццажи, батл. биццаже. 


чічІ > ЧИ 
‘остановиться’ —- лит. ч/ч/езе, батл. цШеже, чад. ціцГелджи. 


Изменения кратких спирантов ль, хь, х: 

дъ в андалальском, батлухском, унтибском, шуланинском и бацадин- 
ском в начале слова дает гь, в середине и коние лгь, в чадоколобском 
и ташинском во всех позициях — т, в закатальском — хь: 
три’ — пит. лъабго, андал. гьабго, анц. табгу, зак. хьабгу; 
„класть’ ~ Лит. лъезе, андал. гьаде, анц. тази; 
ноготь’ — лит. малъ, андал. малга; 
серп — лит. ниль, андал. нилгь. 

Х в закатальском, анџухском, карахском, гидском, бацадинском, 
а также в большинстве говоров андалальского диалекта перешло в хГ, 
В батлухском — в гь, в кахибском, шуланичском, а также в куядин- 
ском, кечерском и салтинском говорах андалальского диалекта в началь- 
НОИ позиции дало хі, а в конечной — гь. 
„Лашня’ — лит. хур, анц. анд. гид, бац. ках. шул. хГур, батл. гьур; 


Б] 
Е ила — лит. хоб, анц. гид. ках. хѓеб; 
асло" — лит. нах, ани. карах. андал. гид. нах/, куяд. салт. кеч. шуп. 
, Ках, нагь; 
сад’ 


` Лит. ах, бацад, ахї, ках. батл. агь, 


4 РЕ кутлабском говоре анцухского диалекта перешло в №: 
—2 Зак. 517 
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‘лес? — лит. рохъ, кути. рош; 
семена” — лит. хьон, кутл. шон; 

котел” — лит. Хьаг, кутл. шаг; 

молоко’ — лит, рахь, кутл. раш. 

Пятый латеральный кь; сохранился только в гидском диз, 
лекте, а также в келебском и в ряде говоров анцухского, в риссибском 
говоре карахского диалекта2°, в закатальском ему соответствует кі, 
в северных диалектах, в чадоколобском и ташском говорах анцухско о 
диалекта, а также в батлухском и кахибском — ТГ, в остальных (андалаль. 
ском, унтибском, шуланинском и бацадинском) в начальной позиции — в, 
в срединной и конечной л%: 
олова’ = лит. бетГер, анц. кеп. бекь:ер, рис. бикь;ер, андал. беліъер: 
наверху’ — лит. тад, анц. кь;ад, рис. 540; 
одежда” — лит. ретѓел, ани. рекь ‚ер, андал. унт. рел љел; 
колос” — лит. гр ‚ андал, ъор; 
дно’ — лит. тѓино, андал. љино. 

Утеря шумных латеральных в закатальскон 
диалекте: 

Негеминированный спирант л» перешел в заднеязычный хь’: 
три’ — лит. лъабго, зак. хь абгу; 
ноготь’ — лит. маль, зак, махь'. 

геминированный спирант 54% и подгортанный аффрикат лі перешли 
в геминированный хь'хь : 
эшесть’ — лит. анл/го, зак. анхьхь'у; 
хороший” — лит. я5лъик/аб, зак, хьхь ик/аб; 

%вода’ — лит. лълъин, зак. хьхь'ин. 

геминированный надгортанный аффрикат къ и негеминированный - 
кь; (пятый латеральный”) перешли в кГ: 
*тголова’ — лит. бетіер, анц. бекь ;ер, зак. бекїер; 
седло’ — лит. кьили, зак. кГили: 

"земля - лит. ракь, зак. ракі. 

Аварский язык (вместе с андийскими) сохранил ряд черт, характе 
ных для фонетики общедагестанского праязыка, но утерянных в про 
цессе развития многими из современных дагестанских Языков. 

Аварский язык, в частности, сохранил глухие латеральные лё, дъ 
къ: а) лъабго °три’ (лак. шам-), лъезе положить’ (лак. бишин), белъий 
°варить’ (лак. шашан), ниль ‘серп’ (лак. мирхь), лъен вилы’ (лак. хьулд) 
лъцзе ‘стать’ (лак. хьун), лълъин ‘вода’ (лак. йин), лъади °женщив 

(лак. ар); 6) рукь ‘ярмо’ (лак. рукГ), Кьили ‘седло’ (лак. кшли 
къегіер 'ягненок” (лез. кѓел), б-окьизе ‘любить’ (лез. кн}. 

Аварский язык сохранил некоторые геминированные спиранты 
аффрикаты, которые оказались утерянными во многих других дагесїё 
ских языках. Особенно показательны в этом отношении геминированњ 
смычно-гортанные аффрикаты и и чАГ, которые кроме аварско! 
сохранились только в андийских языках: а) ціціе °коза’ (лез. цей 


20 в риссибском только в срединной и конечной позиции (в начале слова ему сф 
ветствует в}. 
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цішіекіаб "кислый" (дар. цЈикси), Шар ’имя’ (лак. цЈа), ав. націці ‘вошь’. 
(лак. нацГ\, гьоціціо ‘мед’ (лак. ниці), бац ад °чистый’ (лак. марцГ). 

Архаической чертой аварского языка является также и наличие задне- 
язычных аффрикатов кк и «Г; а) накку °мякина’ (лак. нахь), микк 
‘дуб’ (лак. мурхь дерево”), микки 'голубь’ (лак. хьхьви), баккине найти’ 
(лак. шшун); б) гјункікі ‘мышь (таб. кьул). 

Можно указать в аварском языке и на такие фонетические особенно- 
сти, которые резко отличают его от праязыка, в то время как некоторые 
дагестанские языки иногда сохраняют полностью или частично первичное 
состояние, представленное в фонетической системе праязыка. 

Аварский язык утерял исконные звонкие аффрикаты дз и дж; они 
в нем совпали с геминированными смычно-гортанными аффрикатами 
ціці и ч1чГ лезгинские, лакский и даргинский языки их четко различают: 
а) маи! язык” (лез. медз) , моціці ‘месяц’ (пез. вардз) , нуціціа дверь” 
(дар. ундза), ціцівєзе ‘давить’ (дар. идзес доить’); б) мич/чІ °"кралива’ 
(лез. мидж °съедобная трава’). 

Аварский язык утерял также (как и андо-цезские языки) увулярный 
несмычно-гортанный къ; , который перешел в увулярный смычно-гортан- 
ный аффрикат къ: къого °двадцать’ (таб. къа-), бакъван сухой’ (таб. 
куру). В этот же аффрикат перешли увулярный несмычно-гортанный 
аффрикат къ, и увулярный смычно-гортанный смычный къ: а) бакъ 
солнце’ (лак. баргъ), къо ‘день’ (лез. йугъ), къверкъ ‘лягушка’ (таб. 
гъуьб); 6) мукъулукь ‘горло’ (лак. къакьари), ункъ ‘четыре’ (лак. 
мукь). Таким образом, в аварском языке все увулярные смычные и 
смычно-гортанные аффрикаты (кроме исконного смычио-гортанного 
геминированного аффриката къ, о котором речь будет ниже), совпали 
в одном и том же аффрикате къ. Лезгинские и даргинский языки лучше 
сохранили и характер исконного смычно-гортанного геминированного 
аффриката къ, который в аварском языке перешел в смычно-гортанный 
геминированный латеральный аффрикат вторичного образования къ: 
кьин °зима’ (лез. къуьд), бакъ ‘середина’ (лез. йуке), ракь ‘земля’ (лез. 
накьв) , ког аб горький’ (лез. туькьул). 

Лучше сохранили характер исконного увулярного звонкого аффриката 
къг также лезгинские, даргинский и лакский языки, В аварском языке 
он перешел в гортанный смычный гї, в то время как в лезгинском ему 
соответствует къ//гъ, в даргинском гъ и а лакском — къ: магЮ 'слеза’ 
(лез. нагьв,накьвади) , рагіизе ‘слышать’ (дар. иргъес знать’). 

Отметим еще некоторые фонетические процессы, которые отличают 
аварский язык от общедагестанского праязыка. 

Аварский, как и почти все остальные дагестанские языки, утерял 
краткий латеральный смычно-гортанный геминированный аффрикат 
Къу (пятый латеральный). В аварском языке (за исключением некоторых 
диалектов)?! он перешел в зубной смычно-гортанный 7/7: юр ‘колос’ 


(лез. къл), гет! ‘пот’ (лез. 2векь), бетіер ‘голова’ (лак. бакГ). ил 
Бавно СИК 


21, 
См. Микдилов ШИ. Сравнытельно-историческая фонетика аварских диалектов. 
Махачкала, 1958, с. 93-95; Он ме. Очерки аварской дналектологин. М.-Л., 
1959. с. 55, 149, 303—304. 
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‘палка’ (лак. к/вил °‘чижик”), тіам ‘навес, балкон” (лак. *к/али > чЈали, 
лез. кьван). Исчез в аварском, как и абсолютно во всех остальных даге- 
станских языках звонкий латеральный аффрикат Оль; он перешел в 
смычно-гортанный геминированный аффрикат къ: кьезе °дать’ (лак. 
ду-дун), анкь °семь` (лак. арул), -кь — окончание местного падежа *под’ 
(лак. -лу). 

Краткий увулярный спирант х в аварском языке перешел в гортан. 
ный спирант гь:: гьве ‘собака’ (дар. хя), маргьа ‘сказка’ (таб. махъв), 
гьобо ‘мельница’ (анд. ихоб), рагьизе 'открыть` (анд. ахинну). Увуляр- 
ный краткий аффрикат хә; перешел в спирант х: хур °пашня’ (лак. ху), 
ах ’сад’ (лак. ахъ), ворхатав высокий’ (лак. лахъса), херав старый 
(лак. хзунав) , неха ’овес” (лак. нехъва). 

Альвеолярные (шипящие) спиранты ш и шш в аварском языке пере- 
шли в зубные (свистящие) спиранты с и сс: нус °сто’ (дар. дарш-), вас 
"сын? (дар, урши), йас °дочь’ (лак. душ), сон °год’ (лак. шшин), бессизе 
"ткать’ (дар. бущес). 

Губной спирант в в конечном положении в аварском языке пере. 
шел в губной звонкий смычный 6: зоб небо’ (лак. ссав); начальный в, 
наоборот, в аварском сохранился, в то время как в большинстве других 
языков он исчез: вас ’сын’ (цез. ужи, лак. арс, дар, урши). 

Фонетические процессы, имевшие место в аварском языке, привели 
к тому, что в ряде звуков совпадали рефлексы раэличных звуков обще- 
дагестанского языка: в 4/4] совпали исконный ШЦ и дз; в чРИ ~ 
исконный уч и дж; в кь — исконный ЁЬ, звонкий латеральный длъи смыє 
но-гортанный аффрикат Кё; в къ — увулярные смычные къ,, 
къ и краткий аффрикат Къ; в ТГ — исконный т/ и пятый латеральный 
КЬ; вс — исконный с и шипящий Ш; В СС —- исконный сс и шипящий ШШ; 
в б – исконный б и спирант в (в конечном положении). 


ИСТОРИЧЕСКИЕ ИЗМЕНЕНИЯ В ОБЛАСТИ ФОНЕТИКИ 
ЛАКСКОГО ЯЗЫКА 


Лакский язык утерял ряд черт, которые были свойственны фонетике 
общедагестанского языка. Исчезли глухие латеральные согласные, кото. 
рые сохранились, например, в аварском языке. 

Латеральный краткий спирант лз перешел в лакском языке в хь (в ков 
це слова и перед губными гласными) и в ги (перед другими гласными): 
а) нихь ‘ноготь’ (ав. малъ), мирхь ‘серп’ (ав. нилъ), хьула ‘вилы’ (ав. 
лзен), хьун °стать’ (ав. лзизе); б) шам °три’ (ав. лъаб), бишин ‘поло’ 
жить (ав. 45езе), шашан °варить” (ав. белъине). Соответственно и дол 
гий спирант лълъ перешел в х2 (в конце слова и перед глухими глас 
ными) и ш (перед негубными гласными); шишин вода’ (ав. льлфин), 
шшар °женщина? (ав. лълъади). В первоповкринском диалекте, в кото 
ром шипяг че согласные вообще переходят в свистящие, ш> с,а шш 2 
> сс: шам ‘три’ > сам, шшин °вода’ > ссин?. 

Исчезли и латеральные аффрикаты 51, къ и дль. Краткий и геме 


1 Хойёдаков С.М. Очерки по лакской диалектологии. М , 1966, с. 102-104. 
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‘палка’ (лак. к/вил °‘чижик”), тіам ‘навес, балкон” (лак. *к/али > чЈали, 
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1 Хойёдаков С.М. Очерки по лакской диалектологии. М , 1966, с. 102-104. 
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нированный аффрикаты дали один и тот же рефлекс кі: а) бек! °голо- 
ва’ (ав. бетіер), ківа наверху’ (ав. т/ад), к/вил °чижик’ (ав. тил), 
кјуьла тонкий’ (ав. тѓерекаб); б) рукі °ярмо’ (ав. рукь), дикі *мясо’ 
(анд. риКъи), кГили ’седло’ (ав. кьили). Звонкий латеральный дль в лак- 
ском языке дал рефлекс л: дулун ‘дать’ (ав. Кьезе) ‚арул °семь’ (ав.анхь), 
лу — окончание местного падежа, обозначающего нахождение нод чем- 
либо’ (ав. -кв). 

Лакский язык утерял и различие между геминированными и негемини- 
рованными смычно-гортанными аффрикатами ц/ и ціці, Ч и ч14!, так 
как в нем геминированные аффрикаты перешли в негеминированные: 
а) нуку ‘коза’ (ав. ц/цІе), ціа ‘имя’ (ав. цЇцЈар), нац! ‘вошь’ (ав. націцГ), 
ниш мед’ (ав. гьоціціо), гтара-цЇалу `гумно” (ав. гьоціціо), марці чистый” 
(ав. баціціад); 6) урн» "правый" (анд. гьанчішил), ацјан < “ачан ‘ставить 
(ав. н/чіезе). 

Увулярный несмычно-гортанный смычный къ, в лакском языке пере- 
шел в соответствующий смычно-гортанный кь: кьу ‘двадцать’ (таб, къл-), 
къавкь сухой’ (таб, къуру). В собственно аракульском и балхарском 
говорах кь исчезает; къакълри торло’ > ъаъари, кьува `пвадцать > ъоба, 
накь "сут > наз?. Увулярный же звонкий спирант гъ перешел в кз: мукъ 
"спина? (ав. мугъ), къвал вымя” (ав. гъвари), къватіа ‘куст (ав. гъветі). 

Звонкие смычные в лакском языке в начале слова и между гласными 
подверглись оглушению: а) ита °шило’ (ав. г/ебу), б) нента ‘лоб’ (ав. 
кодо), ттар °хвоя’ (аг? дар °дерево”), ч/иті ‘клоп? (таб. ч/уд ‘блоха’), 
в) ккурккисса круглый" (ав. гургинаб), ккваккван ‘смотреть (таб. агуз), 
кказа 'мотыга’ (дар. гадзе), ккваччви ‘сука’ (ав. гважи, арч. гваччи). 

Широко распространена в лакском языке аффрикатизация заднеязычных 
смычных перед гласными переднего ряда и кратким а (возникшим из аь) : 
ччику < *ккикку ‘кукушка’ (ав. гигу), ччиту < *ккиту ‘кошка’ (дар. 
гата), Шали колос” (ав. тор < *къ,0р), Чаму ‘полка’ (ав. Мам}, дачи 
половина” (ав, бакь). В первоцовкраинском диалекте шипящие, как 
отмечалось выше, переходят в соответствующие свистящие (у> ц, чч > нц, 
ЧІ > ЦІ): чани свет’ > цани (ср. ав. кан), лачни `чеснок’ > лацци, ччуччин 
‘гореть’ >> циуццин, чара '’вопос’> ціара, чІири ’борода” > и/ири, дачи 
‘половина’ >> даціи?. 

Отметим также переход увулярного звонкого аффриката кёг в соот. 
ветствующий смычно-гортанный къ: макъ 'слеза’ (ав. маг/о). 

Заднеязычный несмычно-гортанный аффрикат кк лерещел в хь//ш: 
нахь ‘мякина’ (ав. накку), мурхь ‘дерево’ (ав. микк ‘дуб’), хьхьви 
Голубь’ (ав. микки), шшун ‘попасть’ (ав. ккезе). Геминированный же 
аффрикат к/кі перешел в негеминированный: к/улу мышь’ (таб. кьуьл), 
кЈукјлусса ‘мягкий’ (лез. хъуьттуьл < *кьуьгтуьл). 

Спиранты хь их дали один и тот же рефлекс гь: а) гьанна 'семя’ (зв. 
Хь0н), б) магьа ’сказка’ (таб. махъв), гьара мельница” (таб. раьгъин). 

Вместе с тем лакский язык сохранил некоторые особенности обще- 
пагестанского праязыка, которые, например, аварский язык утерял. 

К ним относится, в частности, сохранение различия между звонким 
— 
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аффрикатом дз, который в лакском лерешел в спирант з, и глухим смычно. 
гортанным нА: барз °луна’ (ав. мон), маз °язык” (ав. маціці), нуз 
дверь’ (ав. нуціціа) , ттизин °поить’ (ав. иГйвезе ‘жать, давить’). 

Далее, лакский язык сохранил аффрикат хз, исконно являвшийся 
кратким: хъу ’пашня’ (ав. хур), ахз сад’ (ав. ах), лахъсса высокий 
(ав. борхатаб), хъунав ’старый’ (ав. херав), нехъва ‘овес’ (ав. неха). 

Следует упомянуть и о том, что лакский язык сохранил различие между 
увулярными смычно-гортанным и несмычно-гортанным къ и кә (хотя 
исконный къ и перешел в кь, увулярный спирант къ образовал вторич 
ный къ): мукъ °спина’ (ав. мугъ), къвал вымя” (ав. гъвари), къватіц 
куст’ (ав. гъветГ). 

Таким образом, фонетические процессы, которым подвергался лак- 
ский язык, привели к тому, что в некоторых звуках совпали рефлексы 
различных звуков общедагестанского праязыка: в ці совпали геминиро- 
ванный ціці, негеминированный ці; в ч/ — геминированный ч/4Г, негемини. 
рованный «/ и звонкий аффрикат дж; в з — спирант з и аффрикат дз; в 
с — спирант с и аффрикат ц; в гь — заднеязычный и увулярный спиранты 
хь их; в кь — увулярные кь, къ, къг, къ; в кі — заднеязычные к/ и ккГ, 
увулярный кь и латеральные КЬ; и К; в хь//ш и хьхь/иии — латеральные 
спиранты лә, лъль и заднеязычный несмычно- гортанный аффрикат кк, 


ИСТОРИЧЕСКИЕ ИЗМЕНЕНИЯ В ОБЛАСТИ ФОНЕТИКИ 
ДАРГИНСКОГО ЯЗЫКА 


Даргинский язык в отличие от аварского языка утерял ряр черт, кото 
рые были свойственны фонетической системе общедагестан‹ кого пра. 
языка, например, исчезли глухие латеральные согласные. 

Латеральные спиранты лә, лълъ в даргинском язы ке далихь//ш: белхье 
"варить? (ав. белъине), хьунул ‘женщина’ (ав. лълљади), урхьу ‘море 
(ав. радъад), шин ‘вода’ (ав. лълъин), мирш ‘серп’ (ав. нилъ), бихьес 
"'положить’ (ав. лъезе); в слове хіяб- °три’ (ав. лъаб-) наличие хі, очевидно, 
объясняется фарингализованностью последующего гласного. 

Латеральный краткий смычно-гортанный аффрикат %,, как и в лак 
ском, перешел в кі: бекі ‘голова’ (ав. бетѓер), кар. кьзара 'колос’}, 
букГула ‘тонкий’ (ав. тГеренаб, кар. бекь;ераб), дулек! ‘печень’ (ав. 7/ул< 
< *луг/, мун. рекьзили). 

Латеральный геминированный къ в даргииском языке в конце слова 
переходит в 5 (в диалектах цудахарского типа — г), в начале слова - 
вг: а) диъ (цуд. диг) °мясо’ (анд. рикзи); нчъ (цуд. ниг) ‘молоко’ (ар". 
накъ); миъ (цуд. миг) ‘лед’ (арч, мукъакь ‘педник”); гили ‘седло’ (ав 
къили); гуми ’мост’ (ав. къо, гин. емо}; дигес (урак. игис, цуд. *иккис ? 
> иччис) ‘любить’ (ав. рокьизе), дургга гребешок” (ав. гьоркњо), лигь 
кость’ (ав. ракьа); урга ‘середина’ (ав. бакъ). 

Звонкий латеральный длъ также исчез в даргинском языке, дав разлиї 
ные рефлексы: гис ‘дать’ (ав. къ/езе, лак. ду-лун), ик/вис ‘сказать’ (ботл 
гьикьу), у < *ь — окончание местного падежа обозначающего движений 
"подо что-нибудь” (ав. -кь, лак. лу); в словах вех/ел °семь’ (ав. аякы) 5 
гехіел ‘восемь’ (ав. микь) рефлекс х/, очевидно, объясняется фарингализ? 
ванным характером последующего гласного. 
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ванным характером последующего гласного. 
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Исчез также геминированный смычно-гортанный аффрикат 414. В конеч- 
ном положении он дал рефлексръ (в дизлектах цудахарского типа — 03): 
херъ (пуд. нез) вошь’ (ав. наці); варъа (цуд. ваза) ‘мед? (ав. гьоцй о); 
пуд. Умзусе ‘чистый (ав. бац! ад); дополнительного изучения требует 
слово мурза (нуд. муна ‘угол’, лак. муриГу, лез. мурт). В начальной пози- 
ции кЇчЇ перешел в негеминированный н; иикси кислый’ (ав. ціцГекіаб); 
однако лабиализованный ;/{/ перешел в 5 (в диалектах пудахарской груп- 
пы — 3): %у (цуд. зу) ‘имя’ (ав. ац/ар); ъури (цуд. зури) ‘звезда’ (ав. 
ціціва); дополнительного изучения требуют соответствия в словах зе 
(шуд. е) *соль’ (ав. ұіціан); изала (пуд. ццала) ‘болезнь’ (лак. иГун, 
лез. ал). Очевидно, у шипяшего аффриката ч/ч/ аналогичная судьба, но 
слова с исконным +4/ч/, восходящие к эпохе общедагестанского праязыка, 
пока не найдены. 

Увулярный несмычно-гортанный долгий аффрикат хё в даргинском 
языке перешел в несмычно-гортанный смычный ке: икъес копать (ав. 
бухъизе), дакь ’дорога” (лез. рехъ). 

Звонкий аффрикат кзг перешел в соответствующий звонкий спи- 
рант гъ. нергъ ’слеза’ (лез. нагъв, накъвади), иргъес ‘знать’ (ав. рагГизе, 
таб. дьгъуьз). Краткий смычно-гортанный аффрикат къ/ перешел в соот- 
ветствующий звонкий спирант гъ: гъаб °лемех’ (таб, мукъу); в сосед- 
стве срии — в хі: берхіи ‘солнце? (ав. бакъ), бархіи °день’ (ав. къо). 
Перед фарингализованным 4 къ (а также и къу) перешел в гі: г/яни ‘зима’ 
(лез. кьуьд) , 2 середина’ (лез. йукь) ‚ гГяра ‘заяц’ (лез. кауьр). 

Для даргинского чрезвычайно характерной является тенденция к 
замене шипящих (аффрикат) свистящими: а) нез крапива” (ав. мич№/), 
б) мушур ‘борода’ (лак. Шири, арч. мочіор), хІебузес < *хІебуцІес, 'ста- 
вить’ (ав. ч/ч/езе), в) гЈинц ‘яблоко’ (ав. гіеч), г) щШика ‘блоха’ (лак. 
Чака), баці ‘пустой’ (лак. бач!ва). 

Характерным является для даргинского языка и то, что с (исконное 
и происшедшее из иц), перед гласным верхнего подъема и переходит 
в гь (этого явлгния нет в диалектах цудахарского тина): мургьи (кайт. 
муси), золото" (лак. муси), гьими (цуд. сими) ‘гнев’, "желчь? (ав. ццим, 
лак, сси). 

Подверглись изменению в даргинском языке и заднеязычные аффри- 
каты кк и к/жГ а) нег `мякина’ (ав. накку), миг дуб” (ав. микк) , баргес 
попадать? (ав, баккине), б) хјантіиси °`мягкий’ (лак. кЃукІлусса, лез. 
Хәуәьттуьл < *къуьттуьл). 

Вместе с тем даргинский язык сохранил и некоторые особенности 
оба, едагестанского праязыка, которые исчезли из ряда других дагестан- 
ских ‘зыков. 

К ним относится, в частности, сохранение звонкого аффриката 03, 
который в аварском языке совпал с геминированным ціці: мидз язык” 
бав.машц); бадз "месяц, луна” (ав. моцщГ); ундза дверь’ (ав. нуціціа); 

доить (ав. /у/везе `‘давить") 
е архаическим явлением следует считать и то, что даргинский 
А сохранил вместе с лакским исконно краткий аффрикат хъ,: хъу 
(а соя, (ав. хур, лез. хуьр `село`), анхъи ’сад’ (ав. ах), ахьси ‘высокий’ 
‹ в0рхатав, таб йархи), бухъна ‘старый` (ав. херав, таб. аьхъуь), 
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нихъя ‘овес’ (ав. неха), мухъи ячмень” (таб. мух), михъири °грудь’ (таб. 
мухур), хъяр ‘груша’ (таб. жихир). 

Наконец, архаической чертой является и то, что даргинский язык 
сохранил различие между смычнотортанным и несмычно-гортанным 
увулярными смычными къ; и къ, что, например, аваро-андоцезскими 
языками утеряно. В даргинском исконный къ сохранился без изменения: 
къакьа ‘горло’ (лак. кьакъари), уркъули ‘доска’ (лез. къул). Исконный 
къ; перешел в га: гъу ‘двадцать’ (лез. кза-), дегъси ’сухой’ (таб. къуру); 
но увулярный долгий аффрикат хъ в свою очередь перешел в къ: икъес 
копать’ (ав. бухъизе), урах. дякъ ‘тропинка’ (лез. рехъ). 

Таким образом, в даргинском в некоторых звуках совпали рефлексы 
различных звуков общедагестанского праязыка: в гъ совпали увуляр. 
ные несмычно-гортанный смычный къ; и звонкий аффрикат къг; в къ — 
исконный къ и увулярный звонкий спирант гъ; в кі исконный кї, 
заднеязычный смычно-гортанный аффрикат к/к? и латеральный негемини- 
рованный аффрикат кь,; в г — исконный г и латеральный геминирован- 
ный аффрикат кь; в хь//ш — геминированный и негеминированный лате- 
ральные спиранты ле и лъл%. 


Фонетическая система общелезгинского праязыка 


По своему составу согласных общелезгинский праязык сравнительно 
немногим отличается от общедагестанского_ праязыка. Так, например, 
он сохранил глухие латеральные ль, Къу, кь, длъ, противопоставление 
смычно-гортанного къу и несмычно-гортанного увулярного къ, звон: 
кие аффрикаты дз и дж; утеряв противопоставление геминированных 
и негеминированных спирант и несмычно-гортанных аффрикат, он 
сохранил это противопоставление для смычно-гортанных аффрикат: 
ці ин, чи ЧІ, къу и къ (примеры будут приведены ниже). 
Основные отличия общелезгинского от общедагестанского праязыка 
состоят в следующих особенностях: 
увулярный смычно-гортанный смычный кә (лезг. кь), увулярный 
смычно-гортанный геминированный аффрикат КЗ, а также заднеязычны 
аффрикат к/кі совпали в смычном къ: 
*къГ. ‘четыре’ — ав. ун&%/, лак. мукъі, пез. къ/у (къу), таб. йук) 
(йукьу), арч, эбкъЈа; 
горло’ -- ав. мръулукъ/, лак. кымкыари, дар. къіакъіа, 18 
къіаркъіор, арч. къЈакъіара; 


"доска? — цез. къЃури ‘скамейка’, дар. уркъЃули, лез. таб. ар 
къул; 

журавль” -- ав. Къ/ункЪ/ра, лак. къјурукы, таб. кыукз[ ‘аи 
аг) къГурукъі, 


*КЫ: ‘середина’ — ав. бакъ, пак. даши (< *дакім), дар. га, лез. йук 
(юкь), таб, къал (къал); 
зима’ ав. Къин, лак. ківи, дар. г/яни, лез. къ/уьд, таб. къуй 
арч. къГоттикъ (< “"къіод); 
земля’ — ав. рака, лез. арч, некз!в (накьв), таб. накъ/а ‘могил 
*кГКГ: мышь’ — ав. гЃункікі, лак кБулу, пез. къїиф (кзиф), таб. къ/у» 
{кьуьл), арч. нокъіон. 
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къул; 

журавль” -- ав. Къ/ункЪ/ра, лак. къјурукы, таб. кыукз[ ‘аи 
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(юкь), таб, къал (къал); 
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къ. КЪЇ и къг совпали В КФ: 
двадцать” — ав. ©3/0, лак. кьу, дар. гъу, лез. таб. къа-, арч. кэ[ей; 
сухой’ — ав. бакъван, лак. кыавкъ!- (кьавкь-), къјирисса (къи- 
рисса), дарг. дегъси, лез. кЫурай (< къурай), таб. къуру, арч. 
къЈур. 
«сы: солнце’ — ав. бакзГ (бакъ), пак. баргъ, дар. берхіи, лез. рагъ/| 
[ракъини, таб. ригъ, арч. бархъ; 
элемех’ — анд. к3/еб, дар. гъаб, лез. магъ/[макъуни, таб. мукзу; 
"день` – ав. къјо (къо), лак. кьини, дар. бархш, пез. йугъјійикъа, 
таб. йигъ, арч. ихъ. 
•«къгі °слеза° — ав. магіо, лак. макы (макь), дар. нергъ, лез. нагъв// 
//накъвади, таб, нивкъ, арч. намхъ; 
знать’ — ав. рагЈизе ‘слыщать’, дар. иргъес, таб. аьгъуьз. 
увулярный подгортанный аффрикат х» {геминированный) утерял. 
свою геминированность и перешел в хъџ, а хь!: (негеминированный) 
перешел в спирант х. 
хъ: ‘зола’ -— ав. рахәу, лак. лах, лез. руьхъ, таб. руькъ, арч. дикъГ; 
дорога’ — лак. хуллу, дар. дякъ ‘тропинка’, лез. рехъ, таб. ракъ, арч 
дёкъЕ 
"тень’ — лак. ххут, лез. хъєн, арч. хван; 
‘копать’ — ав. бухъизе, лак. дихлан, лез. ахъайун, таб. удухъуз, 


*кь: 


арч. йахас. 
хъз:  пашия’, село’ — ав, хур, лак, дар. хъу, лез. хуьр, таб. гъул, арч. 
хӧр; 


высокий’, длинный’ — ав, ворхатав, лак. лахъ (и)сса, дар. ахъси, 
лез. йаргъи (< *йархи), таб. йархи, арч, беха, лаха; 
‘грудь’ — тинд. михи, дар. михъири, тез. хур, таб. мухур, арч. 


мухор. 
увулярный глухой спирант х совпал со звонким гъ: 
Б мельница” — лез. регзн, таб. раьгъин, аг) рагі, рут. риьх, цах. йоьх- 


ваъ, хин. зох, арч. духхат (ср. ав. гьибо, лак. гьара); 
казка’ — лез. магъв, таб. махъв, рут. махв, цах. мехв, кр. мох, 
уд. магъ песня’ (ср. ав. маргьа, лак. магьа). 
25; ‘вымя? — лез. регъуь, таб. хаьв, @г. гв, рут. хаьв, цах. хоь, кр. 
хїави, уд. хд. 
Начальный геминированный нелабиализованный ң// совпал с не- 
теминированным ЧГ. 
Коза’ — лез, таб. крыз. цГегь, аг. цГехГ, рут. ціигь, цах. ціеъ, арч. цей. 
Таким образом, схематически эти процессы могут быть записаны следую- 
шик образом: 


кы къ хь + хъ нач. 
= > кз! Къ >к Хър + х нелаб. 
къ къг х ЫІ > ці 


>> 
г 
————_4, 


+ 
Далее предполагалось рассмотреть сонорные согласные общелеэгинского праязыка 
(Прим. ред.) . 
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Согласные ! 

Смычные. Губной звонкий 6б в основном сохранился во всех лез. 
гинских языках. Изменения, которым он подвергся, если не считать 
нерегулярный переход в сонорный губной м, почти ограничиваются ог. 
лушением б > пл//п. Процесс оглушения б наиболее последовательно 
протекает в лезгинском языке, где б, как и все остальные звонкие смыц. 
ные и аффрикаты, в начальной позиции и в середине слов между гласны. 
ми переходит в глухой непридыхательный пи: лез. пнел ‘лоб’ (ср. кр, 
бел), пез. ппуб °три’ (ср. аг? хьибуб) ‚ лез. ппац °лапа’ (ср. таб. бац) . Слу. 
чаи, где такое оглушение не имеет места, являются, очевидно, результа. 
том заимствования и требуют дополнительного изучения!. Отдельные 
случаи оглушения б наблюдаются и в ‚других языках: кр. кАир, буд, 
Шип °пядь’ (ер.лез. чйиб) ‚кр. кіарапі, буд. кКерепГ’кость’ (ср. лез. краб). 

В северных диалектах табасаранского языка в конечной и срединной 
позиции б переходит в в: руб 'игла’> рув, иб ’ухо’> эв, тЇуб ‘палец’ > 
> тув, аба ‘отеи’ > авай, слиб °зуб > селев и т.д. Один аналогичный при. 
мер засвидетельствован и в хиналугском языке: ншва ‘три’ (ср. таб, 
шибуб). 

Приведем также примеры на субституцию б > м из различных языков 
лезгинской группы: арч. чим °пядь’ (ср. лез чіиб), арч. йам °волк’ (ср. 
кр. буд. эб), цах. ч/ум °пядь’ (ср. лез. чйгб), хин. миси ’маленький” (ср. 
лез. бици), уд. миццик 'маленький’ (ср. лез. биціи), уп. имух ухо’ (ср. 
пез. йаб): 


е а а Г а Гая Гаа Гон 
6, пп 5 6 6 б б б р р 
м М, 


игла’, "щило’ — лез. раб, таб. руб (хур. рув), аг) рут. руб, цах. раб, кр 
рыб, буд. руб, арч. даб, уд. эбсун ‘шить; ’ухо’ — лез. йаб, таб. иб 

хюр, э8), аг.ибур, рут. убур, кр. ибар, буд. ибир, уд. им-ух; 

‘палец’ — лез. 7Губ, таб. т/уб (хюр. т/ув) ‚аг? гіуб, цах. туб, 

"колыбель — лез. кьеб, таб, кьаьб, аг. г1аб, рут. кьаьб; 

‘лягушка’ — лез. къиб, таб. къуьб, аг? г[уб, рут. гъеб, кр. къуб; 

пядв’ — лез. таб. чѓиб, рут. ч/уб, цах. чЁум, кр. к/п, буд. ціип, арч. вым, 

волк” — рут. убул (< *уб-ул) ‚кр. буд. эб арч. йам; 

*зуб” — таб. слиб (хюр. селев) „аг? силеб, рут. сылаб; 

‘кость’ — лез.краб, таб. крураб, рут. кьырыб, кр. кІарепі, буд. Ж керен, 

’лапа’ — лез. плац, таб. бац, аг.инац (заимств. из лез.); { 

глухой’ — лез. таб. биши, аг) буьшеф, рут. быштты, цах. башшина, кр 
бешаьд; 

маленький” — лез. биціи, таб. биціи, ағ) биціцф, хин. миси, уд. мицциқ, 

лоб’ — лез. ппел, рут. баьл, кр. бел; 

три’ — лез. лнуд, таб. шубуб, аг. хьибуд, рут. хьибуд, цах. хьеб, кр ий 
быд, буд. шибуд, хин. пива, арч. лъиба, уд. хиба; 


1 В словах слепой, гл ухой оглушения нет при фарингальных гласных. 
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’отеш’ — лез. буба//баба, таб. аба (хюр. авай), кр. баьй, хин. баьй, арч. 
аб-ту, УД. баба; 
"крыжовник" — пез. къибриш, рут, гъибриьш, цах. гъдьбрищш, 

Материала о губном глухом п в общелезгинском словарном фонде 
очень мало. В частности, совсем нет примеров на рефлексы этой фонемы в 
будухском и хиналугском языках. Из изменений, которым подвергается в 
лезгинских языках п, можно лишь указать на озвончение его в арчинском 
бос ‘сказать’ (ср. таб. луз, аг. пас): 


а а а Ге ГГ Г 
_ - пб п 


п п п л п п 


сказать’ — таб. пуз, аг? нас, кр. лы-пыдж, арч. бос, уд. песун; 
седло’ — лез. пурар, таб. пирпи, аг? пурар, рут. папраб; 
колено’ — кр.пип, буд. пеп, арч. помп; 

лук’ - рут. сипил, цах. сиппа, арч. пил; 

‘лопух’ — лез. паркьул, таб. паркьул, аг.поръ, рут. паькьваьл; 
курица’ — таб. пез, аг. паз. 

Губной смычно-гортанный пі также представлен очень небольшим 
числом примеров. В частности, нет примеров на рефлексы пів будухском, 
хиналугском, арчинском и удинском языках. Из изменений, которым 
подвергается ИГ в лезтинских языках, можно указать на переход и? > 
> нп в лезгинском, крызском и агульском языках; на переход п/2> п 
в цахурском и на озвончение пі > б в крызском языке: 


т Е = 


нІ, пп ңі, пп п п пі, пп, б — — 


Лист’ — лез. ппеш, аг. аж, кр. ппеш[/беш; 
туба’ — лез. н/уз, аг.ппуз, рут. п/ыз, цах, пышни, кр. ыз нос’; 
край’, угол” — лез. пЈипІ, таб. шит, 
Примеров на переднеязычный звонкий д в лезгинских языках доволь- 
но много. В лезгинском языке д, как и остальные звонкие смычные и 
аффрикаты, в начальной и срединной позиции между гласными подверга- 
ется оглушению: д > тт: ттуьд ‘горло’ (ср. таб. дуьд), ттвар °зерно’ (ср. 
м видгр), киттик ‘мушмула? (ср. буд. кидик), ттар ’дерево” (ср. аг. 
р). Отсутствие оглушения в слове далдем барабан’ объясняется его 
ЯВНС звукоподражательным характером. Перед гласными верхнего подъе- 
ма д - тт подвергается аффрикатизации в цу: цциф ‘облако’ (ср. таб. 
диф), чиуькГпросо” (ср. таб. дук/), хъиццикь ‘баранья шкура” (ср. рут. 
хвыдыкь). Причина оглушения д > г в конечной позиции в слове чут 
блоха” (ср. таб. чЈуд) не ясна. 
Говорах, лежащих в основе табасаранского литературного языка, 
ранилось без изменения, в северных же говорах д > р: шар ‘вода’ 
р лит. шид), чур блоха” (ср. лит. чЇуд), хьар ‘лето’ (ср. лит. хьад), 
А 28. звезда’ (ср. лит. хаьд), рур кишка” (ср. лит. удар < *руд), къаьр 
Мост” (ср, лит. гъаьд). В дюбекском говоре д > й. шай ‘вода’ (ср. лит. 
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шид), цЇуй °блоха’ (ср. лит. чуд, руй ‘кишка? (ср. лит. удар < уд), 
ххай °звезда’ (ср. лит. хаьд), къвай °мост’ (ср. лит. гъ2ьд). По отдельным 
говорам табасаранского языка перед гласными верхнего подъема наблю. 
дается аффрикатизация д > дж. джиф ‘облако’ (ср. лит. диф), гъиджикь 
'баранья шкура” (ср. лит. гэидикь). Не ясен переход д > гь в слове гьар 
дерево’. 

В тпигском диалекте агульского языка д сохранилось, в остальных же 
диалектах д > р: ус., гекх. хьер,бур. шер), “вода” (ср. тп. хьед), бур 
чмр "блоха’ (ср. тп. ч/ид), кошанск. рур кишка’ (ср. тп. руд), бур. 
хр ‘звезда’ (ср. ти. гад). Оглушение д в слове гут горло’ (ср. таб, 
дуьд) объясняется, очевидно, тем, что это слово заимствовано из лез. 
гинского. 

В рутульском языке д обычно сохраняется. Отметим лишь оглушение 
в слове чит °блоха” (ср. аг? ч/д) и исчезновение д в слове гъдь маст’ 
(ср. таб. гъ40д). 

В цахурском и арчинском языках в начальной и срединной позициях 
д сохранилось, в конечной же позиции д > н: цах. хьаьн, арч. лзан ‘вода’ 
(ср. лез. йад), цах. арч. чин 'блоха” (ср. таб. ч/уд), цах, хаьне "звезда’ 
(ср. таб. хаьд), арч. хъин мост’ (ср. таб. гъаьд) .В порядке ассимиляции 
9 перед глухими согласными в арчинском языке переходит в т: хъит- 
тикъ лето’ (ср. таб. хьад), къот-тикъ 'зима’ (ср. таб. гъуьрд). 

В крызском и будухском языках д обычно сохраняется, Отметим лишь 
в крызском языке его оглушение в порядке ассимиляции в слове ктик 
"мушмула? (ср. буд. кидик) и в будухском аффрикатизацию в словах 
къадж °зима’ (ср. лез. кьуьд) и джуьф облако” (ср. таб. диф). 

В хиналугском языке в большинстве слов д > перешло вн; пэ-хунці 
звезда” (ср. таб. хаьд) , к/инд °мост’ (ср. таб. къ4ё д), кинаж ‘зима’ (ср. 
лез. кьуьд). Однако рефлексом д могут оказаться нуль (хьу ’вода’, 
т (ч/уьт блоха’) ‚дз (дзэл дерево”). 

В удинском языке д может сохраниться (руд кишка’, видар `зерно’), 
может перейти в н (ин ‘блоха’, кенек `мушмула”) или исчезнуть (хе 
вода’): 


еее ея 
9, тт 9 д д,т д, н д д, ож н, Т д; н Ф, н 


чі 0 т 0 


*вода’ р лез. йад, таб. шид (хюр. шар, пюб. шай), ат. хьед (ус. гекх. хьер, 

бур. шер), рут. хьед, цах. хьаьн, кр. хьаьд, хин, хьу, арч. лъан, уд. хе, 

лето’ лез. гад (ярк. 240) ‚ таб хьад (хюр. хьхьар), аг. хьид ‘весна’, арч 
хъит-тикъ; 

‘кишка’ — лез. рад, таб. удар (хюр. рур, дюб. руй), гӯ руд (кош, рур), 
рут, руд, уд.руд; 

звезда’ -— пез. гъед, таб. хаьд (хюр. ххаьр, дюб. ххай} ‚аг.гйд (ус. хед, 

бурт. хр), рут. хаьдей, цах, хаьне, хин, пэхунці; 

"мост’ – таб. гъаьд [хюр къаър, дюб. къваьй)} ‚рут. гъаь, кр. къов, хин 
кіикд, арч. хин, 
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‘зима’ — Лез. кьувд, таб. кьуьрд, аг. г/урд, кр. кьуд, буд, къадж, хин, 

х Їикаж, арч. къот-тикъ; 
блоха’ — лез, чѓут, таб. ч/уд (хюр. цур, дюб. чуй), агг чіхд (бур. ч/ир), 
рут. чЛит, цах. Ҹин, кр. буд. ч/ид, хин. чГуьт, арч. чјин, уд. ин; 

‘осел’ — таб. даджи, ага даги, арч. доги; 

‘облако’ — лез. цциф (> "Фиф) , таб. диф, аг? диф, буп. джуьф, арч. дилъ; 

просо’ — лез. цңуькі (< *дуькГ), таб. дукГ, аг. дукк, рут. дуькі, цах. 
дикі, 

‘барабан — лез. далдам, таб. далдабу (хюр. дабдуву) „аг далдам; 

зерно’ — лез. ттвар, таб. удар, аг. видар, кр. видар, уд. видар; 

дерево’ — лез. ттар, таб. гьар, аг) дар, кр. дар, буд. даьр, хин. дзэл; 

’мушмула” — лез. киттик, цах, кыдык, кр. ктик, буд. кидик, уд. кенек; 

шкура (баранья)’ — лез. хзиццикеь, таб. гьиджикь, аг. къадикь, рут. 
кьыдыкь; 

"торло" — лез. ттуьд, таб. дуьд, аг. тут; 

‘кулак’ — лез. гзуд, таб. аг.гзурд; 

‘внук’, племянник” — лез. хттул, кр. хыдыл; 

*хворостина’ — лез. г/вал, кр. тбл; 

"соха’ — лез. гуьрез (< *гтуьрез) таб. аг. дуруц. 

В общелезгинском лексическом фонде слов с глухим переднеязычным 
глухим г очень мало. Совсем нет примеров на его рефлексы в крызском 
и будухском языках. В большинстве случаев г сохранился без изменения. 
Можно отметить аффрикатизацию г > цц перед гласными верхнего подье- 
ма в лезгинском языке ццел ‘бурдюк’ (ср. цах, мыртел); а также озвон- 
чение т > д между гласными в табасаранском и агульском языках: таб., 
‘аг.мудур козленок’ (ср. рут. мытыл): 


пе [| | же 5 | № 
и т, д тд т т _ - г т т 


т, 


‘оставить’ — лез. тун, таб. гъитуз, аг. атас, рут. сатас, арч, атис; 

„войнок” — лез.лиг. таб. йурт, вт. рут. цах. лит, арч. варти ‘бурка’; 
козленок? — таб. аг. мудур, рут. мытыл, арч. мотол, уд. тул ‘детеныш 
‚ животного’; 

бурдюк? -- лез. ццел, цах. мыртел, хин. мултал; 

слива’ - лез. хват, таб. аг. хуг, 

Почти во всех языках переднеязычный смычно-гортанный г] сохраня- 
ется без изменений. В удинском языке, где все смычно-гортанные пере- 
ходя в непридыхательные, смычно-гортанный т/ также перешел в тт 

чезтинском языке, где все глухие переднеязычные смычные глухие 
(т.е. ти т/) перед гласными верхнего подъема аффрикатизируются, т/ 
В этой позиции перешел в ці чл 'камат’ (ср. аг тим). Отсутствие аф- 

рикатизации в слове гЈили ‘капля’ требует дополнительного изучения. 
табасаранском языке исконно лабиализованное г/ {> *%ів) перешло в 
Чачив чамчч °муха’ (ср. лез. тіветі) ‚чл канат (ср. аг. т/ил, лез. цЇил) 
> ском языке в слове уьттол "узел" гі перешел в ут. В рутульском 
‘лове дедј/дыд ‘муха’ произошло озвончение г7- 
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ті, Ш ті, 4 ті, тт 


ясли’ ~ лез. таб. аг. г/ун, рут. т/ын, цах. тѓына; 

"почка (раст.)° —- лез. таб. рут. цах. тЃур, кр. г/ыр; 

‘капля’ — лез. или, рут, луын, кр. вит мл; 

узел’ — лез. тівал, аг. уьттал, рут. йи ал, цах. йутјел; 

кушать’ — лез. тЁуън, аг. гГутЈанас, таб. уьтѓуьз; Ме 

канат’ — лез. цѓил, таб, ч/ил, аг, Пил, рут. цах. 1/0ьъ; 

муха’ — лез, т/веті, таб. чамчч, агӯтіуті, рут. дед//дыд, кр. зыт! теті, 
уд. ттат; 

"пале: — лез. таб. аг? т/уб; 

‘красивый’ — аг. батјарф, рут. бытірад, цах. батірайна; 

*привязать” — лез. кугёун, таб. йитГуз, аг. иг/ас, рут. китіин, цах. айтлас, 
кр. йуьтілидж, буд. вутіули, арч. этїмус; 

гнить’ — лез. кутЁун, таб. утіуз, аг.утйс; 

‘отрезать’ — лез. ат[ун, таб. гьадатіуз, аг) отігс, рут. кутікьун, атрун, кр. 
йитидж, буд. йерат/у, арч. атіас, уд. босттун; 

губа’ — таб. к/вантІ, аг. к/емті, арч. ківеті; 

точка, капля’ — таб. к/анті, аг г/инкі, цах, тіаьнкі, кр. тыкІын (< *ык- 
Јын) арч. к/енті, уд. катт; 

"змея" — таб. биті, арч. пит; 

виноград’ — лез. ципниці, таб, т/умутіјагэт/ибит/. 

В большинстве лезгинских языков заднеязычный звонкий г сохранился 
без изменения. 

В лезгинском языке в начальной и срединной позиции г оглущаетсяв 
кк; аккун ‘`видеть’ (ср. таб. агуз), ккун ‘гореть’ (ср. таб. ургуз). Оглу. 
шение происходит также в арчинском, хиналугском и удинском языках 
арч. уккас ‘гореть’ (ср. таб. ургуз), аккус °видеть” (ср. таб. агуз), мук 
кул метла’ (ср. таб. мургул), хин.акЮвз ‘видеть’ (ср. таб. агуз), мук 
‘метла’ (ср. таб. мургул), уд. бокксун ‘гореть’ (ср. таб. ургуз), уккеи 
‘видеть’ (ср. агвас), Оглушение г в рутульском ччиккал — ‘кожица. 
очевидно, являстся результатом его заимствования из лезгинского язы 
ка. Отсутствие оглушения в удинских словах мугул метла’ и га ‘место 
требует дополнительного изучения: 


г, кк г г г о 2 г г, КЁ кк г, КК 


гореть” — лез ккун, таб. ургуз, аг) угас, кр. угадж. буд. йугари. хи 
ккизи, арч. уккас, уд.укксун, * 

‘видеть’ — лез. аккун, таб агуз. аг? аевас, рут оьисун, пах. гьйевас. чў 
акіоьз, арч. аккус, ул. укксун. 

‘бояться’ — лез. кич! ( < “ккний!, таб «1ЧИ аг очі, рут. гишин, 1% 
оәичіес, кр сич: 

`мотыга` – лез ккацай. таб. сиз. нах гизли 
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‘кувшин’ — лез. кквар, таб. аг. гвар; 

колокольчик” — лез. ккурккур, таб. гаргар, аг.гургур, рут. цах. гыргыр; 

метла” — лез. ккул, таб. мургул, аг. рут. мугул, кр. магул, буд. могул, 
хин. мук/ур, арч. муккул, ур, мугул; 

зместо сборищ” — лез. кким, таб. вгогим; 

кошка’ — лез. ккац, таб. гати, кр, гдьч; 

‘кукушка’ — лез. ккукку, таб. ккуккуу, рут. гигоб, ара. гикку; 

"творог — лез. муккаш, рут. мыгыш, цах. магаш; 

‘кожица’ — лез. чиккал, таб. гал, аг.жигал, рут. ччиккал, буд. джигал; 

‘место’ — лез. ччикка, рут. цах. джига, кр. джигаьгь, хин. джигаь, уд. га; 

чеснок” — лез. серг, аг? серг, кр. сарг, буд. саърг; 

"пыль — лез. таб. аг.руг. 

Почти во всех случаях заднеязычный глухой к не подвергся измене- 
ниям. Можно лишь отметить случаи его озвончения в цахурском гач 
сука’ (ср. лез. кач), и в арчинском гужа сука’, а также переход в смычно- 
гортанный кГв результате ассимиляции: арч. к/ону/ол, уд. ккуччан 
(< “кЈуҹІан) °"щекок” (ср. лез. курц/ул). Однако по ряду языков приме- 
ров недостаточно для уверенных выводов: 


`мушмула’ — лез. киттик, цах. кыдык, кр. ктик; 
ноготь’ — лез. кек, таб. карк лапа’, аг.кирк, керкв; 
‘сука’ — лез. таб. аг. кач, рут. куч, цах. гач, кр. хин. кач, арч. гужа; 
щенок” — лез. таб. аг? курц/ул, кр. буд. курч/, арч. к/анціол, уд. ккуччан; 
"стог" — лез. таб. аг? маркв, рут. мек’, цах. маке, кр. буд. марк; 
‘червь’ — лез, квакв, таб. камк, агд кабк; 
"свет" – лез, экв, таб. акв, аг.г/акв; 
"коса (женская)  — лез. киф, таб. куш, аг? куч; 
помоть’ — лез. ч/уқ рут. ч/ык, цах. кр. Чик, хин. чТык, 
Во всех лезгинских языках, за исключением удинского, где вое смыч- 
Но-гортанные переходят в непридыхательные, задиеязычный смычно- 
гортанный кї сохраняется без изменений (в удинском к/> кк): 


Сер-де’ — лез. рикГ, таб. йук1в, аг? йирків, рут. цах. кр. буд. йик/, хин. 
‚ УНКЬ арч.иків, уд. укк; 

‚просо — лез. ццуькГ, таб.(аг.дук!, цах. дик]; 

Топор” -- лез. йак/в, таб. ар) йак/, цах. йаків, кр. йаків//йукі, буд. йук; 
‚КОНЧИК” — лез, к/венк/, таб. какГ,аг. кек!, рут. кіЄЪ; 

ож лез. аг. кмх, кр. кігьх, буд. хин. ках; 

ГУба’, ‘щека’ — таб. кіант!}/ківанті „ағ. кіемті//кІентів, кр. к1іватіин, 
ЕА круцун, хин. тїукјун, ара. кІвентї, 


- а — хин. крун, арч. к/ун; 
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лист’ — таб. к/адж, арч. кіачи; 

капля” — таб. кент! /агтѓіинкі, цах. таънк!, кр. тѓіыкіын, арч. кѓенті, уд. 
ккатг; 

пуговица” — аг? к/уч?, рут. цах. кѓ/ыш; 

оспенок” — лез. шуркјунті, кр. шеківай, хин. шункіор, арч. кІерті; 

писать’ — таб, бикѓуз, аг.ликЦен}ас, цах. оканас. 

Увулярный звонкий къг в зависимости от позиции в начале или конце 
слова дает различные рефлексы в лезгинском, цахурском, крызском и 
будухском языках: во всех этих языках къг переходит в къ в начальной 
позиции и в гъ — в конечной. Возможно, что и в удинском языке раз. 
личие рефлексов къг зависит от позиции его в слове. В этом случае в на. 
чале и середине слова *къг > гъ: гъм ‘день’, гъу ‘заяц’ (исключением, 
требующим специального изучения, являются къари сухой’, а также ам 
‘плечо’, в которых отсутствие начального согласного объясняется, очевид. 
но, фарингализованным характером следующего гласного); в конечной 
позиции къг > х: ох ‘гребенюк”, мех ‘серп’, конечное гъ в словах бёъ 
солнце’, быгъ середина, негъ °слеза’ объясняется, очевидно, тем, что в 
первых двух словах согласный следует за фарингапизованным гласным, 
ав третьем -- тем, что согласный является лабиализованным. 

В табасаранском, агульском и рутульском языках *къг в начале и} 
конце слова дает гъ. Отметим некоторые исключения. В габасаранском 
языке вместо ожидаемого гъ выступает къ в словах мукъу °лемех’, къуру 
сухой’. Вагульском языке в соседстве с фарингализованными гласными 
вместо гъ всегда появляется гГ; в словах къур ‘пшеница’, рукъуф сухой 
вместо гъ выступает къ. Также в рутульском языке эти слова къир ‘пп. 
ница’, кърруд сухой’, являются исключениями, так как в них также кӯ 
вместо гъ. 

В арчинском языке обычным рефлексом *къг является хь, и только 
в словах къонну 'середина’ и къураос ‘сохнуть’ выступает къ. В хиналуг 
ском языке — обычный рефлекс кь: ы”кь солнце’, къаъ ‘день’, къу ле 
мех’, кьм ‘сухой’, и только в словах кЁизаь’заяц’, /ннд мост рефлексом 
является кА 


къ гъ гъ гъ къ къ къ кь хъ гә, Х 
гъ 2 гъ гъ гъ кі къ нуль 


солнце” — лез. рагъ (эрг. ракзини) , таб. ригъ, аг. рагъ, рут. вирегъ, ца 
виригъ, кр. буд. вирагъ, хин. м" кь, арч. бархъ, уд. 6325; 

слеза’ — лез. нагъв (эрг. накъвади). таб. нигъв, г? рут. негъв, цах. наг? 
арч. нанхь, уд.негъ; 

"гребешок" -- лез. рагь (эрг. ракъини), таб. раьгъ, агі рагі, рут. (их! 
рагъ, цах агъй, арч. дахь, уд. ох; 

"мост" — лез. муьгъ (эрг. муькъуь), таб. гъаъд, аг. муг, рут. гъа, ц? 
ййегъ, кр. къов, хин. кіинд, арч. хъин; 

день’ — лез. йугь (эрг. йи-къа), таб. йигъ, аг. йагъ, рут. цах. кр. 67 
йгъ, хин. късь, арч. ихь, уд. гъи; 
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‘лемех’ — Лез. магь (эрг. макъуни), таб. мукъу, аг, рут. цах. кр. магъ, 
хин. къу, уд. мех серп”; 
плечо’ — лез. къуьн, таб. къуьн, ага г[ун, рут. гъбн, кр. хъуна (?), арч. 

хъук, уд. йм; , 

"заяц — лез. къуьр, таб. гъуьр, аг. г1ур, рут. гъйр, цах. къййз, кр. буд. 
кзур, хин. кіиза, уд. гъу; 

нога’ — рут. гъил, цах. къел”, кр. буд. къил; 

‘камень’ — лез. къван, таб. гъван, рут. кьваб {?}, цах. буд. къайе; 

‘середина’, ‚ ‘внутренность’ — лез. къен, таб, гъаьн, аг? гон, уд. быгъ, 

лягушка’ — лез. къиб, таб. гъуьб, аг.гГуб, рут, гъеб, кр. къуб; 

куропатка’ — лез. къвед, таб. гъуьд, атд гуд, рут. гъыд, цах. кзон; 

мягкий’ — лез. хвувттуьл [къувттуьл), таб. гъуьдли, @г. 21удулф, рут. 
гъйдилды, цах. къйвінан, кр. къаьдилаьдж; 

сухой’ — лез. хзуковай (къукъвай), таб. гъерцу, къуру, аг. рукъуф, 
рут. къуруд, цах, къуру, хин. кьи, арч. къурас ‘сохнуть’, уд. къари; 

крыша’ — лез. къав, таб. гъва%, аг. хулагь, рут. къав. 

Увулярный смычно-гортанный кь сохранился в большинстве совре- 
менных языков лезгинской группы. Оговорим следующее. 

В агульском языке наряду с обычным рефлексом кь праязыкового 
*кь очень Часто встречается гї, который возникает закономерно, из къ 
в соседстве с фарингализованными гласными; в конечном положении 
вместо гі выступает 5: лез ‘орел’, 

В хиналугском языке в конечном положении рефлексом праязыко- 
вого кь является гъ: онгь ‘четыре’, зегъ ’суп’; перед гласными верхнего 
подъема — к/: к/у два’, нукіур ‘мышь’, кіинаж зима’; перед гласными 
нижнего подъема (и среднего) — кь: кьал ‘горький’, макьал ‘грязь’, 
вукьар °баран’, микьел близкий’. 

В удинском языке закономерность звукосоотвегствий праязыковому 
кь нелегко установить. В словах агљулу ‘горький’, игъел ’баран’, быгъ 
‘середина’ рефлексом праязыкового кь является гь, в словах къокъ 
торло”, зокзал `козел’ рефлексом ивляется къ, в словах эл ’соль’, арцез- 
сун °сидеть’ рефлексом является нуль, и, наконец, в словах па ‘два’, 
бипп ‘четыре’ п возникло из лабиализованного къв · 


лез. | таб. | е Е цах. қр. буд. хин. арч. уд. 
—- | | Е ЗЕЗЕЗЕЛЕЗ ЕЗ 
кь кь кь къ кь кь кь кь къ кь 


5 кІ нуль 


Поч 2, глина’ — лез. накьв, таб. накьв 'могила’, аг. рут накьв, цах. наькьв, 
кр. ноькьв, буд. нокь, арч, накьв; 

"орет, ~- лез. лекь, таб, луькь, атдлєъ, рут. л ыкъ, арч. лйкь; 

‘суп’ — аг.ракь, рут.рикь, цах. йыкь, хин. зегъ, арч. дикь; 

Вчера’ — лез. таб.накь; 

'Два` _ лез. кьве-, таб. кью- аг.г!о, рут. кьве-, цах. кьой-, кр. къва-, буд. 

‚ Кьа- хин. кру-, арч. кьве-, уд.на: 

Мышь" — лез. къиф, таб. къул, аг? г/у, рут. къдл, къыл, цах, кьдв, кр. 
буд. къал, хин. нукі ур, арч. ндкьон; 67 

5-2. Зак. 547 


зима” — лез. кьуьд, таб. къуьрд, аг. г/урд, кр. кьуд, буд, къадж, хин, 
кјикаж, арч. кьбттикъ; 

%колыбедь — лез. къеб, таб, кытьб, аг? г/а6б, рут. кьйб; 

вилы” — лез. кьуьк, таб. кьуьрш, аг.гТуй; 

старый’ -- лез. кьуьзуь, таб. йирси, аг. гусеф; 

мокрый’ — лез. кьежей, таб. кьавши, ‘аг.гмшуф; 

*баран” — лез. кьар, агдукьар, цах. вёкьы, хин. вукьар, уд. игъел; 

горло’ — таб. кьаркъар, аг. кьуркь, арч. кыкьара, уд. кьокь; 

железо’ — лез. ракь, таб.аг.рукь; 

"середина’ – дез. йукь, таб. къал, аг? й0г/, рут. цах. йикь уд. быгь, ар 
кьйн; 

"шкура (баранья)’ — лез. хзиццикь, таб. гъиджикь, аг. кьадикь, рут. 
кьыдыкь; 

грязь’ — лез. таб. къар, кр. ти-гъел, хин. ма-кьал; 

соль’ — лез. кьел, таб. кьил, аг? кьаьл, рут. кьйл‚, кр. буд. къел, уд. эл, 

доска’ — лез. таб. аг? рут. къул, цах. кьува, арч, кьул; 

козел’ — лез. таб. аг рут. кьун, арч. кьон, уд. зокъал; 

‘четыре’ — лез. кёу-, таб. пукьу- ГӘ йакьу-, рут. йукъу-, цах. йокьу-, кр 
буд. йукъи-, арч. эбкъа- уд. бип; 

‘широкий’ — лез. гьаркьуь, таб. йаркъу, (аг? гјаргіаф, рут. акьйрды, пах 
акын; 

горький’ — лез. туькъуьл, аг? кьукьунф, таб. кьутіли, рут. дйкьил, кр 
кьатікьулаьдж, хин. къал, арч. къала, уд.агъулу; 

*близкий’ — лез. мукьвал, кр. моькьев, хин. микъел; 

°слепой’ — лез. таб. буьркьуь, аг? сукьурф, рут. быркыйд, цах. биркьйна, 

сидеть’ — лез. ацукьун, аг) акьвас, рут. сукъун, кр. аьскьунидж, буд 
алкьол, арч. кьёвкъис, уд. арцеъсун. 


Рефлексы ларингәльно-смычного (гамза) $ таковы: 


ъ, нуль ъ 2,6 > ъ 5, гь $, гъ нуль нуль нуль 


%ало’ —– лез. маъ (ахт. макь), аг? мав, рут. цах. маъ, кр. буд. маъ, хин 
ми//маь, арч. мё сыворотка”; 

запах’ — ни, таб. аг. низ, кр. буд. нэгь, арч. ди; 

кожа’ — лез. ли, таб. аг, лез, рут. лиъ, цах. леква, кр. буд. леаъ, арч 
или; 

мозг’ — лез. меф7ТГ, таб. маъ, цах. магь, агамаскъв, уд. маь; 

к ° — таб. неъ, аг) паз. 

вт нен генетического порядка материала мало. Лучше всего 

эта фонема сохранилась в табасаранском и агульском. В лезгинском он 

сохранилась после а (но в ахтынск. говоре она перешла в кь), после 4 

исчезла. В агульском гамза иногда пает8в или смычный. Также и в ца" 

хурском она может дать смычный. В крызском и будухском может дат» 

также придыхание гь. В арчинском исчезает. В хиналугском изменяеї 

качество гласного, также и в удинском. 


$8 А 


Слиранты. В большинстве лезгинских языков исконный губной 
звонкий спирант в сохранился без изменения во всех фонетических пози- 
циях. В арчинском и удинском губной спирант в перешел в губной смыч- 

б. В табасаранском и згульском языках отмечены отдельные случаи 
оглушения: в > Ф лез. вуж кто’, таб. фуж, аг? фуш; лез. вуч °что’, таб. 
аг. фи/. Следует отметить также исчезновение в перед лабиализованным 
ув словах: арч. уд. ун ты: 


Е ЕЕ ЕЧЕС НЕЯ а 
Р в в в в є б 6б 


8 $ 
$) (Ф) (нуль) (нуль) 


зворотник” — лез. хев, таб. хаъв, аг? х/ав, рут. хиьв, цах. хоьв; 

"жареная мука’ — лез. сав, аг? сав, рут. сыв, кр. сув; 

‘гора’ — лез. сув, таб. сив, аг.су//сув, рут. сув, цах. сува; 

небо’ — лез. ццав, таб. дзав, ат. зов, кр. зое, хин. ўва; 

вымя’ — таб. хаьв, аг.г1ав, рут.хаьв, цах. хоь, кр. ви, уд. хб; 

"рот – лез. сив, таб. ушв, аг. сив, кр. суьв, арч. ссоб; , 

‘сто’ - лез. виш, таб. варж, аг. ваьрш, рут. веш, цах, ваыш, арч. баша, 
уд, бачч; 

‘луна’ — лез. варз, таб. вадз, вг. рут. цах. ваз, кр. ваьз, буд. воз, хин. вації, 
арч. бани; 

ты’ — лез. вун, таб. иву, аг. вун, рут. цах. ву, кр. буд. вун, хин. вы, арч. 
уд.ун; 

свинья’ — лез. вак, аг вакГ, цах. векГ, буд. вак, арч. бокы, уд. бӧкъ; 

кто’ – лез, вуж, таб. фуж, аг. фуш, рут. вуш, пах. вушунаь; 

то’ — лез. вуч, таб. аг2фи, рут. шив; 

кровь’ — лез. иви, таб. ифи, аг? иъ, арч. би, цах, эб, рут. аьбир, хин. піи, 
уд. пни; 

глаз’ лез. вил, таб. аг. рут. ул, цах. ул’, буд. гіул, кр. г/уьл, хин, пил, 

УД. пул. 

Губной глухой спирант ф дал сложную систему рефлексов в лезгин- 
ских языках. Он сохранился в лезгинском, табасаранском, агульском, 
в неболъшом числе случаев в рутульском, крызском и будухском язы- 
кау. В рутульском и цахурском он дал хь, в отдельных случаях также в 
табасаранском, крызском языках. В хиналугском, арчинском, удинском, 
табасаранском, агульском и рутульском языках встречается и рефлекс ш. 

всяком случае ф лезгинских языков — различното происхождения, и 
Задача будущих исследователей — дальнейшее уточнение этого вопроса. 


Ае в |3 |2 | | | а. ЕҢ бы 
Брета т 
Ф $. щ 


$, ш хь, ф хь ф, хь ф ш лъв ш 
хь хь хь ш х 


Решето”, ‘сито’ — лез. саф, таб. сиф, аг? зерфел, рут. сиф; 
облако’, туман’ — лез. циф, таб. аг. диф, буд. джуьф, арч, дилъв; 


Голубь’ — лез. лиф, таб. аг. луф, рут. лирф//лирхьв, кр. лаьф; 
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"плечевая кость’ — лез. йурф, таб. йирф. аг.ирф, рут. йухь; 

‘клюв’ — пез. к//ф, рут. кѓухь, цах. кЃухь; 

*дождь’ — лез. марф, таб. мархь, буд. маф; 

’хлеб’ — лез. фу, рут. хьыв, кр. буд. фу, хин. пэшаь, уд. шум; 

‘пресный’ — лез. фири (ахт. шуру), таб. фири, рут. хьымыл, кр. фирни, 

"живот — лез. руфун, таб. аг? бун, рут. ухьун, цах. вухьун, кр. фаьн, 
уц. бухун; 

‘навоз’ — лез. фид (ахт. худ), аг. фурд, рут. цах. кр. хьид, арч. лъвит, 

ночь’ — лез. йиф, таб. йишв, аг? гіуш, рут. выш (ихр. йуш), кр. буд, 
йиф, арч. ши, уд. шу; 

"коса (женская) ” — лез. киф, таб. куш, аг. куч. 
Глухой спирант с сохранился в большинстве лезгинских языков, 

В табасаранском языке лабиализованиые свистящие спиранты и аф. 

фрикаты переходят в соответствующие шипящие: швум ’солома’ (ср. 

рут. сум), ушв ‘рот’ (ср. лез. сив), йишв ‘место’ (ср. абд ис), шарж °чес. 

нок’ (ср. лез. серг), швушв ‘невеста’ (ср. лез. свас). В удинском языке 

с > ш в соседстве с фарингализованными гласными: шул лиса’ (ср. таб, 

сул), шуе медведь” (ср. лез. сев). Отметим также единичные отклонения, 

требующие дополнительного изучения: лез. къуьзуь ‘старый’ (ср. рут. 

къаьстта), кр. ници °сыр’ (ср. лез, ниси), буд. суз ‘невеста’ (ср. г. сус), 

аг? зерфел ’решето” (ср. таб. сиф), хин. цулоз °зуб' (ср. кр. сил), хин. 

пэшла ‘лиса’ (ср. таб. сул), уд. улух ’зуб’ (ср. кр. сил). 

серебро” — таб. ат. арс, арч. арси; 

матрац’ — лез. мес, рут. мес, кр. мис, арч. мас; 

год’ — лез. таб. йис, аг.ис, хин. уьс, арч. ссан, уд. усен; 

*место’ — аг.ис. таб. йишв; 

невеста” — лез. свас, таб. швушв, аг) сус, цах. сос, кр. сыс, буд. суз, хин 
ціынос, арч. нустур: 

один’ — лез. таб.аг? рут. цах. са-, кр. се-, буд. хин. са-, арч. ос, уд. са-; 

зуб’ — таб. силиб//слиб, аг. силеб, рут. сылаб, цах. сили, кр. сил, буд. 
сили, хин. цулоз, арч. сот, уд. ул-Ух; 

рожь’ — лез. сил, таб. сурсул, @г. суьл, рут. сык/ыл, цах. сыкјЫыли, кр. 
силсилэ, буд. сысыл, хин. силг; 

солома’ — лез. сам, таб. швум, рут. сум, цах. сам, кр. сум, арч. сум; 

*сыр’ — лез. ниси, таб, аг) нис, рут. нисаь, цах. нисе, кр. ници, буд. нусу, 
арч. носо; 

старый (о вещах)’ -- лез. сур, таб. ерси, аг. гасе, рут. йистты, цах, йцсен, 
уд. биси; 

старый (о люлях)’ — лез. кьуьзуь, аг. г/усеф, рут. цах. късьстта, буд, 
къусу; 

'"простокваша’ — лез. мест, таб. мас, аг. рут. мастт, цах. маст, буд. хин. 
маст; 

рот’ – лез. сив, таб. ушв, аг. сив, кр. суьв, арч. ссоб//себе; 

могила” — лез. сур, рут. сыр, арч. сар, 

"мелведь’ — лез. сев, таб. швеъ, рут. си, цах. соь, кр. сар, буд. сор, хин 


пэсэ, уд. шуе; 
’лиса’ — лез. сикГ, таб. аг? сул. рут. сикР, цах. сиьваь, кр. буд. сакул, 
хин. пэшла, арч. сол, уд. шул; Е 
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чеснок” — лез. серг, таб. шарж, аг. серг, кр. сарг, буд. саьр; 
гора’ — лез. суб, таб. сив, агзсу//сув, рут. сув, цах. сува 


Е КА з з Е 3 3 


же е с с с с 


›Я”— лез. зун, таб. изу, аг. зун, рут. цах. зы, кр. буд. зын, хин. зы, арч. 
зон, уд. ЗУ; 

губа’ — лез. піуз, агонпуз, рут. п1ыз, кр. п/ыз ‘нос; 

’половина’ — лез. зур, таб. жвур (< звур) Хаг рут. сур, цах. сура; 

’дрожать’ — лез. зурзун, таб. 7/урччвуз, аг? зурас, арч. ассас. 

Примеров на переднеязычный звонкий спирант з в общем лексическом 
фонде лезгинских языков очень мало. Рефлексы этого спиранта в боль- 
шинстве языков совпадают или, по крайней мере, близки к рефлексам 
аффриката дз. д3//з (см. ниже). В ряде языков возможно оглушение 
спиранта` з > с (см. слова половина, дрожать). В табасаранском языке 
лабиализованный з как и другие свистящие спиратны и аффрикаты, 
переходит в соответствующий шипящий жв (или ччв}: звур — жвур 
‘половина’, т/урччвуз ‘рожать’. 

Примеров на рефлексы альвеолярного звонкого ж в лезгинских язы- 
ках очень мало. Его отношения к глухому альвеолярному спиранту ш 
и звонкому аффрикату дж требуют дополнительного изучения. В боль- 
шинстве современных лезгинских языков ж и дж способны факультатив- 
но замещать друг друга. Поэтому спирант ж переходит в некоторых 
языках в аффрикат дж: кр. джум айва” (ср. лез. жум), г. иджеф °хоро- 
ший’ (ср. лез. вижевай). С другой стороны ж может также подвергаться 
оглушению: цах. шим айва’ (ср. лез. жум), лез. ппеш, кр. пеш ‘лист’ 
{<р.аг. паж) ,агЭг/ашуф мокрый” (ср. лез. кьежей): 


ж ж ж – (ж) ж ~ - - – 


ш щш ш 


‘хороший’ — лез. вижевай, таб. ужуб, аг.ижеф//иджеф; 
лист’ — лез, лнеш, аг. еж, кр. пеш; 

айва’ — лез. аг.жум, цах. шим, кр. джум; 

мскрый’ — лез. кьежей, аг. г/ашуф. 

А ‘ьвеолярный глухой гш почти во всех случаях сохранился без изме- 
нения. Можно лишь отметить отдельные случаи озвончения ш > ж; таб. 
Зарж ‘сто’ (ср. аг? ваьрш), лез. вуж, таб. фуж °кто’ (ср. адуш); а также 
Случаи аффрикатизации ш > ж > дж > чч: уд. бачи °сто’ (ср. арч. баша): 
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лапоть’ — лез. таб. аг? рут. шалам; 
*крыжовник’ — лез. кзибриш, рут. гъиьбриш, цах. гъаьбрыш; 


тлухой’ — лез. таб. биши, аг. буъшеф, рут. быштты, цах. башина, кр. 
бешаьд; 


*месить’ — лез. тЇушун. таб. тіиршуз, аг ттишанас; 

"‘юосленок’ — лез. шуркРунт, кр. шеківай, хин. шункіор; 

девушка’ – лез. руш, таб. риш, аг. руш, рут. цах. йиш, хин, риши, арч, 
дош; 


А4 
сто’ — лез. виш, таб. варж, аг) ваьрш, рут. веш, цах. ваыш, арч. баша, 
уд. бачч; 


*кто’ — лез. вуж, таб. фуж, аг. фуш, рут. вуш, цах. гьишуна, хин. кишу, 
уд. шу. 

Глухой латеральный ль из лезгинских языков сохранился только в 
арчинском языке. В рутульском и цахурском языках лъ > хь, в табаса. 
ранском, агульском, крызском, будухском и хиналугском лъ > хь/ш. 
В удинском “ль дал х, являющимся обычным рефлексом хь различного 
происхождения. В лезгинском яз. *ль > й. Лабиализованный */75 в 
лезгинском, агульском, крызском и будухском дал ф: лез. фид, 
‘аг. фурд ‘навоз’; кр. фири, буд. фури мужчина”, агі г1уфу, кр. буд, фу 
пять’, 

Отметим некоторые отклонения от обычных рефлексов: в лезгинском 
“лъ в соседстве с сонорными дал ж: жими ‘жидкий’; в табасаранском 
хь выступает только в словах хьу ‘пять’, хьай ‘шерсть’, в крызском, 
будухском и ҳиналугском ш выступает только в словах кр. шибы, буд, 
шибу, хин. пэшва три’. В удинском вместо обычного рефлекса х высту- 
пает хз в слове хъо ‘пять’. В арч. в слове эліас класть ль > ЛЕ. Все эти 
отклонения должны быть подвергнуты дополнительному исслелованию, 
т.к. возможно, что они являются не позиционными вариантами единой 
прафонемы *дъ, а рефлексами различного вида латеральных: 


хьѓш _хь/ш хь хь хъ/ш хь/ш хыш 


вода’ — лез. йад, таб. шид, аг. рут. хьед, цах. хьаьн, кр. хьаьд, буд. хьад, 
хин. хьу, врч. лзан, уд. хе; 

жидкий’ — лез. жими, таб. шими, агохьимеф, рут. хьимилои, пах. хьимаьн, 
арч. лъдма; 

"женщина’ — лез. /*йи/пнаб, таб. шив, аг? хьир, рут. хьедел, цах. хьунеше, 
кр. хьєнеб, хин. хинимк/ер, арч.лъене//лъонол, уд. хуни; 

‘три’ — лез. (йи}ипу, таб. шубу, аг. рут. хьибу, цах. хьиб, кр. шибы, 
буд. шибу, хин. пэшва, арч. лъиба, уд. хиб; 

"шерсть’ — лез. йис, таб. хьай, аг. хьей, цах. хьа, арч. олъ, уд. ха; 

"навоз’ — лез, фид, аг. фурд, рут. цах. кр. хьад, арч. лъвит; 

"класть — аг.ихьас, рут. гихьин, цах. гихьес, арч. эл/ас; 

"мужчина’ – лез. (*ијви, таб. шви//жви, аг. шуй, кр. фири, буд. фури, 

"пять -— лез. (*йы/ва, таб. хьу, аг. г/уфу, рут. хьуд, цах. хьо, кр. бул. 
фу, хин. пэхьу, уд. хъо. 


72 Е 


Можно предполагать, что в общелезгинском праязыке существовал 
также среднеязычный спирант й, так как в ряде слов общелезгинского 
лексического фонда в некоторых языках в начале слова выступает й: 
тод’ — лез. таб. вис, аис, хин. уь, арч. ссан, уд. усен; . 
°день’ — лез. йугз, таб. йигъ, аг. йагь, рут. цах. кр. буд. йигъ, хин. къдь, 

арч. цхъ, уд. гъи; 
мясо’ — Лез. йак, таб. йикк, аг? йакк, рут. йак, кр. йаьк, хин. лаькка, 

арч. акъЁ, уд. экъ; 
‘бык’ — лез. йац, таб. йиц, аг.вец, рут. цах. йац, арч. анс, уд, ус; 
кость’ — таб. (хюр.) йиркк, аггиркк, хин.инкі, арч. лекки; 
шерсть’ — таб. хьай, аг. хьей, цах, хьа, арч.олъ, уц. ха, 

Мы видим, что систематически сохраняют начальный й лезгинский и 
табасаранский языки, а также агульский (не перед и), рутульский, ца- 
хурский, крызский, будухский; систематически начальный й опускают 
хиналугский, арчинский, удинский, а перед и и агульский. Рефлексы ко- 
нечного й в виду малочисленности материала уточнить трудно. 

То, что это й нельзя рассматривать как вторичное явление, свидетель- 
ствуют многочисленные факты, когда в той же фонетической позиции й 
отсутствует. 

Заднеязычный звонкий спирант 2 в большинстве лезгинских языков 
дал рефлексы, совпадающие с рефлексами “7%, и только данные лезгин- 
ского и удинского языков заставляют обособить эти фонемы для эпохи 
пралезгинского языка. Исконный 2 сохранился только в некоторых 
диалектах лезгинского языка, например, в яркинском, описанном Усла- 
ром, в гюнейском диалекте, лежащем в основе литературного языка, 
он перешел в смычный г. В удинском яз. 2 дал *гъ > хъ. Лабиализован- 
ный 2 в ряде языков дал ф: кр. фирми дым’, Зг?г/уфу, кр. буд. фу ‘пять’. 
Таб. ургуз заимствован из лезгинского: 


ге хь, ш хь хь хь 


"сле? — лез. гел (ярк. ѓел), таб. шил, аг? шил//хьил, рут. хьаьл; 

варить — лез. ругун (ярк. руѓук), таб. урхьуз, аг. рухьас, рут. вухьун, 

‚ Дах. хъ-охьарас, хин. йехьир; 

Шесть’ лез. ругу- (ярк. руёу-}, таб. йирхьу, ас. йерхь-, рут. рыхьи-, 
хах. йыхьи-, буд. рухьуь-, арч. дилъ-, уд. ухъ; 

„Дым — лез. гум (ярк.ѓум), рут. хьум, кр. фирми, буд. хьим, хин. хьими; 

жать (хлеб)’ — лез. гуьн (ярк. гуьн) ‚ таб. ур2уз, аг.ихьес, рут. йеш-гьыын, 
Цах. хзишалас, кр. йехьедж, буд. с-ухьури; 

‚Элень” — лез. мирг (ярк. мирг), таб. мирш, агомуьрхь, рут. михь; 

лето’, весна’ – лез. гад. (ярк. 200), заб. хьад, ап хьид, рут. хьд0, цах. 
Нухь-хьан, арч..1ъан-никь; 

Пять’ таб. хьу, аг г/уфу, рут. хьуд, нах. хьо, кр. буд. фу, хин, пэхьу, 
УД хъ0 ‚арч. лъвей-. 
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Глухой спирант хь сохранился в очень немногих словах общелезгин. 
ского лексического фонда. Его рефлексы, от рефлексов других задне. 
язычных спирантов отличаются в редких случаях: в лезгинском хь (в 
отличие отй и 2//2) ‚в удинском х (в отличие отхз) : 


хе хь, ш хь хь/ш х 


стать’ — лез. хьун, таб. хьуз//шуз, аг) хьас, рут. гьи-шин, цах. ихьес, кр 
хъцйидж, буд. йихьар; 
ноготь’ — таб. шиб, рут. хьеб, цах. хьык/а//хьынтіа, уд. мух, 

Звонкий увулярный спирант 25 сохранился без изменения в лезгин. 
ском языке почти во всех случаях. Сохранился он также в табасаранском, 
в котором перешел в глухой увулярный спирант х только в начале слова 
перед гласными переднего ряда: хил ’рука’, хуь мука’, хаьв ‘вымя’, 
хаьдж ‘звезда’. В агульском языке гъ также сохранился в большинстве 
случаев и перешел в гѓв соседстве с гласными, которые в праязыке бы- 
ли фарингализованными: раг/ мельница’, г/ур °мука’, гіов ‘вымя’, гад 
звезда’. В уцинском языке гъ сохранился в конце и в середине слова и 
перешел в х в начальной позиции: хари ‘мука’, хо ‘вымя’, хабун ‘звезд’ 
В остальных языках лезгинской группы (рутульском, цахурском, крыз- 
ском, будухском, хиналугском и арчинском) звонкий спирант гъ под. 
вергся оглушению и перешел в х. 

Отметим некоторые случаи, требующие дополнительного изучения 
лез. махв (< *магъв) ‘сказка’, лез. тухул ‘легкое’, таб. махъв сказка’, 
гг. йпьрхіаьс ‘бить’, кр. рахаьдж `мука’, кр. хіави, вымя’, буд. рахьадк 
мука’, арч. хъвал ‘вымя’. 


нитка’ — лез. гъал, рут. ухур, цах. ухара, кр. хи, буд. хири; 

мельница” — лез. регъв, таб. раьгъин, аг? рагГ, рут. риьх (ихр. роьх), пах. 
йоьхваь, хин. зох, ара. духхат; 

бить — лез. йагъун, таб. (хюр.) йагъуз, аг. йаьрхіаьс, рут. йил хьйьс, 
арч. дахис, уд.дугъсун; 

кулак” — лез. гъу0, таб. аг? гъурд, рут. цах. худ, кр. хид; 

"идти {о дожде)’ — лез. къун, таб. аргъуз, г. угъас, рут. лугъун, цах. 
гёгъас; 

"дождь — лез. кәвал, аг) угъал, рут. гьугъал, цах. гёгъуй, хин. къулв, 
арч. ххёл, уд. угъала; 

"легкое (анатом.)' — лез. гухул (метатеза), таб. гъурдул, аг. гъудул, 
рут. лаъ-худул, арч. ххурттуртти; 

верить’ — лез. агъун, таб. хъ-угъуз, аг. хъ-угъас, арч. бих ківес; 

рука’ — лез. гъил, таб. хил, аг.гъил, рут. цах. хыл, арч. хол; 

"мука? —— лез. гъуьр, таб. хуь, аг г/ур, рут. хиьр, цах. хое, кр. рахіаьдж, 
буд. рахьадж, уд. хари; 
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‘вымя’ — лез. регъуь, таб. хаьв, аг. г1ав, рут. хаьв, цах. хоь, кр. хіави, 
(арч. хъвал),уд.хд; 

звезда — Лез. гъед, таб. хаьдж, ат? гјад, рут. (ихр.)хаьдей, уд. хабун, 
арч. хӧлошхэъйн. 


В отличие от рефлексов *ъ в табасаранском х (в @г) часто г/, кр. 

хі,уд.х). 

Глухой увулярный спирант х сохранился без изменений в большинстве 
лезгинских языков. В агульском языке перед гласными, которые про- 
изошли из фарингализованных гласных пргязыка, х > хГ: х1уб баран’, 
хуни корова”, хав ‘воротник’, х/ур 'село”, х/аф 'большой’. В удин. 
ском языке х начале и коние слова исчез, т.е. перешел в нуль: му 'яч- 
мень’, ар ‘груша’. В хиналугском языке, наряду с х,рефлексом праязыко- 
вого х является также хъ: инхъер седой’, махъа ячмень’, хъиливал 
ткать’, вязать’; условия появления этих двух различных рефлексов 
требуют дополнительного изучения, Также неясны причины появле- 
ния долготы х в арч. ххамххи ‘баранья туша’, цах. уххас ‘родить’, Сле- 
дует отметить также следующие отклонения от обычных рефлексов: 
пез. йаргъи ‘длинный’, таб. гъул ‘село’, кр. джуьгьуьр, буц. чуьгьур 
труща”: 


х х х,хъ Х, нуль 


грудь” — лез. хур, таб. аг. мухур, рут мыхыр, цах. муху, кр. буд. хин. 
махар, арч. мухор; 

"Корова? - таб. хуьни, ар? х/уни, чин. хон, арч, хон; . 

воротник’ — лез. хев, таб. хаьв „АЕ хав, рут. хив, цах. х06; 

‘село’ — лез. хуьр, таб. гъул,‚аг. хбр, цах. хив, арч. хор; 

"ячмеРь’— лез. таб. аг. мух, кр. мых, буд. мух, хин. махъа, арч. маха, 
уд.му; 

‘собака? — таб. хуй, аг.гъуй//хуй, цах. хей, кр. хвар, буд. хор, хин. пэ-хра; 

слива” — лез, хват, таб.аг.хут; 

боль пой” — лез. Че-хи, таб. аьхуь агохаф, рут. хйв, цах. хад-; 

сецой 7 лез. рехи, таб. рихи, кр. рехи, хин. инхъер; 

кать? "вязать’ — лез. хурун, таб. урхуз ругъае, рут. хырха гьыъын, 
цах, ОХА ‚кр.хыридж, хин. хъиливал, буд. сохури; 

кобыла” — лез. таб. ағдхвар; 

‘ядро ореха’ — лез. хвех, таб. хиф,аг. хев; 

Говорить’ — лез. рахун, таб. улхуз, аг? рахвас, кр. ухадж, уд. ухне 

(наст. вр.); 

Родить” — лез. хун, таб. хуз, аг. хас, рут. гьухун, цах. уххас, кр. хуйидж, 
буд. хосу, уд. ухас. 
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Аффрикаты. Примеров на глухой свистящий аффрикат 4 в общем 
лексическом фонде лезгинских языков очень мало. В нашем распоряже. 
нии, например, совсем нет материала о рефлексах этого эффрикача в 
крызском и будухском языках. 

В большинстве языков аффрикат ц сохранился без изменения. В ар- 
чинском и удинском он подвергся спирантизации; ц 2 с (арч. анс бык’, 
сот ‘осень’; уд. ус ’бык’). В табасаранском пабиализованное ц, как в 
другие свистящие, перешло в шипящее ч (*цвул ‘осень’ > чвул): 


*бык’ — лез, йац, таб. йиц, аг? вец, рут. цах, йац, хин. луц-оз ‘корова, 
арч. анс, уд. ус; 

‘осень’ — лез. зул (*цвул/, таб. чвул ‚аг. цул, арч. сот; 

*изветивать” — лез. нувун, таб. эрцуз ат. алцас, рут. гьацун; 

стена’ — лез. таб. аг. нал; 

°лапа’— лез. плац, таб. бац, ппац (очевидно, заимствование из лезгик- 
ского). 

Примеров на глухой шипящей аффрикат ч в общем лексическом 
фонде лезгинских языков также очень мало. В арчинском и уцинском 
языках наблюдается спирантизация ч > ш, аналогичная у > с: арч. ани, 
уд. эш ‘яблоко’. 


"яблоко — лез. ич, таб, веч, аг, х/еч, рут. цах. эч, кр. буд. йеч, хин. м2, 
арч.анш,уд.эш; 

сеть’ — лез. чил, таб. чул, аг.чал, чил, рут. чил; 

рог” — лез. карч, таб. ат? к/ар‹, буд. карч; 

'сам” — лез. вух, таб. уче, агре; 

сами’ — лез. чеб, таб. чиб, ат, чаб, 

В большинстве языков лезгинской группы праязыковой аффрики 
дз сохранился и лишь в ряде языков и диалектов факультативно че 
дуется со спирантом з. В этом случае рефлексы аффриката дз и праязь 
кового спиранта з совпадает, четко различаясь лишь в арчинском языке 
где *дэ > ц//цц, а *з > з//с, в хиналугском, где *дз > ыГ/ц, *з > 3, и 
лезгинском, где *дӯ в начале слова и между гласными дало ци в порядк! 
обычного для этого языка оглушения: 


месяц” — лез. вардз, таб. аг. вадз, рут. цах. ваз, кр, 6063, буд. воз, хин. 
ваці, арч. бац; 

‘язык’ лез. медз, таб. мелдз, аг. медз, рут. цах. миз, кр, буд, мез, хин. 
миші, арч. мач, уд. муз; 

эдоить’ — пез. аццун, таб. прдзуз, аг узас, рут. везен, цах. гаьзас, кр. 
зьзаьдж, арч. аццас: 

ставить”, стоять’ — лез. акъвазун (ахт. къуццун) „ага гъузанас, рут. лузун 
ставить’, лизан стоять’, цах, илезарас, кр. къузридж, арч. уццис; 

белый’ — лез. лаццу, таб. лизи, кр. лази, буд. лузу, хин. хьы-рыңі, 

пахать’ — лез. ццун, рут. йезес, цах. эзас, кр. йизаьдж, хин. ціловал, 
буд. сузу, уд. узбун; 

пашня” — лез. ицан, таб. изан, аг. йизан, цах. эзий, кр. йизаьн, буд, йизан, 
уд. 33; 

ить’ — лез. ццун, таб. узуз ‚аг. узас, арч. эццас; 

колючка’ — лез, ццаз, таб. аг. рут, заз, арч. уд, цац; 

лезвие” — лез. таб. аг. муроз; 

небо’ — лез. ицав , таб. аг.дзав , кр. зов, хин. цва; 

моча’ — пез. цивар, таб. джвур ‚аг.зур; 

селезенка’ — лез. ццуьлез , таб. джилидж, аг.зулиз,рут.зилиз, цах, зылзам; 

кирка’ — лез. ккаццай, таб. газу, рут. ккаццай (< лез.) ‚ цах. газай. 
Рефлексы звонкого шипяшего аффриката дж в различных лезгинских 

языках частично совпадают с рефлексами спиранта ж и аффриката 37. 

В лезгинском языке происходит обычное оглушение звонких смычных 

и аффрикат в начале слова и в положении между гласными: дж > чч 

(ччуьхвер ‘груша’, ччил ’земля’, ччад ‘кузнечный мех’ и тд.). Довольно 

часто происходит спорадическое оглушение в рутульском. ччил ’земля’, 

ччад ‘кузнечный мех’, ччар ‘пена молочная’, ччуьмоьл ‘кизил’, ччиккал 

кожица’. Встречается оглушение иногда и в других языках: буд. ччуьхуар 

труша’, кр. ччири 'борода’, ччиредж ‘варить’, таб. чимил ’кизил’. В словах, 

обозначающих '’бороду’, в ряде языков появляется ч/: рут. мичЈри, цах. 

муШру, буд. мичіер, арч, моц Юр. Может быть, это свидетельствует о 

том, что дж в данном слове — иного происхождения. 


дж дж дж дж дж дж дж дж Уч дж 
чч ч ж чі, чц чі уч чу ч чі 


трутца? — лез. ччуьхвер, таб. джихир, аг. джихер, пах. джихав ‚ кр. джу- 

250, буд. ччуьхуьр; 

борода” — лез. чуру, таб. муджри ‚аг, муджур, рут. мичіри, цах. мучіру, 
кр. ччири, буд. мичіер, хин. мичеш, арч. мочіор; 

„30МЛя? — лез. ччил, таб. аг.джил, рут. ччил//джил, цах. Че; 

‚Кузнечный мех” — лез. ччад, таб. джадан, рут. ччад; 

„Лена молочная’ — лез. ччар аг.джар, рут. ччар; 

КИЗИЛ” — лез. чумал, таб. чимил, аг. джимил, рут. ччумаьл, буд. джумал; 

Жарить’, ‘печь’ „2з. ччурун, таб. урджуз, аг) жас, рут. джирджес, кр. 
Ччиредж ‘варить’, арч. ччарас, уд. жас; 6 


кожица” — лез. ччиккал ‚аг.жигал, пут. ччиккал, буд. джигал; 

место’ — лез. ччикка, рут. цах. джига, хин. джигаь; 

‘лист’ — лез. к/адж, таб. кадж, арч. кіачіи; 

хвост’ — таб. аг. руджв, рут. джыбыр, кр. ччи, буд. джибир, хин. джи, 
арч. очч, уд. оджил. 

В языках лезгинской группы исконное ці совпало с общедагес. 
танским праязыковым геминированным #1, находяшимся в начальной 
позиции. Почти всегда их рефлексами являются ЧЇ. В табасаранском 
языке лабиализованный свистящий, как правило, переходит в шипя. 
щий: улч/вам ‘бровь’. В хиналугском также свистящий довольно часто 
переходит в шипящий: ч/аь ‘огонь’, бич/и ‘толстый’. Однако хиналуг. 
ский язык не дает закономерных рефлексов, так как в нем встречаются 
и другие рефлексы: ці ‘полный’, йоз ’десять’, миси °маленький’, Ар. 
чинское 7 маленький’, очевидно, объясняется заимствованием из авар- 
ского: гьитіинаб, тіинаб. Наконец, следует отметить явление диссими- 
ляции в лезгинском и табасаранском, вызывающее представление о қа. 
жущемся нарушении закономерности звукосоответствий в лез. таб. 


циці (< ціш) ‘саранча’: 
цах, | кр. буд. | хин. БЗ уд. 
ці ц ЩІ ці ці иц 
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"огонь? — лез. цай, таб. аг? ий, рут. ций, цах, кр. буд. ий, хин. чі, 
арч. оҷГ, 

новый’ — лез. таб. ціийи, (агу цЕйе, рут. ҳіи-нды, цах. ціе-дын, кр. 
цы-йаьдж, арч. ма-ціа; 

полный’, ‘толстый’ — лез. ый, таб. баці), аг. аціу, рут. аціыд, цах. 
гьацын, кр. гіаціе-дж, буд. се-ці-ри, хин. ий, бичи, арч. аціу- 
ттиб; 

‘таять’ —– лез. цбурун, таб. эрціуз, аг. уьціас, рут. йиціхн, кр. йуціридж, 
арч. баціас; 

бровь” -- лез. рыціам, заб. улчівам, кр. гіоьлціаьм, арч. дорцин; 

десять’ — лез. и, таб. йаціу, аг? нуу, рут. цах. кр. йиціы, хин. йаз, 
арч. внийву, уд. ѕийң; 

*саранча” — лез.таб. циц!(< *цішці), рут. іыці, цах. шит (< "ими; 

голый’ — лез. кьеңіил, таб. гъаьціли, рут. гіаціулду, цах. ціглерна 
кр. кыцЫн, буд. кьацВн; 

коза’ — лез. цЕгь, таб. имегь, аг. иЕх!, рут. ціигь, цах. ціеъ, кр. 
ціегъ, хин. июл, арч. ций; 

щенок” — лез. киці (< *кіиці ), таб. кјурціул, арч. кОниЮл, @ 
карціул (< карцул); 

маленький” — лез. таб. биціч, аг. биціиф, хин. миси, арч. ти, уд.миццик 
Геминированность смычно-гортанного аффриката «7 сохранилас 

тольқо в арчинском языке в начале слсва или между гласными, Причем. 

как указывалось выше, начальный геминированный аффрикат нА! во 

всех лезгинских языках совпал с нггеминированным дї, и только лаби! 
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лизованный начальный ңіңЇ не совпал с ц/ а разделяет в основном 
судьбу срединного и конечного +44. Геминированность смычно-гортан- 
ного аффриката ЧІ сохранилась только в арчинском языке в начале 
слова или между гласными: Чы ‘гумно’, мен ‘угол’, цр, 
имя’, иЩМн ‘пупок’, анЩЫ болезнь’. В конце слова в арчинском 
этот аффрикат становится негеминированным: наці ‘вощь’, имці 'мед’; 
марнТ чистый’, очевидно, ошибочная завись. Специального изучения 
требует арч. изут ‘сладкий’, т.к. в этом слове следовало бы ожидать ціці. 

В хиналугском языке сохраняегся смычно-гортанность аффриката 
цы! ©): нимщ ‘вошь’, нуьцмед’, році ‘гумно’. цын ‘сладкий’, 
цу ‘имя’, шум ‘пупок’, ційьт болеть’; только хин. ити ‘острый’ являет- 
ся заимствованным из азербайджанского. 

В табасаранском и удинском утеряна смычно-гортанность аффриката: 
ціці > ци/таб. ницц вошь’, марцу ‘чистый’, раци 'гумно”, ициу болеть”; 
уд. нецц ‘вошь’, аццур ‘чистый’, цци ‘имя’, ццан ’пупок’/. Лабиализованные 
свистящие в табасаранском всегда переходят в шипящие: йиччв `мед’, 
мурччв 'угол`, ччвур ‘имя’, мучивур ‘ложка’. учфу острый" требует 
дополнительного изучения. 

В удинском также в ряде случаев происходит переход свистящего 
ци в чч: учч ‘мед’, мучиа сладкий’, эчч гумно". 

В лезгинском языке основным рефлексом ні явялется 11, который 
в отличие от исконного 7/ в конечной позиции переходит в придыхатель- 
ное т; нет (эрг. нетіре) ‘вошь’, вирт (эрг. виртігди) `мед’, рат (эрг. 
ратру) ‘гумно’; мурт ‘угол’ этимологически также имеет в конце слова 
непридыхательное г; однако ввиду того, что форма именительного падежа 
от этого слова малоупотребительна, то по аналогии с формами косвенных 
падежей и в именительном падеже часто встречается форма муртР (см., 
например, орфографический словарь лезгинского языка). В лезгинском 
языке также возможна аффрикатизация прелударного смычного: верни 
(< вер тім) сладкий’, циел (< ттел < тел} 'бурдюк”. 

В табасаранском языке основной рефлекс — ии, который в условиях 
лабиализации переходит в шипящий чч. йиччв ‘мед’, мурчив °угол’, ичвур 
‘имя’, муччвур ‘ложка’. В агульском также, как и в табасаранском, реф- 
лексом ий явялется тг, иногдаи т/; реті ‘гумно’, мургЁ ‘угол’. 

В рутульском, цахурском, крызском и будухском языках основ- 
ным рефлексом и является г; однако необходимо сделать некоторые 
замечания: в рутульском и цахурском языках в условиях лабиализации 
т> 0: рут. дур ‘имя’, ложка”, падал °болеть’; цах. до ‘имя’, дан пупок”. 
‚’ чахурском т между гласными становится непридыхательным: атта 
ум, 5’, иттун °сладкий’. 


ті цц тг т т г ЦІ ці РТА т 
т, Ш чу ті 0, тт чч д 
ено а 


ВОЩЬ” — лез. нег (мн. негр), таб. ницц, ак. нетт, хин. нимці, арч. 
наці, рд нецу: 
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мед’ — лез. вирт (эрг. виртЕди), таб. йиччв, агоуьтт, рут. ит, цах. ут//итв, 
кр. буд. йит, хин. нуъці, арч. имці, Уд. учч; 

чистый’ —- таб. марцц, аг.мертте, арч. марціЦІ, уд. муччур ясный’, аццур 
чистый”, 

’гумно’ — лез. рат (мн. ратйр), таб. рацц, вг. раті, рут. раът, цах. атта, 
хин. році, арч. цці, уд. эчч; 

‘угол’ – лез. мурті (< мурт, мн. муртіар?), таб. мурчив, тў мурті, ару, 
менше; 

сладкий’ — лез. верцй (< вери), рут. итды, цах. иттун, хин. цін, 
арч. изут, уд. мучча; 

бурдюк” — лез. ццел (“< ттел < тіл), цах. мыртел, кр. мэлтэн, буд, 
малтал; 

’имя’-— лез. тар, таб. ччвур, аг. тгур, рут. дур, цах. до, кр. тыр, буд, 
дур, хин. ибу, арч. цішор, уд. цци; 

пупок’ — лез, тйн ‘молозиво’, цах. дан, хин. ңіум, арч. цін, уд. 
ццан, 

ложка’ — лез. тур, таб. муччвур, ат. гтур, рут. дур, кр. тыр, буд. тур: 

"болеть° — лез. тмл, таб. иццу, аг? иттал, рут. йодал, хин. цівьт, арч, 
аціци ‘болезнь’: 

острый’ — лез. хици, таб. учфу (< уччру) ‚аг. хМьттеф, хин. ити. 

Смычно-гортанный негеминированный аффрикат +7 в языках лез. 
гинской группы довольно устойчив. Он сохранился в этих языках почти 
во всех случаях. 

Можно указать лишь на систематическую замену смычно-гортанных 
непридыхательными, иногда одновременно с заменой шипящих свистя- 
щими, в удинском языке чГ > чч{> цц): амцци ‘пустой’, ччесун *прихо- 
дить’. Довольно часто в удинском мы встречем выпадение смычногор- 
танного (чГ > нуль//й}: ин ‘блоха’, маин ‘черный’, вуй ‘девять’. Замена 
шипящих свистящими наблюдается иногда также в‘агульском, хиналуг. 
ском и арчинском: аг? йерціу ‘девять’, хин. миці ‘кислый’ арч, цЩЕг 
‘кислый’. Следует отметить также неясные рефлексы в хиналугском - 
з (йоз `девять’) и в арчинском — т7 (къотЮл ’ремень’, ’пояс”). Наконец, 
представляет интерес и спорадический переход смычно-гортанных в 
непридыхательные в лезгинском, табасаранском, ‘атульском и хиналуг: 
ском: лез. ччукьун Ижакьун ‘грызть’, жевать’, таб. ччим *масло’, ччвуркьуз 
грызть’, ‘жевать’; аг. читьм *масло’; хин.ччыггыры грызть”, "жевать’: 


4 $ ЧЇ чі ЧГ чі чі ці Ш А 
чи ц чҷ кі, з ці ик 
ЦЕ ці чч и нуль 


‘грызть’, жевать” — лез. жакьун//ччукьун, таб. ччвуркьуз, 7) чіиркьва 
рут. ич/ес, цах. гечігс, кр. чюхъадж, хин. ччыегыры; 

блоха’ лез. чЁрт, таб. ҹ/уд, ат. чіид, рут. чыт, цах. чын, кр, буй 
шид, хин. чбуьт, уд.ин, арч. чин; 
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девять’ — лез. (ахт.) уч", таб. вучБ, гӯ йеруу-, рут. вучђ-, цах. 
йуьчіуь- КР. буд. вич, хин. йоз, арч. учй-, уд. вуй; 

черный’, ‘темный’ — лез. мичё, таб. мучфу, ага мучеф, рут. мыщахтты, 
цах. мычйх, кр.мичЕ, буд. мичМ, хин. мичНь, арч. мача, уд, маин 

приходить” — лез. эгеч/ун ‘подойти’, алачЁун ‘перйти’, экәечіун выйти’, 
таб. учівуз °войти’, аг. учйс, рут. аьчђун, цах. эс, кр. грьчыдж, 
буд. гч вход’, арч. чЧубус, уп. чче-сун; 

волос" — лез. таб. аг? рут. чйр, пах. чмьр, хин. чіар, кр. буд. чЕр, 
арч. йари; 

збояться’-- лез. кичГ таб. гуч/, рут, цах, гичі, кр. кич], арч. къмнчіс; 

ремень’, пояс” — лез. чул, таб. чул, аг? чл, рут. чл, цах, чува, 
арч. кьотЮл; 

эяомоть’ — лез. чбук, рут. Чык, цах. кр. чик, хин. чык; 

пуговица’ — ат к/ `учГ, рут. цах. кычА 

"пустой" - лез. таб, ичіч, арч. єй-, уд.амцци ; 

язык” — лез. таб. аг.ч42м, арч. чйт; 

разрушить”, испортить’ — лез. ч/урун, аг. арщваьс, рут. чыр гьмын, 
пах. чырын ‘испорченный’, кр. чукйдж; 

рвать’ — лез. ч/удгъун, таб. чйьреъуз, аг.чЫреъвас; 

"кислый" — лез. чЇуру (о фруктах), таб. учру, аг гГулщеф, рут. чырч!- 
ымды, цах. черуйма, хин. мицї ара. ціціег; 

мрызрвженать: — лез, емур укьун,-таб. ччвуркьуз 
Примеров на геминированный аффрикат ЧЫ/ в языках леэтинской 

группы, как и в других группах дагестанских языков, очень мало. В лез- 

гинском его рефлексами являются чГи дж. В хиналугском и арчинском 

также сохраняется смычно-гортанность: хин. ч/, арч. ч|/ч. В табасаран- 

ском, агульском и удинском — непридыхательный чч, причем в табасаран- 

ском и агульском он чередуется со звонкими дж. В рутульском, цахур- 

ском, крызском и будухском языках вследствие недостаточности мате- 

риалов можис предположительно установить как рефлекс этого аффри- 

ката ч, чередующееся с дж: 


дез. таб, вг. рут. | цах. кр. 
Ҹ чч чч ч ч ч 
дж дж дж дж 


Аа, 


правый’ – лез. эр, таб. арччул, харччи, аг. хьарджал, рут. гьарчед, 
аҹ. дрчі, уд. ачча; 
„масл `— лез. чем, таб. ччим, аг.ччаьм, кр. чаъм, уц. ччаин; А 
крапива” — лез. мидж ‘съедобная трава’, таб. варджи, аг, медж, кр. буд. 
медж, хин. мыч арч. мач, уд, мечч. 
В общелезгинском праязыке надо предполагать существование наряду 
с обычным кратким увулярным аффрикатом хә также и долгого аффри- 
Ката хъ, который дает совершенно другие рефлексы, чем краткий аф- 
фрикат. 
В лезгинском языке *5 всегда дает гә, но переходящее в кз (нагъв 


такаш, эрг. нагъвади). В табасаранском и будухском языках *х+ изме- 
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няется в хз. В хиналугском и арчинском — вх. В рутульском х%, кажется 
также всегда переходит в х, и лишь слово латхьин ‘копать’ требует до. 
полнительного рассмотрения. В агульском обычным рефлексом 
является хъ, которое в межвокальном положении ‚переходит в кк: джик. 
кес ‘найти’. В крызском языке в словах нохв `мякина’, мох сказка 

хъ > х, в слове же маыгъ °дуб’ хъ > гъ; может быть, это связано с 
фарингализованностью соседнего гласного. В цахурском языке в слове 
мехв ‘сказка’ > х, в словах же нёхьв "мякина’, мӧхь ‘дуб 55 > хь 
Укажем, наконец, и на различие рефлексов в удинском: в словах нехь 
'мякина’ хъ > хъ, мех ‘червяк’, мах ’луб’хь >х, магь ‘песня’х > гь 


°мякина’, ’полова” — лез. нагъв, таб. аг. нахъє, цах, нахьв, кр. нохв, буд, 
нохъ, хин. нух, арч. нахв, уд. нехъ; 

‘червяк’ — таб.аг.маьлаьхьв, рут. мдлдх, врч. милиху, уд мех; 

"дуб", жолудь’ — лез. мегъв, таб. аг? маьхъв, рут. махав, цах. мохъ, кр. 
маьгъ, уд. мах; 

сказка” — лез, мах (< магъв), таб. махъв, рут. махв, цах. мехв, кр. мох, 
арч. маху, уд. магъ ’песня’; 

копать’ — лез. эгъуьнун, таб. уьдуьхъуьз, рут. латхъик, арч. йахас; 

"найти’ — лез. джугъун, таб. бухъуз, аг? джиккес, арч. хус//духос. 

В табасаранском, арчинском и удинском языках рефлексы праязё!- 
кового краткого увулярного аффриката хъ зависят от фонетической 
позиции данного звука в слове: в табасаранском в конце слова къ, перед 
гласными хъ, в арчинском и удинском в конце слова — также къ, перед 
гласными же - х. 

В крызском и будухском языках различие между рефлексами хъ 
объясняется, как кажется, качеством предшествующего гласного: после 
гласных верхнего подъема — х(рих ’дорога’), после гласных нижнего 
{и среднего) подъема — хъ(кр. раьхъ ‘зола’, мехь ‘ржавчина’; буд. рехъ 
зола’, хъеле °гиев’): 


хъ къ хъ хъ хъ ха хъ кі кь къ 


"ржавчина? — лез. муьрхъ, таб. муьркъ, аг. маьхъв, рут. михъ, цах. мдхь 
кр. мехъ; 

*тень’ — лез. хъен, таб. даһхъин, агодьхъ, рут. цах. охь, арч. хван; 

‘открыть’ — лез. ахъайун, аг.ахзас, рут. ахъа ис, арч. дохо ас; 

смеяться’ — лез. хъуьруьн, таб. алхъоьз, ат? элхъас, рут. йахъй, цах. ахъана, 
арч. хурас, уд. ахшум; 

нев’ — лез. таб. ар? хъаьл, рут. цах. хъёл, буд. хъеле. 
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Необходимо предположить, что в общелезгинском праязыке наряду 
с геминированным аффрикатом ка/ существовал и негеминированный 
мгновенный аффрикат кы, который в настоящее время не встречается 
ни в ОДНОМ из лезгинских языков и среди дагестанских представлен 
только В ахвахском и каратинском, а также в некоторых диалектах 
аварского и андийского языков. Тем не менее существование кь! в 
общелезгинском праязыке подтверждается очень четкими соответствия. 
ми, которые отличны от всех других соответствий? . 

Лезтинские языки в отношении рефлексов пятого латерального” 
делятся на две группы: лезгинский, рутульский, крызский, будухский 
и удинский дают рефлексы кь, который в удинском перешел в къ; таба- 
саранский, агульский, цахурский, хиналугский и арчинский — рефлексы 
кі и ЧТ. Интересно, что рефлексы "пятого латерального” отделяют 
друг от друга языки, наиболее близкие в тенетическом отношении: лез- 
тииский от табасаранского и агульского, рутульский от цахурского. 
При наличии четких звукосоответствий между рефлексами аффриката 
къы в лезгинских языках исключений, требующих дополнительного 
изучения, сравнительно мало: хия. ик ‘трава’ вместо предполагав- 
шегося *ы*кГ, буд. са-к/андж ‘он умер’ вместо предполагавшегося 
сакъандж. 

Следует отметить также, что в удинском языке аффрикат къ дал кз 
только в начальной позиции (къачч тонкий"), конечный лабиализованный 
пал н ап (< акъв) пот”, неп (< некъв) ‘сон’, конечный же не лабиализован- 
ный исчез: 0(< окъ) ‘трава’, ми (< “ми) ‘холод’. Специального внимания 
требует и то, что в лезгинском языке слово к/ан ‘дно’ содержит кі вместо 
предполагакицегося кь; это может быть объяснено или заимствованием из 
табасаранского или же, что более зероятно, какой-то аналогией: 


‘голова’, колос” — лез. кьхл, таб. кул, @г. кыл, рут. кьул (ихр. гьукь- 
Ул), цах. вукби, кр. къыл, буд, кьйьл, хин. микыр 'гопова’, кл 
колос’; 

печень’ — лез. лекь, таб. лик, аг? лекі, рут. лакь, цах, кылкйм 


Зола — лез. рухьхъ, таб. рукъ, 7 рувхь, рут. рихь, цах. йїхь, кр. раьхь, 
буд, рехъ, хин. заьк1, арч. 005, уд.икъ; 
Дорога’ — лез. рехъ, таб. раькъ, аг? рахь, рут. рёхь, цах. йахъ, кр. буд. 


рих, хин. квар, арч. дёкь, уд.йакъ; ГЕРЕ 
16 ОЕ 


— 


=== а 
06 этом латеральном, известном в литературе под названием ”пятого латерально- 
70 * см, Церцводзе И.И. Об одном патеральном согласном н соответствующих 
т рефлексах в аварско-андийско-лидойской группе дагестанских языков. — 
общ. АН Груз ССР, № 7, 1952; Бокарев ХА Смычно-гортанные аффрикаты 
Прадагестанского языка. (Опыт реконструкции). ВЯ, № 4, 1958. 
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метатеза), хин. арч. диликЕ ИН 


пот’ ~ лез. гьекь, таб. амкі, аг? гёмкі, кр. буд. акь, арч. амкГ, уд, ар. 

%сено”, трава’ — лез. векь, таб. укр, аг. гукі, рут. укь, цах. окї, хин. 
инк, уд.о; 

‘тонкий’ — лез. кьелеч/, таб. чйлли ( «кЁлли), аг) кјилеф, хин. 
кіыр, арч. са къачи; } 

черный’ — пез. кьру, таб. у, аг. кіареф, цах. кІарна; 

холодный’ — лез. мекьи, таб. мичйл (< *микіл), @г. мекі °холод, 
рут. мыкьды, цах. мыхйн, уд.ми холод’; 

сон” — таб. нивкі, агі гіемкі, рут. накь (ихр. кекь), цах. наькі кр. 
некъир, буд. наькьир, арч. намкї, уд. неп; 

‘умереть’ — лез. кин, таб. йикруз, аг. к/ес, рут. йикьеын, цах. хъ-икіе, 
кр. кьейидж, буд. сакіндж ‘он умер’, хин. кылый, кіливал, арч, 
кішс; 

‘лист’ — таб. кйдж, рут. кьурукь, арч. кач; 
дно’ – лез. кйн (< *кыан), таб. кан, аг) кЁн, рут. кьан, цах. кён 
кр. къан, арч. кён. 

Из лезгинских языков только арчинский имеет глухие латеральные 
согласные. Однако четко выраженный ряд звуковых соответствий этим 
латеральным в других лезгинских языках заставляет предполагать наличие 
тлухих латеральных и в общелезгинском праязыке. Рефлексом смычно. 
гортанного латерального геминированного аффриката кь в лезгинском 
языке является кі который в отличие от исконного кр сохраняющегося 
и в конечной позиции, в конце слова переходит в придыхательный к: йак 
(эрг. йак№} ‘мясо’, вак (эрг. вакй} °свинья’, рак (эрг. рикЫни } 
’дверь’, нек (эрг. некди) ‘молоко’, вик (эрг. викини) ‘ярмо’, мурк 
(эрг. муркйди) ‘лед’. В хиналугском языке основным рефлексом 
этого аффриката также является кі: кБ? ’ягненок’, йук/рвая ‘резать 
микі ‘лед’ однако нужно указать и на некоторые исключения: инг 
‘ярмо’, где к/ > г в соседстве с носовым н, йиккуй ‘любить’ и лаькк 
мясо’, где кі > кк между гласными. В табасаранском языке рефлек: 
сом этого латерального аффриката является непридыхательный кк, 
который перед нсконными гласными переднего ряда переходит в чч 
ччил (< ккил) °ягненок”. В агульском и цахурском языках основным 
рефлексом кь также является кк, но спорадически и кі: @г. иркк 
кость’, некк молоко’, урккагь ярмо’, руккас ’резать’ в отличие ог 
кіал ягненок’, кн любить, йакі °мясо’, вак/ свинья’, меркі ‘лед, 
в середине слова пах. ыкканас любить’, акка дверь’, в конце слова в0к 
свинья’, наьк ’молоко’, оьк 'ярмо’, мык ‘лед’ в отличие от гикйс '’рг 
зать’. В рутульском, крызском и будухском языках рефлексом аффрикг’ 
та КІ является к, который в рутульском между гласными дает г: 2537 
гун ‘резать’. В удинском языке рефлексом аффриката КЬГ всегда являёг 
ся къ: къал ‘ягненок’, букъсун ‘любить’, экъ ‘мясо’, бокъ ‘свинья’, 0° 
ярмо”: 


›ягненок” — лез. кл, таб.ччил (< ккил),аг. кійл, хин. кіу, арч. кьйл, 
уд. къал; 

‘любить’ — пез. кјан, таб. ккун, аг. кін, цах. ыкканас, кр. икаьдж, хин. 
йиккуй, арч. кыйн, уц, букъсун; 

резать” — лез. тукіун, таб. урккуз, аг.руккас, рут. гьургун, цах. гикйс, 
кр. куридж, буд. сурку, хин. йукрурвал, арч. кывас; . 

’кость’ — лез. кйраб, таб. йиркк, г. иркк, буд. керльи6 


мясо’ — лез. йак, таб. йикк, аг) йакі, рут. йак, хин. лаькка, арч, акы, 


.ЭкЪ; 

в — лез. вак, ағ) вакї, цах. вок, буд. вак, арч. дакы, уд. бокъ; 

‘дверь’ – лез. рик, таб. (хюр) ракк, аг? ракк, рут. рак, цах. акка, кр. 
равк, арч. дакьБ 

‘молоко’ — лез. нек, таб. никк, аг.некк, цах. наьк, арч. накь; 

ярмо’ — лез. вик, таб. йурккагъ, аг) урккагъ, цах. ок'јоьк’, кр. уквар, 
буд. укар, хин. инг, арч. окь/, уд. окъ; 

тед’ – лез. мурк, таб. миркк, аг) меркі, рут. цах. мык, кр, маьк, буд. 
мук, хин. мик! арч. мукыйкы ‘ледник’. 


Гласвые 


Система гласных фонем общелезгинского праязыка выделяется путем 
установления рядов звукосоответствий, не сводимых друг к другу. Число 
гласных фонем, устанавливаемое на современном уровне исследований, 
равняется девяти: 2, оь, а, ё, и, уь, о, у, }. 

Во всех лезгинских языках исходная фонема а в большинстве случаев 
сохранилась. Исключения почти всегда фонетически обусловлены. 

В крызском языке в соседстве с губиыми или лабиализованными со- 
гласными а переходит в о` дзов ‘небо’, нокьв ‘земля’, мох ‘сказка’, йок!// 
йаків ‘топор’; в будухском — только перед лабиализованными: нокь 
(Жакьв) ‘земля’, йок! (ак/ів) ‘топор’; в цахурском только после в: 
вок ‘свинья’. Аналогичное явление отмечает Ш.М. Саалиев в кимильском 
говоре лезгинского языка: морф ‘дождь’, сос (%вас} ‘невеста’, ццов 
небо”, лноб ‘женщина”, тов ‘дымоход’. 

В цахурском в соседстве с согласными заднего образования происхо- 
дит фарингализация гласного а; вёкьй ‘баран’, г'’ди/ыин ‘полный’. В арчин- 
ском и удинском в слове свинья, в результате соседства, с одной стороны, 
© согласным заднего образования и с другой, губного б происходит пере- 
хода в фарингализованное о арч. бокь/, уд. бдкъ 

В хиналугском в абсолютном исходе слова а переходит в 45: ч1аь`огонв, 
маь оло", джиевь ‘место’. В крызском в односложных словах с закрытым 
слогом е также переходит в аь кіаьх ‘горох’, ваьз ‘луна’, раьк ‘дверь’ 
(исключения. дар дерево’, накь ‘вчера’, г/оьл-цівам, — очевидно, объяс- 
няются зубным характером начального согласного) ; ав в слове г/аціедж 
полный” объясняется предшествованием айна 2/. В джекском говоре, как 
ое 

Саадисв Ш М Зву ковое соогвет‹ гвие между родственными языкамч Иза Ан 


Азерб ССР. сер общесавенных наук, № 5. 1958 {на азербайджанском яз с русским 
Резюме} 
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указывает Саадиев в упомянутой статье, 2 в этих условиях в аь не перехо. 
‚дит: ваз ‘луна’, карч ‘рог’. В агульском после г/ гласный а переходит в е 
гЈемкі `пот’. В арчинском в случае метатезы начальное а переходит в о 
оці ‘огонь’, ос ‘один’, онт ‘лоб’, ‘голова’. 

Следует отметить явления лабнализации в лезгинском: ттвар (*Уттар) 
‘зерно’, т/вал (*ут/ал) ‘узел’, кзвол (къал) ‘дождь’. 

Наконец, необходимо указать на отдельные явления, которые еще тре. 
буют дополнительного изучения: рут. рэг ‘гумно’, цах. мехв ‘сказка’ 
йутГел ‘узел’, хыв ‘крыша’, гогъый ‘дождь’, кр. джикэгь ‘место’, хин, 
дзэл ‘дерево’, році ‘гумно’, бич ‘толстый’, арч. дича ‘толстый’, хел 
‘дождь’, уд. магз ‘Песня’, эгъљел ‘баран’: 


‘луна’ — лез. варз, таб. вардз, @г. рут. цах. ваз, кр. ваьз, буд. ваз, хин. 
ващ, арч. бац; 

топор’ — лез. йак/в, таб.аг. йак, цах йаків, кр. йок1//йак!в, буд. бокі, 

‘небо’ – лез. ццав, таб. дзав, аг. зав, кр. дзов, буд. зав, хин. ццва; 

‘огонь’ — лез. таб. аг. рут. ціай, цах. кр. буд. ца, хин. ч/аь, арч, оці; 

‘сказка’ — лез. махв, таб. махъв, рут. махв, цах. мехе, кр. мох, уд. магъ 
‘песня’; Ж 

‘почва, земля’ – Лез. какьв, гад’ накьв ‘могила’, @г) рут. цах. накьв, кр. 
нокьв//ноькь, буд. нокь, арч. накьв; 

‘лот’ — лез. кь, таб. амк/, аг? г/емк!, кр. буд. акь, арч. амкі1, уд.ан (*акъв); 

‘зерно’ — лез. ттвар (“уутар), таб.: удар, аг.кр. уд. видар; 

‘видеть’ — лез. аккун, таб. агуз ‘найти’, аг. агвос, рут. гьйгун, цах. гьогвас, 
хин. ак/оьз, арч. аккус,уд. укксун (®кксун); 

‘баран’ _ лез. къар, аг.укьар, цах. вакъй, хин. вукъар, уд. эгъел; 

свинья” — лез. вак, аг. вакТ, цах. вок, буд. вак, арч. бокы, уд. бокъ; 

‘дверь’ — лез.рак, таб. раккин, аг. ракк, рут. рак, цах. акка, кр. раьк, 
арч. дакь// 

‘дерево’ — лез. ттар, таб. гьар, аг. кр. буд. дар, хин. дзэл; 

‘лист’ – лез. к/адж, таб. к/адж, аг. ккадж, арч. качи; 

‘серебро’ — таб. аг.арс, арч. арси; 

‘горох’ — лез. аг. кЈах, кр. к№ьх, буд. хин. ках; 

‘узел” — лез. гівал (*утЈал) , вгоуьттал, рут. йитјол, цах. йутіел; 

‘дождь’ — 1) лез. кзвал (®укъал), аг) угъал, рут. гьугал, цах. г'огъый, 
= кьула, арч. хел, уд. угъала, 2} лез. марф, таб. мархь, був 
маф. 

‘грязь’ — лез. таб. Кьар, аг) кырши, буд. наькь, хин. ма-кьъал, 

‘вчера’ — лез. таб. аг? накь, рут. наъгъа, кр. накь, буд. накьа; 

‘колючка’ — лез. ццаз, таб. дзадз, аг? рут. заз, уд. цац; 

‘сало’ — лез. маъ, аг) мае, рут. цах. кр. буд. маъ, хин. маь; 

‘бровь’ — лез. ры-ціам, таб. ул-чІвам, кр. гіоъл-цівам, арч. дар-ціан; 

‘колено’ — таб. кьомкь, @г. кьвакьв, рут. кьвакь, арч. кыкьи ‘икра ноги’; 

‘гумно’ — лез. рат, таб. рецц, аг.рат/, рут. рэт, цах. атта, хан. році; 
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‘место’ — лез. ч(чи) кка, рут. цах. джига, кр. джикаьгь, буд. джига, хин. 
джигаь, уд. га; 

черный’ — пез. кьару, таб. кару, аг. к/ареф, цах. крна; 

чистый’ — таб. марици, агамартте, арч. марціці, уд. мацци ‘белый’; 

‘полный’, ‘толстый’ — лез, ацай, таб. аг2ау2у, рут. аціыд, цах. гьац!ыин, кр. 
гГаьцедж, буд. саціа, хин. би, арч. дйча; 

дом’, `крыша” ~ таб. аг. рут, хал, цах. хыв, кр. буд. хал. 

После лабиализованных согласных гласный а переходит в другие зву- 
ки. Лезгинский язык в большинстве случаев, утеряв лабизлизацию, сохра- 
нил а: сам ‘солома’, рад ‘кишка’, раб ‘игла’, магъ ‘лемех’, сав ‘толокно”, 
жареная мука", ракь ‘железо’; смычногортанные же, къ и'х лабиализацию 
сохранили: ғ/вар ‘имя’, тівал ‘палка’, ‘хворостина’, к/вал ‘дом’, ‘очаг’, 
къвал бок’, хват ‘слива’; сохранилась лабиализация также и в слове свас 
невеста". 

В табасаранском, агульском, рутульском, будухском и хиналугском 
лабиализация согласного в этих случаях теряется, а гласный @ переходит 
в у; таб. хут ‘слива’, рур (северн. говоры) ‘кишка’, мукъу ‘лемех’, думу 
‘он’, руб ‘игла’, т/ул ‘палка’, рукь ‘железо’; аг. тгур ‘имя’, сум ‘солома’, 
руд ‘кишка’, руб ‘игла’, мусу ‘толокно', сус ‘невеста’, кьуркь ‘горло’, 
рукь ‘железо’; рут. дур ‘имя’, сум ‘солома’, руд ‘кишка’, руб ‘игла’, су 
(шиназ. говор) ‘толокно’, сус ‘невеста’; буд. тур ‘имя’, руб ‘игла’, суз 
‘невеста’; хин. 4/у ‘имя’. Исключения в большинстве случаев могут быть 
объяснены: таб. чувур ‘имя’, швум ‘солома’, швушв ‘невеста’ сохранили 
лабиализацию при переходе исконных свистящих в щипящие, как это уже 
отмечалось; слово къвал ‘бок’, очевидно, заимствовано; наличие а в слове 
кыркьйр ‘горло’ требует дополнительного изучения; аг) магь ‘лемех’ 
къвал ‘бок’, сав ‘топокно’, очевидно, заимствованы из лезгинского язы- 
ка; то же должно быть сказано и о рутульских магъ ‘лемех’, г/ат/ал ‘пал- 
ка’; хиналугские сам ‘солома’, ясы толокно", цы-нас ‘невеста’ вследствие 
обшей недостаточности примеров требуют еще пополнительного изучения. 
Табасаранское иагульское гъван ‘камень’, соответствующее лезгинскому 
къван, является, очевидно, заимствованием из лезгинского: 


ы, у у »а а цу 


—— 


имя’ – лез. г/вар, таб. ччвур, аг. ттур, рут. дур, цах. до, кр. гыр, буд. тур, 

‚ КИ: Гу, арч. цГор, уд. цци; 

Лалка’, ‘хворостина” — лез. 7/вал, таб. 1/ул, рут. т/ат/ал, нах. тайма, крлфуя; 
толокно’, ‘жареная мука’ – лез. сав, аг св, мусу, рут. сыв (шиназ. су), 
‚ цах. (микик.) су, кр. сув, хин. п-сы; 

Невеста” — лез, свас, таб. швушє (этек. сус) „ГӘ рут. сус, цах. сос, кр. сыс, 
: буд. суз, хин. ц/Ы-нас; 

ИГЛа’ ~ лез. раб, таб. аг? рут. руб, цах.реб ‘шило’, кр. рыб, буд. руб, арч. 
‚ даб `‘шило”; 

Солома’ — лез, сам, таб. швум, аг. рут сум, цах. хин. сам; 
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‘слива’ – лез. хват, таб. аг. хут; 

° кишка” — лез. рад, таб. (хюр.) рур, аг? рут. руд, цах. вур (метатеза), 
уд.руд; 

‘лемех’ — лез. магъ, таб. мукзу, аг? рут. цах. магъ, арч. маркьв ‘гвоздь’, 

‘бок’ — лез. къвал, таб. къвал//гъвал, #0 къвал; 

‘очаг’, ‘дом’ — лез. ківал, кр. буд. кул; 

‘торло’ — таб. къаркьар, аг. кьуркь, арч. къаркьара; 

‘железо’ — лез. ракь, таб.агӯрукь. 

Фонема аь перешла в а в лезгинском, цахурском, арчинском, крыз. 
ском, будухском, часто в рутульском, агульском. В табасаранском, агуль. 
ском, удинском и часто в рутульском эта фонема дает є//и. В хиналуг. 
ском в большинстве случаев сохраняется 45. 

Исключения не всегда могут быть объяснены особыми фонетическими 
условиями. В рутульском наряду с нахь ‘солома’, йац ‘бык’, нац/ур ‘река’, 
хьад ‘весна’ должны быть отмечены: сиф ‘решето’, сені ‘гравий’, хьед ‘во. 
Да’, неці ‘река’ и даже убур ‘ухо’, являющимся плюралиа тантум. В цахур- 
ском при значительном преобладании рефлекса а следует указать на ви. 
ригъ ‘солнце’ и соьці ‘гравий’ В атульском при обычном рефлексе е встре. 
чается иа в словах: йак/ ‘мясо’, рогъ ‘солнце’, что, может быть, объясняет. 
ся эаимствованием их из лезгинского языка. В табасаранском языке ис. 
ключениями являются хьад ‘весна’ и йаьрхи ‘плинный’. В крызском н 
будухском языках ожидаемое а переходит в о в соседстве с лабиализован- 
ными согласными, как это отмечалось выше: кр. нохв//ноьх, буд. нох ‘со. 
лома’. В хинапугском при обычном рефлексе дь исключениями являются 
Хьу ‘вода’, ыкъ ‘солнце’. Наконец, в удинском при обычном рефлексе 
е мы встречаем также ус ‘бык’, боху ‘длинный’ и плюралиа тантум 
имух ухо’. 

Все указанные отклонения от обычных рефлексов фонемы ав требуют 
дополнительного изучения: 


‘слеза’ — лез. нагъв, таб. нигъв, Г. негъв, цах. нагъ, арч. намхъ, уд. негь: 

‘солома, полова’ — лез. нагъв, таб. нех, аг. нехзв//нахьв, рут. нахьв//нахь 
цах. ндхъв, кр. нохв//ноьх, буд. нох, арч. нахв, уд. нехъ; 

`мясо" — лез. йак, таб. йикк, ат? йак1//йакк, хин. лаькка, арч. акы, уд. эк 

бык’ — лез. йац, таб, йин, агЭвец, рут. цах. йац, арч. анс, уд. ус; 

‘солнце’ — лез. раг, таб. ригъ, аг. рагъ, рут. вирегъ цах. виригъ, кр. буд 
вирагъ, хин. ыНкъ, арч. бархь, уд. бёгъ; 

решето’ — лез. соф, таб. сиф, аг. зерфел//серфел, рут. сиф, 

‘длинный’ — лез. йарефи, таб. йаьрхи, аг) ирхеф, хин. виьхьаь, уд. боху, 

‘травий’ — лез. Сач/в, рут. сеці, цах. соьці; 

‘вода’ - лез. #19, таб. шид, аг? рут. хьед, цах. хьён, кр. хьаьд, хин. х5), 
арч. лъан, уд. хе; 

‘двор’ — лез. кар, таб. икир, цах.аккась (?); 

‘река’ — лез. вац/, аг. неців, рут націур/інеці. 
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ухо’ — лез. йаб, таб. иб, аг? ибур, рут. убур, кр. буд. ибур, уд. имух (*им- 
ух}; 
‘весна’, лето’ — лез. гад, таб. хьад, аг. хьмд, рут. йухь-хьан, арч. лъан-никъ. 
В обшелезгинском праязыке сушествовали особые фарингализованные 
гласные, которые из современных лезгинских языков сохранились в ру- 
тульском, цахурском, удинском, арчинском и в некоторых диалектах 
лезгинского языка. Среди фарингализованных гласных был и фаринга- 
лизованный гласный нижнего подъема 2. В лезгинском языке он дал е, 
в ряде диалектов нефарингализованный гласный переднего ряда дь и в 
некоторых диалектах сохранился фарингализованный 4. В табасаранском 
языке фарингализованный 2 перешел в нефарингализованный 0ь: 


лез | табл. | ағ. | рут. | нах. | кр. 
е аһ аь ё а и, а еи с а, 2 о 
е, аъ 


‘дорога’ -~ лез. рехъ (ярк, рахь) , таб. раькъ, аг: раьхь, рут. рахъ, цах. йахь, 
кр. буд. рих, арч. декъ, уд. йакъ; 

‘мельница’ — лез, регъв (ярк. рйгъв), таб. раьгъин, агоарьёГ, рут. рих, цах. 
воххва, хин. зох, арч. духхат; 

‘гребешок’ — лез. регъ (ярк. рігъ), таб. аг. раьгъ, рут. рагъ, цах, дгза, кр. 
рагъ, арч. дахъ, уд. ох; 

тень” — лез. хъен (ярк. ахъуьн), таб. (хюр.) давхьин, аг?аьхъ, рут. ахъан, 
цах. ахъ, арч. хван; 

‘соль’ — лез. кьел {ярк. кьйл), таб. къил, аг. кьйьл, рут. кьйл', цах, кьев, 
кр. буд. кьел, хин, къйь, уд. эл; 

‘вымя’ лез. регъуь (ярк. рӣгъуь), таб. хаьв, аг. г1ав, рут. хӣв, цах. хд, 
кр. хЈаьви, арч. хъвал, уп. хо; 

‘дуб, ‘жолудь’ — лез. мегъв (ярк. магъв), таб. маьхъв, рут. махв, цах. 
махъ, кр. маьгъ, уд. мӣхъ; 

нос" ~ пез. хъвехъ (ярк. хэвёхьв) ‘шека’, таб. хъваьхъв, агӯхъаьхъв, рут, 
хвехв, цах. хъуш; 

‘гнев’ — лез, хъёл (ярк. хәл), таб. аг. хзаьл, рут. цах. хъйл, буд. хъеле. 
Гласный лереднего ряда среднего подъема е сохранился в большинстве 

лезгинских языков без изменения (в лезгинском, атульском, крызском, 

будухском и удинском). В табасаранском и хиналугском он перешел ви, 

в арчинсгом — ва, в рутульском и цахурском языках исконному гласно- 

Му е соответствуют чередующиеся е//и, причем фонетические условия, 

о:'Зеделяющие это чередование, остаются неясными. Отклонения: рут. 

Ми, ‘язык’, мэхь .пригоршня”; пах. миз ‘язык’, наьк ‘молоко’; кор. мис 

тюфяк”; буд. циа ‘коза’: хин. 4/ол ‘коза’; арч. Шей < ций; уд. муз‘язык”, 

накъ ‘молоко’: 
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‘язык’ — лез. мез, таб. милдз, аг. мез, рут. цах. миз, хин. миці, арч. маці, 
уд. муз; 

`вошь’ — дез. нег, таб. ниц, аг. кетт, хин. нимиГ, арч. наці, уд. неци; 

‘молоко’ — лез. нек, таб. никк, аг.некк, рут. нек, цах. наьк, арч. накы, уд. 
накъ; 

‘пригоршня’ — лез. мекв, таб. миг, аг. мехь, рут. мэхь, цах. мегь, кр. мекв, 
буд. мек”; 

‘чюфяк” — лез. мес, рут. мес, кр. мис, арч. мас; 

‘коза’ — лез. 4егь, таб. ц/игь, @г. цЈехІ, рут. ціигь, цах. нІеъ, кр. ціегі, буд. 
циа, хин. цГОл, арч. Шей; 

‘сегодня’ — лез. кзе, таб. гъы, аг. йае/, рут. гъигъп, цах. къина, арч. йасхъи, 
уц. гъе; 

клещ’ — дез. хенцГ, таб. хицГ, аг. хеців, рут. хеціе; 

‘куропатка’ - лез. къвед, таб. гъуьд, аг? гіуд, рут. гъыд, цах. къбн; 

два’ – лез. кьвед, таб. кькьуьб, агђг/уьд, рут. кьваьд, цах. кьдо, кр. кьвад, 
буд. кьад, хин, ку, арч. кьве-; 

‘овца’ — лез. хеб, агЭ2/уб; 

‘густой’ — лез. экьг, агйукъеф, рут. укъду; 

‘сено’, трава’ — лез. векь (ярк. ваькь), таб. укГ, аг? г/укь, руг. укь, цах, 

окї, уд. 0; 

‘орел’ — лез. лекь, таб. луькь, аг. ликь, рут. л'ыкь, арч. ликь. 

Исконный е, следовавший после лабиального или лабиализованного 
согласного, дал несколько иные рефлексы. Лезгинский сохранил перво. 
начальную лабиализацию согласного перед е. Табасаранский, утеряв ла- 
бизлизацию согласного, дал вместо е уь, а после в – у. Агульский, также 
утеряв лабиализацию согласного, дал вместо є у//уь (в слове ликь ‘орел – 
и); причем изменение предшествующего согласного (къ//кь-гї,  х-х/) 
свидетельствует, что в этой позиции гласный в свое время становился фа- 
рингализованным, что в настояшее время уже утрачено. Рутульский и 
цахурский языки, утеряв лабиализацию согласного, превратили соответ- 
ствующий гласный в фарингализованный (вторичная фарингализация) 
Крызский и будухский языки в этой позиции дали а: хиналугский — у, 
арчинский -- е//и, удинский — о: 


е уьу уьу уы о а в ° у е, и о 
ц вь 


Гласный переднего ряда верхнего подъема и сохранился без изменения 
в большинстве лезгинских языков: в лезгинском, агульском, крызском, 
будухском и удинском. В рутульском и цахурском он чередуется с е. В 14- 
басаранском и хиналутском е перешел в и. В арчинском он перешел в 2 
Следует отметить некоторые отклонения: 


лез, 


‘облако’ — лез. цциф, таб. диф, буд. джуьф, арч. дилъ; 

‘рука’ — пез. гъил, таб. хил, аг.хил, рут. хыл, цах. хыл, арч. хол; 

‘канат’ — лез. ц/ил, таб. ч/ил, аг. тјил, рут. т/оьъ, цах. о; 

‘нога’ — рут. гзил, цах. кьел’ кр. буд, къил, уд. къул ‘бедро’; 

‘лицо’ — лез. ччин, кр. буд. иджин, хин. иши, уд. чо; 

‘кузнечик’, ‘стрекоза’ — лез. таб. рут. ц/иц?, цах. щит; 

‘снег’ — лез. жив, таб. йиф, аг.ибхь, рут. цах. кр. буд. йиз, уд. иж; 

земля’ — лез. ччил, таб. аг. ожил, цах. Чийе, рут. ччил, хин. инччи; 

‘мушмула’ — лез, киттик, таб. чинич, цах. кыдык, кр. ктик, буд. кидик, 
уд. кенеку 

‘баранья шкура” — лез. хъиццикъ, таб. гъидикь, аг. кьадикь, рут.къыдыкь; 

‘место’ — лез. ччикка, рут., цах, джига, хин. джигаь; 

‘зуб’ — таб. силиб, агг силеб, рут. сылаб, цах. сили, кр. сил, буд. сили, хин. 
цулоз, арч. сот; 

‘кожа’ — лез. ли, таб. лиъ, аг лез, рут. лиъ, кр. буд. лелъ, цах. леква, арч. 
или; 

‘кровь’ — лез. иви, таб. ифи, ат. из, рут. аьбир, цах. эб, хин. пи, арч. би, уд. 
апи; 

‘крючок’ — лез. таб. к/ир, аг? кирин (кІирин?), рут. кјир, кр. буд. кр, 
уд. ккирмонг; 

‘запах’ — лез. ни, аг.ниъ, кр. буд. нэгь, арч. дий, уд. ад; 

‘новый’ — лез. таб. {/ийи, агӯцѓейе, рут. ціикды, кр. ц/ийаьдж, арч. маціа; 

‘маленький’ — лез. таб. биц/и, аг. бициф; 

‘блоха’ — лез. ч/ут, таб. ч/уд, аг? ч/мд, рут. Чит, пах. Чин, кр. буд. д, хин. 
ЧЛуьт, арч. чин, уд. ин; 

‘день’ -— лез. йукь, таб. йигь, аг. йагъ, рут. цах. йыгъ, кр. буд, йигъ, арч, 
ихъ; 

лед? – лез. мурк, таб. мирк, аг? мльркк, рут. цах. мык, кр. мэк, буд. мук, 
хин. микї, арч. мукыакы; 

хвост’ — таб. ридже, аг. рудже, рут. джыбыр, кр. ччи//джи, буд. джибир, 
арч. 0чч, уд. ожил; 

УШуа’ — лез. нуш, таб. биці,@г) биш, рут. пыц, цах. пуц, кр. пшатіи; 

‘ключица’ — лез. йурф, таб. йирф, аг. ирф, рут. йухь; 

борода’ — лез. ччуру, таб. муджри, аг. муджур, рут. мичіри, цах. муч ру, 

‚ КР. ччири//Ожири, буд. мичіер, арч. му ор, хин. миещ; 

время" – лез. ч/ув, таб. ч/ив; 

‘дым’ — лез. гум, таб. аг.кум, рут. хьум, цах. кума, кр. фирми, буд. хьим, 

‚ хин. хьими, арч. гун ‘пыль’; 

гора” — лез. сув, таб. сив, аг? рут. сув, цах. сува//сыва; 

ТНеЗи о” — лез. муг, таб. муг//мукь, аг. мугв, рут. мыкъ ‘село’, цах. аква, 

‚ буд. мук; т 

Кизил’ — лез. чумал, таб. чимил, ат, джимил, рут. ччумаьл; 

айва’ — лез. а жум, пах. шим, кр.джум; 

Веретено’ — лез. гуппучі, таб. т/ибич, рут. дыбычі, цах. тіубучі; 

Подпорка? ~ лез. гул, таб. мурхьул, аг мирхьил, рут. мыхьыл; 

Ломоть’ — лез. таб. ч/ук/, рут. ч/ык, цах. кр. чѓик. 

сконная фонема у сохранилась без изменения в кюринском дналекте 
Лезгинского языка (а следовательно, и в литературном лезгинском язы- 
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ке), в табасаранском, агульском, будухском и удинском языках. В ах. 
тынском и кубинском диалектах лезгинского языка, в рутульском, ца. 
хурском и крызском языках она перешла в гласный среднего ряда верҳ. 
него подъема ы. В арчинском языке она в большинстве случаев перешла 
в о(во всех примерах в закрытом слоге!), иногда в а (маха ‘ячмень’, сар 
‘могила’. В хиналугском языке определенных соответствий установить 
не удается (ы, и, а, аь). 

Иногда у не переходит в ы. В ряде случаев это объясняется соседством 
с лабиальным или лабиализованным согласным: цах. муху ‘грудь’, ч/ува 
‘ремень’, ву ‘ты’; кр. Фу ‘хлеб’, вун ‘ты’; рут. ву ‘ты’, хьибу ‘три’, т/уб 
‘палец’. В других случаях нужно предположить заимствование из какого. 
либо другого языка, чаще всего из лезгинского: рут. кьун ‘козел’, аг}, 
пах. магам ‘творог’ объясняется регрессивной ассимиляцией: мугац: - 
магаш. Кубинское сар ‘могила’ требует дополнительного изучения (воз. 
можно, это заимствование из арабского, ср. лак. сур, ав. мусру). Кр. 
буд. махар трудь’, может быть, заимствовано из хиналугского. 

В языках, сохранивших исконное у, также встречаются исключения, 
которые требуют дополнительного изучения: аг? ч4иреф ‘испорченный’, 
йирхьид ‘шесть’, могут быть результатом регрессивной ассимиляции: 
буд. хыдыл ‘внук’и зын ‘я’ являются, очевидно, заимствованиями из 
крызского языка; арч. иЛИег ‘кислый’; уд. вицн ‘десять’; таб. риш ‘дочь’, 
буд. риж ‘дочь’, аг? ч/ил ‘ремень’: 


У РА у ы ы ы у ъи о у 
а, в 


‘грудь’ – лез. хур, (ахт. куб. хыр), таб. аг. мухур, рут. мыхыр, цах. муху, 
кр. буд. хин. махар, арч. мухор; 

‘козел’ — лез. кьун (ахт. кьын), таб. аг? рут. кьун, цах. к/ына, арч. кьон; 

‘могила’ — лез. сур (ахт. сыр. куб. сар), рут. кр. сыр, арч. сар; 

‘хлеб’ — лез. фу (ахт. фы?, куб. фы), рут. хьыв, кр. буд. фу, хин. пэ-шй, 
уд. шум; 

творог’ — лез. муккаш (ахт. мыккаш), рут. мыгыш; 

‘испорченный’ — лез. ч/уру (ахт., куб. ч/ыры), таб. чЛуру, аг. чиреф, рут. 
Чыры, цах. чіыран; 

‘н’ — лез. зун (ахт. куб. зын), таб. узу, аг. зун, рут. цах. зы, кр. буд. зын, 
хин. зы, арч. зон, уд. зу; 

‘ты’ – лез. вун (ахт. вун, вын?), таб. уву, агі вун, рут. цах. ву, кр. буд. 
вун, хин. вы, арч. ун; 

‘палец’ — лез. гѓуб (ахт. т/ыб. гіуб?, куб. 1135} (аг) гус, цах гыб; 

три’ лез. лпуд {ахт. плыд, уплуд? куб. ппуд). таб. шубуб, аг. рут. 
хьибу» кр. шибыд; 

‘губа’ — лез. п/уз {ахт. и?ь:зар, куб. ніыз)}. рут. пыз, цах. пышки, кр. шы) 


нос": 
‘ясли’ — лез таб ғ/ун. руг. гын. цах. ын: 
‘пуговица’ —аг. К/уч/. рут цах. к/ыч/, \ 
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‘девушка’ — лез. руш (ахт. рыш), таб. риш, ат. руш, рут. рыш, цах. йиш, 
кр. рищ, буд риж, хин. риши, арч. дош-дур; 

чашка’ — лез. ккур (ахт. ккыр} ‚аг.гур, рут. гыр; 

‘внук’ — лез. хттул (ахт. хттыл), таб. хттул, худул, рут. хыдыл, цах. хы- 
дыл’, кр. буд. хыдыл; 

‘кислый’ — лез. қцуру (ахт. ццыры), таб. учіру, рут. Чыр4ымды, цах. 
шырчіыман; 

‘десять’ — лез. /уд (ахт. шыд), таб. йиціур, а иціуд, рут. цах. кр. йишыд. 

Для современных лезгинских языков звук о не типичен. Во многих из 
них его совершенно нет, в остальных — он вторичного происхождения. 
Тем не менее необходимо предположить существование о в обшелезгин- 
ском праязыке. Исконная фонема о во всех лезгинских языках перешла 
в у (ср. рефлексы исконного у} и только в арчинском она чередуется со. 
Следовательно, в кюринском диалекте лезгинского языка, в табасаран- 
ском, @гульском, будухском и удинском языках фонемы о и у совпали 
в одной фонеме у, в рутульском, цахурском, крызском языках, а также 
в ахтынском и кубинском диалектах лезгинского языка исконные о и у 
дали различные рефлексы, что и должно считаться основанием для утвер- 
ждения об их исконном различии. 

Следует отметить некоторые единичные рефлексы, которые пока труд- 
но объяснить: не ясно, чем обусловлено чередование о и у в арчинском и 
убинском языках; требуют дополнительного изучения также кр. фаьн 
‘живот’, хид ‘кулак’; арч. мене ‘угол’, уд. къари ‘сухой’, ахт. куб. 
кырціыл ‘щенок’. Рефлексы о вслове собака, объясняются лабиализо- 
ванностью о, которая сохранилась в цах. хві и кр. хвор; утеря лабиали- 
зации в удинском хё вызвала соответственную фарингализацию гласного: 


0 


‘метла’ — лез. ккул (ахт. ккул), таб. мургрл, аг? рут. мугул, кр. магул, 
буд. „могул, хин. мукіур, арч. муккул, уц. мугул; 

‘кулак’ — лез. гъуд (ахт. гърд), таб. аг. гъурд, рут. цах. худ, кр. хид; 

‘осень’ — лез. зул (ахт. жул), таб. чвул, аг. цул, цах сувул’, арч. сот; 

Сухой стебель’ — пез. къур (ахт. къур), таб. къур, аг? рут. цах. гъур; 

пыль’ — лез. руг (ахт. руг), таб. рут. кр. руг; 

доска’ — лез. къул (ахт. къул), таб. аг? рут. къул, цах. кьува, арч. къул; 

толевица? — лез. зур (ахт. жур), таб. жвуран, швур, аг. рут. сур, цах, 
сура; 

‘щека’ — таб. ар) к/умп, кр. к/ватјан, буд. кутун, хин. Муку; 

‘легкое (анат.)’- таб. гъурдул, ар. гъудул//худул, рут. лаъ-худул, арч. 
хутгутти; 

Собака’ — таб. ху, аг? гъуй, цах. хваь, кр. хвор, буд. хор, уд. ха; 

Угод” — лез. мурт (ахт. мурт), таб. мурчачв, аг. муртЕ, арч. меціціе; 

‘Корзина’ — лез. кугккун (ахт. кутккул), рут. куткун, буд. кут, арч. 
кЈоті; 
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‘сухой’ — лез. кьурай (ахт. къуркъур), таб. къуру, аг. рукзуф, рут. къу. 
руд, цах. къурун, уд. къари. 

Фарингализованный гласный заднего ряда верхнего подъема у сохра. 
нился в некоторых диалектах лезгинского языка, в рутульском, цахур. 
ском; он отражен как у//уь в части диалектов лезгинского языка, в та. 
басаранском и агульском, и, вероятно, как у//У в будухском, арчинском 
и удинском. 

‘мост’ лез. муьгь, агӯмуг/, пах. йигь; 

‘просо’ — лез. циуькТ, таб. дукї, ёт дукк, рут. дуькі, цах. дикГ; 

зима’ — лез. кьуьд, таб. кьуьрд, аг. г1урд, кр. кьуд, буд. кьадж, хин. кі. 
наж, арч. къдттикъ; 

‘плечо’ — лез. къуьн, таб. гэуьн, аг? г/ун, рут. гъ0ьн, кр. хзуна?, арч. хзун; 

‘заяц’ — лез. къуьр, таб. гъуьр, аг. г/ур, рут. гъиьр, цах. къййе, кр. буд. 
къур, хин. кЈизаь, уд. гъу; 

‘зола’— лез. руьхъ, таб. руьхъ/руькъ, аг, руьхъ, рут. Риьхь (ихр. раьхь), 
цах. йихъ, кр. раьхъ, буц. рехъ, хин. заькі, арч. дикъ, уд. ихъ; 

‘ржавчина’ — лез. муьрхъ (хур. михэ) , таб. муьрхь, аг? маьхъв рут. миьхь, 
цах. моьхъ, кр. мехъ; 

‘село’ – лез. хуьр, таб. гъул, аг.хуьр, цах. хыв, арч. хор; 

‘пруд’ — лез. аг.уьр, рут. уьр, кр. буд. но-вур, арч. бёри; 

‘мука’ — лез. гъуьр, таб. хуь, Т? гЈур, рут. хиьр, цах. хов, уд. хари; 

‘девять’ — лез. к/уьд (ахт. учГуьд), таб. вучѓур, аг. йерчГур, рут. ву4 Уд, цах. 
йуьчуьд, кр. буд. вичіид, арч. у ву; 

‘восемь’ — лез. муьжуьд, таб. миржир, агі муйад, рут. мыйед, цах. молед, 
кр. мигад, буд. мойид, арч. мелъей-, уд. мугъ; 

‘мягкий’ — лез. хзуьгтуьл, таб. гъуьдли, аг? г1удулф, рут. гъиьдилды, цах. 
къиьваьнан, кр. къадилаьдж; 

‘горький’ — лез. туькьуьл, таб. кьутіли, аг? кьулкьунф, рут. диь-киьл, кр. 
къаьтікъулаьдж, хин. къал, арч. къала. 

(Прим. ред.: последующие примеры, по видимому, должны иллюстри- 
ровать отражения в лезгинских языках пралезгинского лабиализованного 
гласного переднего ряда верхнего подъема уь.) 

‘слепой’ — лез. таб. буьркьуь, аг. сукьурф, рут. быркьшьо, цах, биьркьиь- 
на; 

‘мелкий’ — лез, ккуьлуь (ахт. ччуьлуь), таб. жвилли, рут. ччулды, кр. гуь: 
гуьлаъдж; 

‘старый’ (о живых существах) — лез. кьуьзуь, аг? гЃусеф, рут. цах. кьйстта; 

‘свист’ лез, уьфт, таб. ушвтт, рут. цех. суьт, кр. фитГ, хин. фит, уд. фуьт 
(ср. азерб. фит); 

‘подущка’ — лез. хъуьццуьган, рут. гъоьдиген, хин. хъичиккен; 

ключ – лез. ккуьлег, таб. джуьлег, ат? гилегв, рут. ккуьлегмар, цах. 
мык1ей; 

‘точило’ -- лез. ккуьнуь, таб. улджван, аг. урджван, рут. уджуд, пах. вуд- 
жуна; 

‘соха’ — лез. туьрез, таб. аг. дуруц, рут. ттылан, цах. веца, хин. ынгаз, уд. 
пенецц. 
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ИСТОРИЧЕСКИЕ ИЗМЕНЕНИЯ В ОБЛАСТИ ФОНЕТИКИ 
ЛЕЗГИНСКИХ ЯЗЫКОВ 


Во всех лезгинских языках, кроме арчинского, исчезли глухие латераль- 
ные. Латеральный спирант *ль сохранился в арчинском. В рутульском и 
цахурском *дъ > хь, в удинском *л5 > х, в лезгинском -й (в соседстве 
с сонорными -ж), в табасаранском, агульском, крызском, будухском и 
хиналугском “ль > хь//ш Лабиализованный *лзв в лезгинском, агуль- 
ском, крызском и будухском дал ф: 

‘вода’ — арч. лзан, рут. хьед, цах. хьйн, уд. хе, пез. йад, таб. шид, кр. хьзьд, 

буд. хьад, хин, хьу; 

три’ -~ арч. лъиба, рут. хьибу, цах. хьиб, уд. хиб, лез. *йиппу, таб. шубу, 

‘аг. хьыбу, кр. шибы, буд. шибу, хин. пэ-шеп; 
кидкий’ — арч. дъама, рут. хьимилди, цах, хьимаьн, таб. щими, аг. хьнмеф; 
навоз! – арч, лъвит, рут. цах. кр. хьй0, лез. фид, (хив. хьуд), аг. фурд. 

Латеральный геминированный аффрикат ке сохранился в арчинском, 
в лезгинском *КЬ > кИ/х, в хиналугском *Кь > кр в табасаранском -~ 
кк//чч, в агульском к///кк, в рутульском — к//г, цах. — кк/к/кТ, крыз. 
буд. — к, в уд. – кв: 

‘игненок”’ — арч, ал, лез. к/ел, таб. ччия (< *ккил) аг? кал, хин, ку, уд. 
къал; 

‘любить’ — арч. ҝёан, лез. «ан, таб. ккун, аг) кан, цах, ыкканас, кр. ик- 
аьдж, хин. йиккуй, уд. букъсун; 

‘мясо’ — арч. акь, лез. йак, таб. йикк, аг. йакі, рут. йак, кр. йаьк, хин. 
даькка, уд. экъ; 

‘молоко’ — арч. наќ, лез. нек, таб. никк, аг.некк, цах, наьк, 

Краткий латеральный аффрикат КЪ, в лезгинском, рутульском, крыз- 
ском, будухском и удинском къ/ (в уд. к] > къ), в табасаранском, 
агульском, цахурском, хиналугском и арчинском кь, > кГ: 
толова", ‘колос’ — лез. къил, рут. кьул, кр. къыл, буд. кьаьл, таб. кГул, гӯ 

«ил, цах. вукіул, хин. микр ‘голова’, к/ил ‘колос’; 

‘печень’ — лез. лекъ, рут. лакь, таб. ликГ,@г, лекі, цах. кылкМм (метате- 
за), хин. арч. дмликГ; 
‘сон’ — рут. накь, кр. некьир, буд. навкьир, таб. нивкі, аг) гіемкі, цах. 
наькі, арч. намкГ, уд. неп (< *некъв). 
Можно отметить следы существования и звонкого латерального дль, 
рефлексы которого обычно совпадают с рефлексами геминированного 
аффриката къ Так, в лезгинском (в средней позиции) длз > й//ж (а не 
к/к), в таб. длъ > 2//ж, а в арчииском (в срединной позиции) длъ > 
>л ль (анек): 
восемь” — лез. муьжуьд, таб. миржуб, арч. мелъей (ср. ав.микь); 
семь? – лез. ирид (< ирйид), таб. ургуб, арч. вилълъ (ср. ав. анкъго). 
Во всех лезгинских языках, кроме арчинского, исчезли геминиро- 
Ванные смычно-гортанные аффрикаты и и чічЇ. В лезгинском языке 
Начальное иу > ці (по лабиализованным #148 > 7/6), срединное 4/41 > 
71, конечное ЦІ > т. В табасаранском и удинском ціці > ци {в табаса. 
олком ціців > чив). В арчинском перед гласными и/и/ сохранился, 

Онечной позиции ніці > 41 В хиналугском во всех позициях 4/47 > Е 

РУТ. цах. крызском и будухском и! > т (в рут. и цах. ии > 0). 
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В агульском — лабиализованный ий и после верхних гласных ГР, в ос. 

тальных случаях тї: 

‘коза’ — лез. ц/егь, таб. цѓигь, арч. ей; 

‘имя’ — лез. т/вар, таб. ччвур, аг? ттур, рут. дур, цах. д0, кр. тыр, буд. дур, 
хин. н/у, арч. н/ц ор, уд. цци; 

‘вошь’ — лез. нет, таб. ницц, агӯнетт, хин. яимці, арч, наці, уд. неци. 

Шипящий аффрикат ч// в лезгинском и арчинском 2 чГ, в табасаран. 
ском, агульском и удинском >> чч, в рут., пах., кр., буд. и хин. > ч: 
‘правый’ — лез. эрчіи, таб. арччул, аг. хьарджал, рут. гьарчед, арч. дрчі, 

уд. ачча; 

‘масло’ — лез. к/ем, таб. ччим, аг. ччаьм, кр. чаьм, уц. ччаин. 

Звонкий увулярный спирант 25 (с которым совпал *х) сохранился в 
лезгинском, в табасаранском и удинском (но в начальной позиции гъ > 
> х), в агульском (но в соседстве с фарингализованными гласными 
гъ > гі). В рутульском, цахурском, крызском, будухском, хиналугском 
и арчинском г5 2 х: 

‘вымя’ — лез. регъуь, таб. хаьв, аГ2г/ав, рут. хаьв, цах. хо, кр. х/ави, уд.хб; 
‘мельница’ — лез. регъв, ахт. рехв, докузпар. рехє, таб. раьгъин, аг? рагі, 
рут. риьх, пах. йохва, хин. зох, арч. духхат. 


Лезгинский язык 


Для исторической фонетики лезгинского языка существенны следующие 
явления: а) исчезновение ряда фонем праязыка, б) возкикновение ряда 
фонем, отсутствовавщих в праязыке, в) позиционные фонетические яз. 
ления. 

Нужно думать, что общелезгинском праязыке существовали особые 
глухие латеральные согласные, которые из языков лезгинской группы 
сохранились только в арчинском языке, а за ее пределами являются ти: 
пичными для языков аваро-андо-цезских. Хотя в современном лезгин 
ском языке их уже нет, они оставили в нем определенные следы, кото: 
рые позволяют нам утверждать о их существовании в далеком прошлом. 

Глухой латеральный смычно-гортанный аффрикат *къГ дал в лезгий- 
ском кї, который в конечной позиции перешел в к: к/ел 'ягненок” (арч 
кышл), кіан ‘любить? (арч. кыан), тукРн ‘резать’ (арч. кьвас); йак, 
мн. йакЈар ‘мясо’ (арч. акьГ); вак, мн. вак/ар ‘свинья’ (арч. бокьГ); рак, 
мн. ракіар, ракіарар ‘дверь’ (арч. дакы); нек, мн. некіер ‘молоко’ (207. 
накьГ); вик. мн. викер ‘ярмо’ (арч. окьГ); мурк, мн. мурківар ‘пед "(арч. 
мукыйкы ‘ледник”). Того же происхождения ник, мн. ник/ер ‘пашня’ 
Исконное кї, в отличие от кр, происшедшего из кь/ в конечной позиция 
в к не переходит: рикі ‘сердце’ (арч. иків), цнуьк! ` просо’, нуькі ‘воробей’ 
(арч. коі) ківенкі ‘кончик, йаків ‘топор’. 

Глухой латеральный смычно-гортанный мгновенный аффрикат * къ/ в 
сохранился даже и в арчинском, а за пределами лезгинской группы вст 
чается только в каратикском, ахвахском и в некоторых диалектах 288 
ского и андийского языков. Тем не менее сопоставление данных лезгин" 
ских языков дает нам вполне достаточное основание для его установі 
ния. Так, в лезгинском языке он дал къ, которое в табасаранском и @ГўЛ” 
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ском соответствует к/: кьйч ‘голова’ (таб. к/ул), көру ‘Черный’ (таб. 
к/ару)»кьин ‘умереть’ (таб. йик/уз), къелеч! тонкий' (аг? кмлеф), мекь 
‘холод’ (аг.мекЛ , гьекь пот” (таб. амк/), ликь ‘печень’ (таб. лик/), векь 
‘трава’ (таб. укГ). Исконное же лезгинское кь в отличие от кь, происшед- 
шего из латерального кь/, в табасаранском и агульском дает не кра кь: 
кьуьд ‘зима’ (таб. кьуьрд), лекь ‘орел' (таб. луькь), кьеб ‘колыбель’ (таб. 
кьњб) , ракь ‘железо’ (таб. рукь), къар ‘баран’ (таб. укьар)'. 

Глухой латеральный спирант *ль из лезгинских языков сохранилвя 
только в арчинском. В лезгинском он перешел в й или ж: йдд ‘вода’ (арч. 
лъан), ппу (%йилпу), ‘три’ (арч. лънба), плаб (*йиплоб) ‘жена’ (арч. лъене 
/лъонол), жими жидкий” (арч. лъама); того же происхождения слова: ви 
(*йиви) ‘мужчина’, ва- (%йива-) ‘пять’, йис ‘шерсть’. Исконное же лезгин- 
ское й не соответствует арчинскому л: Йугь ‘пень’ (арч. ихз) ‚йак ‘мясо’ 
(арч. акьГ), йац ‘бык’ (арч. оц), йис тод” (арч. ссан). 

Звонкий латеральный дль в лезгинском языке в конечной позиции дал 
к, тот же рефлекс, что и для кё/ (а в срединной позиции — й//ж, т.е. тот же 
рефлекс, что и для спиранта лъ: -к — окончание местного падежа, обозна- 
чающего ‘нахождение под чем-либо’ (арч. — кьГ), ирид < *ирйид ‘семь’ 
(арч. вилъа-), муьжуьд ‘восемь’ (арч. мельей-}. 

В современном литературном лезгинском языке исчез и увулярный 
смычный звонкий *къг, который сохранился все же в некоторых диалек- 
тах лезгинского языка? и диалектах некоторых других языков лезгин- 
ской группы (например, рутульского и цахурского)*. Лезгинский язык 
также утерял геминированные смычно-гортанные аффрикаты цінГ и ШІ. 
Зубной (свистяший) аффрикат &24/ в начальной позиции перешел в ці или 
ті, в конечной позиции в 7: ѓегь ‘коза’ (ав. йе), т1вар ‘имя’ (ав. ий ар), 
пал ‘болеть’ (арч. ани!) , нет ‘вошь’, эрг. негіре (ав. наци), вирт ‘мед’, 
эрг. виртЈеди (вв. гьоціціо), рат гумно”, эрг. ра? {ру (ав. гьоціціо), мурт 
‘угол” (арч. ме). Альвеолярный (шипящий) аффрикат ч/4/в лезгин- 
ском языке, утеряв геминированность, перешел в ч/: эрии ‘правый’ (анд. 
гьанчГил) , ччуру < *1уру ‘борода’ (арч. мочіор). 

Лабиализованный хь различного происхождения дал в лезгинском язы- 
ке $, который представлен из дагестанских языков только в некоторых 
языках лезгинской группы: ниф < *диф ‘облако’ (арч. диләв), фид ‘навоз’ 
(арч. лъвит), фин ‘семя’ (арч. лъвин), лиф ‘голубь’ (лак. хьхьви). 

пезгинского языка очень характерно оглушение звонких смычных 
и аффрикат в начале слова и между гласными: (йи)-ппу три’ (арч. лзиб-); 
гтвар ‘зерно’ (таб. удар); аккун ‘видеть’ (таб. агус}; ккун ‘гореть’ (таб. 
УРғуз); ациун ‘поить’ (таб. ардзуз). 


—. 


1 
О рефлексах латеральных аффрикат в других дагестанских языках см: Бока- 
рев Е-А Смычно-тортанные аффрикаты прадагестанского языка, - ВЯ, 1958, №4, 
У.А. Мейланова указывает, например, на его существование в касумкентском го- 
воре (см.: Мейленова У.А. Краткая характеристика гкщейского диалекта лезгии- 
ского языка. - Учен. зап. Института истории, языка и литературы Даг. филиала 

з АН СССР, т, 3, 1957}. 
См. Джейранишвили Е.Ф. Звонкий фарингальный смычный звук в цахурском и 
Рутульском языках и его рефлексы. — План работы и тезисы докл. УКХИ) науч- 
НОЙ сессии Института языкознания АН Грузинской ССР. 1955). 
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Также характерна для лезгинского языка аффрикатизация смычных 
перед гласными переднего ряда и и уь: циф < *ттиф < *диф ‘облако’ (арч 
дилъв), ццуькі ‘просо’ (цах. дик/). ` 

Увулярные согласные в лезгинских языках подверглись следующим 
изменениям: звонкий аффрикат къг в конечном положении перешел в 
звонкий спирант гә, в начальной и срединной позиции — в глухой смыч. 
ный къ: нагъв (эрг. накъвади) ‘слеза’ (ав. магію, ботл. магъа); краткий 
несмычно-гортанный аффрикат хэ сохранился в конечной и срединной ту. 
зиции и перешел в гэ между гласными: руьхъ ‘зола’ (ав. рахэър), реҳь 
‘дорога’ (арч. декъ), хёен тень’ (арч. хван), эгъуьн ‘копать’ (арч. хвон), 
краткий аффрикат хз: в лезгинском языке перешел в спирант х: хуьр 
‘село’ (дар. хъу ‘пашня’), мух ‘ячмень’ (дар. мухьи), хур трудь’ (дар, 
михъири), чуьхвер ‘груша’ (дар. хъяр); краткий смычно-гортанный къ, 
в лезгинском языке, как и кзг, в конце слова перешел в звонкий спирант 
гъ, а в начале и середине слова в смычный къ: рагь ‘солнце’, эрг. ракзини 
(арч. бархъ), йугъ день’, эрг. къа < *йукъа (арч. ихъ), къуьл пшени. 
ца’ (арч. хъохъол), кзуьр заяц’ (таб. гъуьр), къвед куропатка’ (таб. 
гъуьд); геминированный аффрикат къ в лезгинском языке перешел 
в соответствующий смычный кь: кьуьд зима’ (ав. хьин), йукь сере 
дина’ (ав. бак), накьв земля’ (ав. раку), туькьул горький” (ав, 
къогіаб). 

Заднеязычные аффрикаты в лезгинском языке исчезли. Несмычно. 
гортанный аффрикат кк в лезгинском языке перешел в г: нагзв ‘мякин 
(ав. накку), мегъв ‘жолудь’ (ав. микк), жугьун ‘найти’ (ав. баккине) 
Смычно-горатнный аффрикат к/кі в лезгинском языке перешел в увуляр. 
ный смычный къ: кьиф ‘мышь’ (ав. г/рнкікГ). 

Звонкие спиранты з и ж перешли в звонкие аффрикаты дз и дж, кото. 
рые в начальной и срединной позиции оглушаются в цц и чч: уцав ‘небо 
(ав. 306), ккацай `мотыга’ (ав. газа), ццаз ‘колючка’ (ав. 303); чун ‘мы’ 
(ав. ниж, лак. жу). 

Следует отметить также то, что в лезгинском языке зубной (свис 
тящий) аффрикат у в начальной позиции перешел в спирант с; &7 

один’ (ав. ца), сас зуб’ (ав. ца), сик!Г лиса’ (ав. цер), сев медведь 
(ав. им). 

Вместе с тем лезгинский язык сохранил ряд особенностей общедаге 
станского праязыка, которые были утеряны некоторыми из дагестанских 
языков. 

Так, например, в нём сохранились звонкие аффрикаты 03 и дж, кото 
рые были утеряны всеми аваро-андо-цезскими языками: медз ‘язык’ (а. 
маціці) , вардз ‘луна’ (ав. моціці), аццун < *адзун ‘доить’ (ав. ціцівезе 2’ 
вить”); мидж ‘съедобная трава’ (ав. мич!ч/ ‘крапиза”), 

Лезгинский язык сохранил также различие между увулярными емы“ 
но-тортанными и несмычно-гортанным къу и къ: кэа- ‘двадцать’ (ав. къб"). 
къурай < *къурай ‘сухой’ (ав. бакъван); къу- ‘четыре” (ав. ункъ-), К 
‘доска’ (пез. кьури ‘скамейка’). 

В говорах лезгинского языка можно отметить еще ряд исторически 
изменений в области фонетики. Кюрйнское наречие сохраняет аффрикат 
лезгинского праязыка дз, дж в та время как в других наречиях они ие" 
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в соответствующие спиранты: кюр. вардз ‘луна’, сам. куб. варз; кюр. 
ладз ‘белая глина’, сам. куб. лаз“. 

Во многих говорах кюринского наречия сохранились звонкие смычные 
в начале слова и между гласными, в то время как в большинстве говоров 
лезгинского языка произошло их оглушение: гац, ккац ‘кошка’, бац, 
ппац лапа. С р . 

Залнеязычный спирант 2, сохранившийся в яркинском диалекте, в дру- 
гих диалектах лезгинского языка перешел или в смычный г или же в зуб- 
ной спирант 3: гул, гуьл, зул ‘осень. В самурском и кубинском наречиях 
смычно-гортанные кі, ті, ні, кь перешли в соответствующие непридыха- 
тельные кк, тт, пя, кь: кан ‘любить, хотеть’ — ккан, Мур ‘пожка’ — тғур, 
пир ‘священное место” — ппир, некъияр ‘земляника’ — некъияр'. 

В самурском наречии в отличие от кубинского и кюринского лаби- 
злизованные свистящие зв, св, цв, ццв, ців переходят в соответ- 
ствующие шипящие жв, шв, чв, чив, чів: свар, швал ‘трещина, цвал, 
цвал `шюв’, 4івегь, Швегь рассол’ и т.л. 

В результате тех фонетических изменений, которые претерпел лез- 
гинский язык, в ряде его звуков совпали рефлексы различных звуков 
общелагестанского праязыка: в кз// 2% совпали звонкий аффрикат К%г, 
звонкий спирант гг и негиминированный смычно-гортанный аффрикат 
къ; в хъ//гъ совпали спирант х и аффрикат хъ; в кь совпали смычный 
кь, аффрикат къ, латеральный краткий аффрикат кь, и заднеязычный 
смычно-гортанный аффрикат к/ ; в 7/ совпали исконный т! и гемини- 
рованный смычно-гортанный аффрикат ціці; в т также совпали искон- 
ный ти аффрикат и в конечной позиции; в к/ совпали кі и ла- 
теральный геминированный смычно-гортанный аффрикат къ; также и 
в к совпали исконный к и тот же аффрикат къ в конечной позиции. 

В лезгинском языке возникла новая категория непридыхательных 
усиленных согласных (пп, тг, кк, къ, цу, чч)", которых в общелез- 
гинском праязыке еще не было. Непридыхательные согласные в лез- 
гинском языке возникли в результате оглушения звонких смычных 
и аффрикат в позиции перед ударным гласным! ®. Это оглушение проис- 
ходит между гласными, причем соседство с р ему не препятствует. В 
абсолютном конце слова после гласного непридыхательные не могут 
встречаться. П.К. Услар отметил непридыхательный гг в конце ряда за- 
имствованных слов после глухого спиранта: дустг ‘друг, къастт ‘цель, 
захтт время’, бахтт ‘счастье’. 


$ Ма ‘нова У А. Очерки лезгинской диалектологии. М., 1964; с. 329, 366, 401. 
5 Там же, с. 329, 367-368. 
з Хам же, с, 330 
о Там же, с. 370, 402. 
.. КГоайдаров РИ. К вопросу о так называемых "геминатах” в лезгииском 
в зыке. – Учен. зап. Дагестанского гос, ун-та, вып, 1, 1957. 
10 Там же, с. 368- 369 


ак же объясняет происхождение непридыхательных в даргинском языке и 
Г. Гаприндашвили (см.: Гаприндашвили Ш.Г. Фонетика даргинского языка 
(по данным дналектов). Автореф. докт. дис. Тбилиси, 1956. 
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Происхождение непридыхательных из звонких легче всего проил. 
люстрировать на примерах заимствованных слов, которые прочно вошли в 
лезгинский язык и вполне им ассимилировались, и словами исконного 
общелезгинского лексического фонда, в которых эвонким согласным 
пругих языков лезгинской группы соответствуют лезгинские неприды. 
хательные: 

ччан ‘душа? (перс. джан), ччад ‘кузница’ (перс. джаду ‘волшебство’; 
таб. Әжадан), ппер ‘лопата’ (аз. бел; таб. бер), ппар ‘вьюк” (аз. бар): 
ккал ‘корова’ (перс. гав), ттай жеребенок” (аз. дай), ттар ‘дерево’ 
(перс. дар; аг. дар); ччил земля’ (таб. джил), туппуш ‘веретено’ 
(таб. тјибич!), ккул ‘веник’ (апі мугул), кквар кувшин’ (аг! гвар), 
ккур миска’ (аг. гур), ккваг ‘петля’ (таб. гваг), ккуьлег ключ” (аг) 
гилегв), ккаццай ‘кирка’ (таб. газай), муккаш ‘творог’ (аг. магаш), 
ццил ‘косточка’ (ттил < дил; таб. дил). 

Но происхождение непридыхательных из звонких легко проследить 
и по тем процессам, которые протекают в самом лезгинском языке, 
когда звонкий (смычный или аффрикат) оказывается перед ударным 
гласным: 

б > ип: пнаб °жена’ — мн. илаппар, хеб ‘овца’ — мн, химпер, гъаб 
горсть’ — мн. гзаппар, йаб ухо’ — мн. йаплар, йеб веревка’ — мн. йеп- 
пер, къаб ‘посуда’ -— мн. къаппар, раб ‘иголка’ -— мн. раппар, ттаб 
ложь’ — мн. ттинпарар, къиб желток’, лягушка’ — мн. хъиппер, риб 
шило’ — мн. риппер, ччеб °глина’ — мн. ччеппер; ппел ‘лоб’ (кр. бел), 
плуд — °три’ (аг? хьибу-), ппек `тряпка’ (ярк, бек, таб, берк), ппехъ 
ворона’ (ярк. баьхъ), ппер ‘лопата’ (таб. бер); 

д > тт: рад ‘кишка’ — мн. раттар, ттуьд горло’ -— мн. тувттер, гзед 
звезда’ — мн. гзеттер, къвед ‘куропатка’ — мн. къвегтер, ппад °сторо- 
на’ -- мн. ппаттар, мед ‘патока’ — мн. меттер, гъуд ‘кулак — мн. гъут- 
тар, гад `пето? — мн. гаттар, йад ‘вода’ ~ мн. йаттар, ччад ‘кузница’ – 
мн. ччаттар, ттвар °зерно’ (таб. удар), ттар `перево’ (ат. дар) ; 

г > кк: серг °чснок’ — мн. серккер, руг ‘пыль’ – мн. рукквар, 
ппагв ‘ребро’ — мн. плакквар, циегв ’муравей’ — мн. ццекквер, мугв 
гнездо’ — мн. мукквар, мег ’чуб’ — мн. меккер, ккагв ‘`петпя’ — мн. 
кквакквар; ккун °гореть’ (аг. агвас), аккун °видель’ (таб. агуз) , мук- 
каш ‘творог’ (цах. магаш), ккаццай `мотыга’ (цах. газай), кквар `кув- 
шин’ (аг? гвар), ккул ‘метла’ (ағд) мугул), ккурккур и курккур 
колокольчик” гургур). 

Мы уже рассмотрели случаи перехода *кг в начале слова и между глас: 
ными в къ. Это — проявление того же общего перехода звонких в глухие. 
Так как соответствующие примеры уже были приведены выше, огране 
чимся эдесь небольшим их числом: къуьр °заяц’ -- табл. гъуьр, къуьн 
"плечо’— рут. гъоьн; рагъ солнце” — эрг. ракъини. 
плечо’ — рут. гъоьн; рагъ ‘солнце’ — эрг. рекзыни. 

В лезгинском языке исконно существовавший аффрикат *03 сохр“ 
нился далеко не везде. В литературном языке он сохранился в сравнитель" 
но небольпюм числе случаев и перешел в большинстве случаев в спирант 
3. То же наблюдается, в частности, и в гатагском говоре кюринского ди?" 
лекта. Совсем его нет в ахтынском диалекте и в магарамкентском говор 
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кюринского диалекта, Более или менее последовательно он упортебляется 
в касумкентском и испикском говорах кюринского диалекта”. Искон- 
НОСТЬ ЭТОГО аффриката подтверждается сравнением соответствующих слов 
с панными других лезгинских языков, а также фактом оглушения его, 
как и других аффрикат в тех фонетических условиях, о которых уже гово- 
илось вьш. Перейдем теперь к рассмотрению примеров, иллюстрирую- 
щих переход (9)3 > вн: мез, мн. меццер ‘язык’; варз, мн. варицар 
'луна’, кәадэ, мн. кзаццар зелень, посевы’; мурз, эрг. мурицу ’лез- 
вие”; ицаз, мн. ццанццар ‘колючка, шип’; лаццу °белый” (лаз ‘белок’, 
таб. лизи); ациун ‘поить (таб. арзуз), циуьлез ‘°селезенка” (аг? 
зулиз), ицав ‘небо’ ‹(таб. дзав), ицан °пахота” (таб. изан), ццун 
лить’ (таб. узуз). 

В таком же положении находится в лезгинском языке аффрикат *дж, 
который часто переходит в спирант м. Однако “исконность его также 
подтверждается сравнительными данными, с одной стороны, и фактом 
его оглушения в начале слова и между гласными (дж > чч): ччил 'зем- 
ля’ (таб. джил), ччад °кузница’ (таб. джлдан), ччар ‘молочная пена’ 
(аг) джар), чуьхвер ‘груша’ (таб. джехер), чумал °кизил’ (аг: джи- 
мил), чиккая кожица’ (аг? джигап), ччикка "место (цах. джига}; 
раж, мн. раччар ‘зерно, которое мелют на зиму’; саж, мн, саччар 
"приспособление для выпечки хлеба; мидж, мн. миччар ‘съедобная 
трава’. 

Оглушение смычных и аффрикат проявляется в различных диалектах 
лезгинского языка в различной степени. В ахтынском диалекте оно еще 
строже, чем в литературном языке: дувул ‘°корень’ (ахт. тғывыл/, 
дикг "крупорушка’ (ахт. ттинг), дугун ’долина’ (ахт. ттугун), балки 
‘лошадь’ {ахт. плолккам), бигер ‘барщина’ (ахт. плигер), баргъар 
пенька’ (ахт. ппаргъар), гирав °залог’ (ахт. ккирав), гурщул °ше- 
нок” (ахт. ккурц/ул), газар морковь’ (ахт. кказар), куьлуьт ‘носок’ 
(ахт, ккуьлуьт), акъвазун ‘остановиться’ (ахт. къуццун)!?. Однако в 
отличие от литературного языка в ахтынском диалекте оглушению пре- 
пятствует непосредственное соседство ср; къиб ‘лягушка’, эрг. къибре 
(лит, хъиппре); ккард °сокол”, эрг. ккадра (лит. каттрај; гъед *звез- 
дя, эрғ. гзедре (лит. гъеттре); къвед °куропатка’, эрг. къведре 
(лит, къветтре). 

В ряде говоров кюринского диалекта, наоборот, оглушение осущест- 
вляется менее последовательно. Отсутствие оглушения, например, отме- 
чается в следующих случаях: цуагъ "квасцы’ (гюн. загъ), ацукьун 
‘садиться? (гюн. азукьун), эцигун ‘класть’ (гюн, изигун), ккац ‘кошка’ 
(гю т. гац), пиеш ‘лист (гюн. беш), ккару куропатка’ (гюн. гару). 

В описании яркинского диалекта, данном П.К. Усларом, мы также 
Находим много случаев отсутствия оглушения: бац °лапа’ (лит. плац), 
баъхъ °ворона’ (лит. имехь), гаш ‘толод’ (лит. ккаш), беш °лист' 
(лит, ппеш), гац кошка’ (лит. ккац). 
рт 

' См. Мейланова У.А. Очерки лезгинской диалектологии; Гайдаров Р.И. Ахтын- 
13 СКИЙ диалект лезгинского языка, Афторев. канд, дис, Махачкала, 1955. 
Там же, 
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Отсутствие оглушения звонких в ряде случаев можно отметить и в 
литературном языке. Оно может быть следствием различных причин, 
Часто это просто результат влияния на литературный язык тех диалек. 
тов, в которых этого оглушения или совсем нет, или оно является 
слабым. 

Часто исключения проявляются в словах заимствованных, но еще не 
вполне ассимилированных лезгинским языком. К ним относятся, напри- 
мер: дад (< аз.) ‘вкус’, эрг. дадуни; чиг (< аз.) *роса’, эрг. чигеди, 
буд (< аз.) обод’, эрг. будуни. 

Иногда причиной исключений является аналогия, Так, оглушение не 
происходит в форме мн. числа ло аналогии с формой эргатива, если 
его показатель начинается с согласного:  ниц№мбар ‘цыплята’, эрг, 
ед. цицјіибди; кІегьебар ‘лодыжки’, эрг. ед. кЈегьебди муьнуьгъ. 
ар °кроть”, эрг. ед. муьнуьгьди; кіалубар колодки’, эрг ед. 
кіалубди; челегер °бочки’, эрг. ед. челегди; цГуьрнуьезар ‘поро- 
сята’, эрг.ед. ц/уьрнуьгъди, 

Не подверглись оглушению и звонкие смычные более позднего проис. 
хождения, Так, не подвергается оглушению г, происшедшее из задне- 
язычного звонкого спиранта 2, который сохранился, в частности, в яр- 
книском диалекте‘ мирг (< мирё) олень’, эрг. мирги; йуг (< йуг) 
"жс ый хлеб’, эрг. йуга’ гиг (< гиё) ‘ось’, эрг. гмгини; герг (ёерё”) 
Овес эрг, гергерри; з также вере (< вердж) °крапива’, эрг. вер- 
геди, 

Наконен, оглушению могут не подвергаться звукоподражательные 
слова (например, далдам ’барабан”) и слова детского языка (бубе 
отец’, деде 'мать’). 

Непридыхательные согласные в лезгинском языке фонологически 
противопоставлены придыхательным, и существует немало слов, в ко- 
торых противопоставление придыхательных и непридыхательных исполь- 
зуется как смыслоразличительное средство. Лезгинская орфография обоз’ 
начает непридыхательность только в таких словах, где это связано со 
смыслом слова. Во всех остальных случаях непридыхательность соглас: 
ных в лезгинской орфографии не обозначается. В своде орфографичес- 
ких правил и в орфографическом словаре все такие слова специально 
оговорены: ! 


кар ’изгородь, дело' ккар *ранка, болячка” 
кул %рой (пчел) ккул ‘веник, метла 
куьр ‘икра (рыбы) * ккуьр 'хлев’ 

куьн въ’ ккуьн `чей’ 

кур слепой” ккур миска” 


13 См. Услар П.К. Кюринский язык, Этнография Кавказа. Ті флис, 1896; на сущее" 
вование # также в кубинском диалекте указывает Ш.М. Саалиев (см. Саади: 
єв Ш.М. Изучение звуковых соответствий, наблюдаемых между родственными 
языками и диалектами. - Изв АН Азерб. ССР, сер. общественных наук, № 5, 
1958) 

Лезги литературный ЧТалан орфографический къайдайрин свод. Махачкала, 
1938; с. 50; Гаджиев М. Лезги шалан орфографиядин словарь. Махачкала, 
1950, с. 15. 
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кал "пресный хлеб’ ккал ‘корова’ 
тар тара (муз. инстр.) ттар ‘дерево’ 


тай половина’ ттай жеребенок” 
таб `судорога’ "таб ‘ложь’ 

тум семя’ ттум хвост’ 

тун ‘оставлять’ ттун ‘вкладывать, брить’ 
пар ‘пар? (заимств.)? нпар въюк” 

пек ‘шелк’ ппек ‘шелк’ 

пер ‘Пара’ ппер ‘лопата’ 

чам ‘наклонный’ ччам жених’ 

чан °чан? (заимств.)’ ччан пуша’ 

чара ’средство’ ччара ‘отдельный’ 
чил °сеть’ ччил земля’ 

ҷеб °сами’ ччеб глина” 


Вопросом о происхождении непридыхательных согласных в лезгинс- 
ком языке занимался и Н.С. Трубецкой. Одизко он не заметил, что они 
зозникают из звонких, и все свое внимание обратил на позиционные 
условия их возникновения. Внешняя сторона явления схвачена им удач- 
но, и он сделал ряд совершенно правильных наблюдений. 

Ниже при рассмотрении фонетических явлений, связанных с позицией 
ударения, мы будем иметь случай возвратиться к соображениям Н.С. Тру- 
бепкого! 5. 

Однако неплохо сформулировав внешние условия возникновения 
непридыхательных, Н.С. Трубецкой не понял самой сути дела: происхож- 
дения непридыхательных из звонких и весь сложный механизм взаимо- 
действия между согласными ударных и предударных слогов, направлен- 
ного к максимальному усилению первых и максимальному ослаблению 
вторых, Далее, Н.С, Трубецкой не учел в своих формулировках возмож- 
ности появления непридыхательных перед, а также после звонких и со- 
корных (напр., эрг. раппини игла’, эрг. гъегтре звезда’) и этим несколь- 
ко сузил свою задачу. 

Поэтому к формулировкам Трубецкого необходимо отнестись как 
к чисто эмпирическим констатациям, которые не объясняют суть явления 
И не могут вследтсвие этого считаться абсолютными, Так, например, 
формулировке первого условия противоречат слова, начинающиеся на 
непридыхательный согласный: эрг птаппа ‘жена’, ттаппуни ‘ложь’, 
ппатта сторона’, мнаккуни ’ребро’, ццеккере муравей’, кквакква 
петля’, ччеппи ‘глина’, кьєппи ‘колыбель’, Матуни °столбик’, 
чм °волос’, кЈарціи `скалка’. 

чормулировке Н.С. Трубецким второго условия противоречат, в пер- 
Вую очередь, слова, в которых и первый согласный не является уси- 
ленным (т.е. смычно-гортанным или непридыхательным): кек ‘копы- 
10’- эрг, кике, мек ‘пригорошня’ — эрг. меки, квакв ‘червяк’ — 


—ыы- 


15 
Тифенкоу № Ге Копзопатепзущете дет озбкаикаязенеп ЗргасНеп. Саисачса. 
Ево, 8 Герт, 1931. 
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эрг. кукра, ‘Ожуьт пара’ — эрг. джуьтуьни, гъуьрч ‘охота’ — эрг. гъуьр. 
че, кЕк ‘петух’ — эрг. к/екре, ківач ‘нога’ — эрг. ківачи. 

Формулировка третьего условия может не вызвать возражений, если 
понятие ”сильный” согласный включает только непридыхательные (но 
не включает смычно-гортанные), так как слово довольно Часто в лез. 
гинском языке оканчивается на смычно-гортанный. То же надо сказать 
и с формулировке четвертого условия. То же положение создается в том 
случае, если согласный ударного слога по своим свойствам не может 
усиливаться: цциф ‘облако’ — эрг. нифеди. 

Ряд интенсивных фонетических явлений в лезгинском языке обус. 
ловлен позицией ударения. Закономерности локализации лезгинского 
ударения были выяснены Л.И. Жирковым, который установил, что уда. 
рение в лезгинском языке, как правило, падает на второй слог от начала 
слова, Исключений из этого правила немного, и они почти всегда обуслов- 
лены. Лезгинское ударение, фонационно не сильное, фонологически 
является чрезвычайно концентрированным, проводящим резкую границу 
между фонетическими процессами в начальной и конечной частях слова, 
разделяемых ударным гласным. 

Для конечной части слова характерно небольшое ослабление соглас- 
ных: утеря смычно-гортанности кі и 77, происшедших соответственно 
#3 КЬГ и 87, причем исконные КЇ и т/ ослаблению не подвергаются. 
Начальная же часть слова подвергается интенсивным фоветическим 
процессам: гармонии гласных, редукции безударных гласных, оглушению 
звонких, а также ослаблению согласных предударного слога и усилению 
согласного, открывающшего ударный слот. 

Явление гармонии гласных в лезгинском языке было отмечено уже 
П.К. Усларом! ?, и подробно рассмотрено в специальной статье Р.И. Гайда- 
рова!°. Гармония гласных является прогрессивной в тех аффиксах, ко- 
торые следуют за гласной корня, и регрессивной в аффиксах, ей пред: 
шествующих: къал палочка’ — мн. кьалар, кьел °соль’р— къелер; гун 
"давать — отриц. тагун, фин °идти’ — отриц. тефин. Действие гармонии 
гласных не переходит за ударную гласную: ччин ‘лицо’ — мн. ччинар, 
нер *нос’ — мн. нерар!°. 

Редукция гласных предударных слогов является в лезгинском языке 
чрезвычайно сильной и часто приводит их, особенно и, у, к полному 
исчезновению? ®: ситха ‘брат’ - стха, кикјал ‘камушек’ – ккіал, 
хъисан ’хоротний’ — хэсан. р 

Оглушение звонких согласных, предшествующих ударному гласному, 


16 Жирков Л.И. Законы лезгинскоғо ударения. — Язык и Мышление, Х. М.-Л. 
1940; с. 107-117; Он же, Грамматика лезгинского языка, Махачкала, 1941; 
сс. 25—30. 

11 услар ПК. Указ. соч. с. 11. 

18 Гайдаров Р.И. Об одном фонетическом явлении в лезгинском языке. — Учен. 31. 
Дагестанского гос. ун-та, вып. 1,1957. 

13 Там же. 

20 () редукции гласных см.: Услар П.К. Указ. соч. с. 8-11; Жирков Л.И. Грам 
матика лезгинского языка, с. 20-23; Гаджиев М. Лезги литературный «3978 
орфографический свод. Махачкала, 1938, с. 44—47, 
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было уже рассмотрено выше?!, и нам важно здесь специально подчерк- 
нуть зависимость этого явления от позиции ударения. 

Усиление смычного или аффриката, непосредсдтвенно предшествующе- 
го ударному гласному, осуществляется в форме прогрессивной ассими- 
ляции, в результате которой сильный (смычно-гортанный или неприды- 
хательный) сообщает свою усиленность следующему согласному, откры- 
вающему ударный слог: кьеб °колыбель’ — *къепнини эрг. – кьенйе 
ни; тіаб ‘столбик, чурбан — *Паппуни эрг. - тјатуни; ттаб 
ложь’ — МН. число ттиппар, къвед ‘куропатка’ — мн. число кэветтер, 
мугв ‘гнездо’ — мн. мукквар и мн. др., приводившиеся выше. 

По аналогии с многочисленными словами, образующими ряд произ. 
водных форм с помощью усиления согласного, предшествующего удар- 
ному гласному, многие слова также усиливают его, хотя это и не обус- 
ловлено фонетически (отсутствие условий для прогрессивной ассимиля- 
ции): чип ›жребий’ — мн. чилпер, чит °ситен’ — мн. читтер, кек °но- 
готь’, 'копыто’р— мн. кеккер, карч ’рог’- мн. кручал, хъвехъ 
щека’ — мн. хъуькъвер, хат бусина’ —мн. хттар, муьхц ’сарай’ — мн. 
муьхццер, хват °слива’— мн. хуттар, хак колышек” — мн. хккар, шак 
*сомнение’ — мн. шаккар, рехъ ’дорога’ — мн. рекъер. 

Усиленность согласного, предшествующего ударному гласному, осо- 
бенно подчеркивается тем, что согласный предударного слога может 
терять свою усиленность. Таким образом, прогрессивная ассимиляция сог- 
ласных, усиливающая согласный ударного слога, сопровождается регре- 
ссивной диссимиляцией согласного в предударном слоге, что лишний 
раз подчеркивает относительную усиленность согласного предшествую- 
шего ударному гласному: кзиб ‘лягушка’ — *къинлре (эрг.) — хъиппре, 
къиб ‘желток’ — *къиппи (эрг.) — хъиппи, ттуьд ‘горло’ – *ттуьт- 
туьни (эрг.) — тГуь/ттуьни, ккард ‘сокол — *ккаттра (эрг. п.) — 
каттра; ццуьк ‘цветок’ – *ццуьккведи (эрг.) – цуьккведи; цциф 
"облако? — цифеди (эрг.). 

Но в лезгинском языке имеются случаи, когда не происходит усиле- 
ния согласного, предшествуюшего ударному гласному: когда этот сог- 
ласный является смычно-гортанным, т.е. уже обладает наиболее высокой 
степенью усиленности: киц/ °собақа’ — зрг. киціе, капі ‘молитва’ — 
эрг. кул/уни; трей ‘муха’ — эрг. тетіре, шиц! ‘саранча’ — эрг, 
нире; когда в односложном существительном в форме им. п. ед. 
ч. начальный согласный уже является более сильным, чем конечный: 
ккац ‘кошка’ — эрг. ккаци, ппац ’папа’ —,эрг. ппаци, къец ‘внешность? — 
эрг. кэеци, ппехъ °ворона’ ~ эрг. ппєхъре, къат 'складка’ — эрг. къату- 
ни, ківач "нога? — эрг. ківачи, Шут блоха’ — эрг. Шутра, кІек 
петух’ — эрг. «кре, кьуьк ‘вилы’ — эрг. кәуькуни, къуц *стули- 
Ца’ — эрг. кьуцуни; 

в сравнительно немногих словах, как: квакв ‘червяк’ — эрг. кукра, 
пек °шелк” — эрг. пекди, хъурхъ ‘пузырь’ — эрг. хзурхьуни, 

— 
21 См. Талибов Б.Б. О некоторых фонетических процессах в лезгинском языке. — 


Учн. зап. Инта истории, языка и литературы им. Г. Цадасы Даг. филнала АН 
СССР. Махачкала, 1962, т. 2. 
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Встречаются также случаи, когда не происходит и ослабления сог. 
ласного в предударном слоге: сюда прежде всего относятся существи. 
тельные с начальным звонким, перешедшим в непридыхательный: ттаб 
ложь’ — эрс. ттаппуни, къаб ’посуда” — эрг. къаплуни и некоторые дру. 
гие; некоторые существительные, в которых смычно-гортанный пред- 
шествует смычно-гортанному: т/етГ ‘муха’ — эрг. Петре, ціці 
саранча’ — эрг. уЈЫЦіре; эрг. г/апјини- *тЈаппини “чурбан, стол. 
бик, эрг. кьетини — *киеппини ‘колыбель; когда в односложном 
существительном начальный согласный является более сильным, чем ко- 
нечный придыхательный: ккац кошка” ~ эрг. ккаци, ківач ‘нога’ - 
эрг. к/вачи; др. примеры см. выше; когца начальный согласный 
является придыхательным, т.е. неспособным к дальнейшему ослаблению. 
киці собака’, тикке ’кусок’, пек ‘шелк? и др. 

Таким образом, те фонетические процессы, которые мы только что рас- 
смотрели выше, приводят к тому, что согласный, предшествующий удар- 
ному слогу, или оказывается слабее согласного, открывающего ударный 
слог, или, по крайней мере, является равным ему по силе, напряженности. 
Примеров обратного порядка очень немного: это только те слова, в кото- 
рых начальный согласный оказывается более сильным, чем конечный 
придыхательный уже в форме им. п. ед. ч.: ккац°кошка’, ківач ’нога’ 
и другие приведенные выше. 

Многосложные существительные и глаголы, сохраняя постоянное уда. 
рение, полностью подтверждают те выводы, к которым мы пришли, рас- 
сматривая фонетические изменения в односложных существительных, 
меняющих место ударения при образовании производных форм (эрг. 
п., им. п. мн. ч. и др.). В многосложных словах согласные, предшествую- 
щие ударному слогу, или слабее согласных, открывающих ударный слог, 
или по крайней мере являются равными им по силе, напряженности. 

Все рассмотренные закономерности относятся к литературному лез- 
гинскому языку и гюнейскому говору, лежашему в его основе. В боль- 
шей или меньшей степени они являются характерными и для других 
говоров кюринского диалекта. 

Не ослабляются в ахтынском диалекте и смычно-гортанные, когда они 
оказываются перед смычно-гортанным, открывающим ударный слог. 
ср. ттуьд ‘горло — эрг. тгуьттуни (лит. туьттуни). 


Табасаранский язык Я 


Табасаранский, как и лезгинский и другие языки лезгинской грулпы, во 
многих отношениях отошел от особенностей фонетической системы общшё- 
дагестанского языка. 

Прежде всего это относится к утере глухих латеральных согласных, 
которые из языков лезгинской группы сохранились только в арчинском 
языке. 

Латеральные спиранты как краткие, так и геминированные, в таб2- 
сараиском языке перешли в хь или ш шуб 'три’ (арч. лъиб-), ухьу? 
варить (ав. белъинеј, хьуз ‘стать’ (ав. льизе), шид °вопа` (арч 
лзан). 
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Латеральный краткий аффрикат кь; в табасаранском языке пере- 
шел в кї, в отличие от лезгинского, где он перешел в кь: к/ул 'толова’ 
(ав. бетер, лез. къил), ликі ‘печень’ (ав. трул, лез. лекъ), кГвани 
зжелоб” (ав. ем, лез. кьван), кГур ‘’палка’ (ав. тыл, лез. кыл), 
амкі пог (ав, гЈеті, лез. гъекь}; геминированный аффрикат къ 
в табасаранском языке перешел в непридыхательный кк: некк ‘молоко’ 
(арч. на), йакк ’мясо’ (арч. акъ), йуркаагъ ‘ярмо’ (арч. ок), 
цчил < *ккил *ягненок” (арч квал), ккун ‘любить’ (арч. ан); звон- 
кий аффрикат ди в срединной позиции перешел в г или ж, в конеч- 
ной позиции в кк: ургуб 'семь` (арч. вилъа-), миржуб ‘восемь’ (арч. 
мелъей-), кк окончание местного падежа, обозначающего нахождение 
"лод чем-либо’ (арч. Кь). 

Другой характерной особенностью фонетики обшедагестанского пра- 
языка, которую утерял табасаранский язык, является различение крат- 
ких и геминированных смычно-гортанных аффрикат 43/7 и ҸҸ. 
В табасаранском языке //Ц перешел в {/ или цу: цічгь ‘коза’ (ав. 
ціціе), ницц ‘вошь’ (ав. націцІ), рацц "тумно’ (ав. гьоціціо), 
марцци °чистый’ (зв. 004140); аффрикат шчГ перешел в чч или 
дж: арччул ‘правый’ (анд. гьанчіҹіил), муджур ‘борода’ (арч. 
мочіор). Однако, как указывает А.А. Магометов, "в говорах табасаран- 
ского языка можно еще проследить их (геминированных смычно-гортан- 
ных аффрикат — Е.Б.) реликты”: в говоре с. Гуми — Фур ‘имя’ 
(ср. ав. ціцЈар), йиціицГув ‘десять; в говоре с. Дюбек — ар 
толстый’, биц/цЈур!! бичіҹчівур °маленький’? ? 

Увулярные аффрикаты в табасаранском языке подверглись существен- 
ным изменениям. Звонкий аффрикат къг в конечной позиции перешел 
в смычный къ, между гласными в спирант гъ: нивкь 'слеза’ (ав. маг/іо, 
лез. нагъв), аьгьуьз ‘знать’ (ав. рагјизе); долгий несмычно-гортанный: 
хь в конечной позиции перешел в смычный къ, между гласными сохра- 
нился без изменения: руькъ зола’ (ав. рахъу), ракъ ‘дорога’ (лез. 
рехъ), удухъуз ‘копать’ (ав. бухъизе, лез. эгьуьн); краткий 
смычно-гортанный аффрикат къ, в табасаранском языке перешел в 
звонкий спирант гә: ригъ ‘солнце’ (арч. бархъ), йигъ ‘день’ (арч. 
ихь), гъуьр ‘зая’ (лез. къуьр), гъуьб ‘лягушка’ (лез. кзиб), 
гъуьд "куропатка? (лез. къвед). 

Исчезли в табасаранском языке заднеязычные аффрикаты кк и 
кікГ. а) нахъв °мякина’ (ав. накку), маьхъв °жолудь (ав. микк), 
алахъуз ‘найти’ (ав, баккине); 6) къуьл ‘мышь’ (ав. г/ункік2). 

Характерной особенностью табасаранского языка, отличающей его от 
других дагестанских языков, является переход зубных (свистящих) 
аффрикат и спирантов при лабиализации согласного в альвеолярные 
(шипящие). йишвур ’золото’ (ав. месед), швум °солома’ (арч, сум/, 
швеъ "медведь (лез. сев), чве ‘брат (ав. вацц), улчІвам ‘бровь’ 
(лез. ры-ұЈам), уҹіру ‘кислый (лез. ицуру), ччвур ‘имя’ (ав. 
Шар, лез. тівар), йиччв °мед (арч. имцГ), муччє ‘угол’ 
(арч, меціціе). Краткий хь перешел в спирант х: йархи ‘высокий’ 


22 
Магометов А.А. Табасаранский язык. Тбилиси, 1965. 
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{лак. лахъ—сса), аьхуь °%старый’ (лак. хзунав], мух ячмень’ (дар. 
мухъи ), мухур ‘трудь (дар. михъири). 

Так же, как н в лезгинском языке, в табасаранском в результате 
лабиализации хь и хъ возник губной спирант ф: джиф ‘облако’ 
(арч. дилъв), луф °голубь’ (лак. хьхьви, лез. лиф). 

Следует также указать на то, что в табасаранском языке аффрикаты 
ц и иц в начальной и срединной позиции перешли в спирант с: са- ‘один’ 
(ав. 40), силиб зуб’ (ав. ца), сул ‘лиса’ (ав. цер), арс < *арси 
*серебро’ (ав. гран, арч. арси). 

Вместе с тем табасаранский язык, как и лезгинский, сохранил неко. 
торые архаические черты, свойственные общедагестанскому праязыку. 

К ним относится, прежде всего, сохранение звонких аффрикат дз 
и дж; дз сохранился в северных диалектах и перешел в спирант в 
южных, которые лежат в основе литературного языка: ваз (сев. вадз) 
луна’ (ав. мочці), мелз (сев. мелдз) °язык” (ав. маці), арзуз 
(сев. адзуз) ‘доить (ав. ий везе °давить”); варджи °крапива’ 
(ав. мичіч!). 

Табасаранский язык также сохранил различие между смычно-гортан- 
ным увулярным кь и несмычно-гортанным кф, которое утеряно в 
аваро-андо-цезских языках: йукьу ‘четыре’ (ав. ункъ-), кьаркьр 
горло’ (ав. мукәулукъ); къай "двадцать (ав. кәо-), къуру 'су- 
ҳой (ав. бакъван). 

В говорах табасаранского языка можно отметить еще ряд историчес- 
ких изменений в области фонетики. 

Южные говоры, которые лежат в основе табасаранского литературного 
языка, утеряли различие между те ао и негеминированны- 
ми а сев. йишє ночь, йиш место; южн. йиш ‘нот’, 
"место 

Лабиализация согласных утеряна в северных говорах: южн. йеків 
топор’ -- сев. йак?“ 

Инетересна судьба смычного д. В южных говорах он подвергается 
аффрикатизации, в отличие от северных, в начальной (иногда и в 
конечной) позиции: Ожиф ‘облако’, сев. диф. В конечной и средин- 
ной позиции в северных говорах он переходит в р (в с. Дюбек в й]: 
ид ‘вода’ — ханаг. шар, дюбек. шай (ср. лез. йад), чо 
‘блоха’ ханаг. чГур, дюбек. - Гуй (ср. лез. шут < *уд)?°. 

Конечный и срединный смычный 6 в северных говорах перешел В 
спирант в: 1/уб ‘палет — сев. тув (ср. лез. труб}? 

Отмечается также процесс переходя *д >р (северн.) // й (гов. Дю- 
бек)// дж: хюр. шар, дюб. шай ‘вода’, Шур (жюр.) при ціѓуй 
(дюб,) ‘блоха’, рур (хюр.) или руй (дюб.) ‘кишка’, ххар (хюр.) 
при ххай (дюб.) °эвезда’, къдьр (хюр.) при къваьй (дюб.) мост’. 

В процессе исторического развития в некоторых звуках табасаранско“ 


23 Магометов А.А. Указ. соч., с, 45—46. 
н Там же. с. 3152, 
Ри Там же, с. 61-63. 

Там же, с. 64—65. 


108 


го языка совпали рефлексы ряда исконно различных звуков: в кі сов- 
пали исконный к/ и латеральный краткий кь,, в къ совпали исконный 
къ, звонкий аффрикат кз2 и в конечной позиции несмычно-гортанный 
геминированный аффрикат К и заднеязычный смычно-гортанный аффри- 
кат КЁ в хъ совпали исконный хъ (в начальной и срединной пози: 
ции), спирант х (также в начальной и срединной позиции) и задне- 
язычный несмычно-гортанный аффрикат кк; в Ц! совпали геминиро- 
ванный и негеминированный аффрикаты чі и ц; в ч совпали 
«{ и лабиализованный ні, ціЧЇ; в гъ совпали звонкий аффрикат 
къг и негеминированный глухой аффрикат к%,; в с совпали исконный с 
а в срединной и начальной позиции аффрикаты ц, цц. 

В данном языке прослеживаются следующие изменения в вокализме. 

Сохранение *4: удар ‘зерно’, гьар ‘дерево’, агуз ‘видеть, к№мдж 
лист’, бакі ‘топор’, вардз ‘луна’, дзав ‘небо’, марф ‘дождь, къар 
‘грязь’, И№й '’огриь, гъван ‘камень’, дзадз ‘колючка’, ул-ч/вам 
бровь’ (вторичная лабилизация, вызванная прогрессивной зссимиля- 
цией), къамкь ‘колено’, амкГ ‘пот’, рацц ‘°гумно’, рак ‘дверь’, 
махъв ‘сказка’, кьру ‘черный’, марцци ‘чистый’, аціайн ‘полный’, 
са- ‘один’, къа- ‘двадцать’, накьв ‘могила’. 

Сохранение *ва в больнюм числе слов: къвал//гъвап ‘бок’, хал 
‘дом’, гь6аъ ‘крыша’ кач °сука’, кьаркьар ‘торло; в большинстве 
же слов переход в у: хут ‘слива’, рур (хюр.) ‘кишка’, руб ‘игла’, 
ччвур ‘имя’ швум ‘солома, мукъу ?лемех (< мукъв), тул ‘пал. 
ка, убру ‘красный’ (< *йуру), думу — 'он, швушв ‘невеста’. Сох- 
ранение “ва после къ//гэ, кь, к (иногдаих). 

Переход *251 в э, и, а: эб ухо’, шед//ишд °вода’, регъ ‘солнце’, 
кіекјел ‘камещек’, нехъ 'полова’,  сеф//сиф ‘решето; йикк 
мясо’, нигъв слеза’, лизи ‘белый’; хьад лето’, йац ‘бык’, кан 
%дно’, кјанті капля’, марке 'стог’, йархи ‘плиниый’. 

*2. обычно сохраняется: мяхьв ‘дуб, жолудь”, хаьв °вымя’, хъљл 
гнев’; в слове хъиф ‘грецкий орех” засвидетельствовано и. 

*е перехолит обычно в и: миг ‘пригоршня’, ницц ‘вошь’, никк 'молоко’, 
рихи седой’, мич1 ил °холод', хил ‘рукав’, гъи ‘сегодня”, ччил ’масло’, 
Шигь коза’, хи] ‘клещ’, зимз муравей’, ширш ‘слюна’, лик] печень’. В 
некторых словах *е сохранилось: мелдз ‘язык’, бер °попата’ (заимств); в 
слове швдаъ медведь’ *е > а. 

*е» (дз) во многих словах перешло в а: шарш °чеснок’, арччул ‘пра- 
вый’, к/к] ‘кончик’, варджи ‘крапива’, ч/вал ‘ива’, маъ ‘мозг’; 

*е, дало аь в следующих словах: хаьд ’звезда’, къб колыбель’, 
@ъхъуь большой’, гаъаьціли голый” раьгъ 'гребень’, раьгъин ‘мельница’, 
хаьн °двор’, хаьв ‘воротник’, роькъ ‘порога’. В рячде слов *е, дало и: 
миг чуб", чцил °ягненок”, никк ‘молоко’, шил ’слел’, кьил соль”; в слове 
Ужехер*е. пало е, 

*ве > оь в слове кьоь- ‘два’; *ве > у в слове укГ; * ве 2 уь в слове 
луьк{ ‘орел’; гъуьд куропатка”. 

*и в большинстве случаев сохраняется: диф ‘облако’, гъиджик "баранья 
шкура”, чјил ‘канат’, хил//хел ‘рука’ ифи \ровь’, ціиціІ ‘кузнечик’, 
стрекоза’, йиф ‘снег’, джыл ‘земля’, кр ‘крючок’, ниъ ‘запах’, цГийи 
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новый’, биціи ‘маленький’, нми ‘жидкий’, иджуб ‘хороший’, бишу 
глухой’; *и > ев словах: веч ‘яблоко’, леь ‘кожа’. 

*ви в большинстве слов перешло в у: гучі ‘страх’, йркі *сердце’, кГул 
олова’, луф ‘голубь’, ч/ул ‘ремень’, чул °сеть’, ул ‘глаз’, уше ‘рот’, сул 
лиса’, сурсул ‘’рожь’ йурккагь ‘ярмо’, мучгу ‘темный’, ургъу-'семь; 
*ви> уь: кьуьб ‘лягушка’, кьуьл ‘мышь’, хюни ’корова’, мюрх ‘береза’ 
{в первых двух словах это объясняется положением после кь); *ви > и: 
чТиб °пядь’, биша °глухой’, йишв ‘ночь’, йиччв ‘мед’, риш ‘дочь’, нис сыр’, 
раб ‘жало’ (< лез.) (в первых пвух словах под влиянием лезгинского, в 
последних двух словах в результате переноса лабиализации на следующий 
согласный); *ви > ев слове мерш ‘олень’. 

у сохранилось: труб палец’, шубу три’, тЁун ‘ясли’, т/ур почка’, мургул 
‘метла’, фун живот’, гьурд ‘кулак’, іукь ‘спина’, мухур ‘грудь, чвул 
осень’, мух ‘ячмень’ к/умн ‘щека’, узу °я, иву °ты”. 


ФАғульский язык 


В отношении лексики агульский язык ближе всего к лезгинскому и та- 
басаранскому языкам. С другой стороны, можно отметиь некоторые 
сближения агульского языка с рутульским. 

‘Агульский язык распадается на четыре диалекта: собственно агульский 
(сс. Тпиг, Гулдуг, Хутхул), керенский (сс. Усух, Курдал, Хередж), гек- 
хунский (с. Гекхун, он же Буркихон) и кошанский (с. Буршаг). Матерна- 
лы А.М. Дирра ?? в основном относятся к гекхунскому диалекту. Осталь- 
ные диалекты известны, главным образом, по материалам, приведенным 
в работе Р.М. Шаумяна?°. Упомянутыми работами мы, в основном, и поль- 
зуемся. 

Керенский диалект обнаруживает ряд схождений с лезгинским 
языком (особенно с курахским его диалектом), кошанский — с табаса- 
ранским языком. Генетическое родство агульского языка с другими язы- 
ками лезгинской группы, и особенно с табасаранским и лезгинским, под- 
тверждается не только общностью значительного лексического запаса, но 
и регулярностью звуковых соответствий. 

Прежде всего следует указать на звуковые соответствия между диалек- 
тами агульского языка. Приведем главнейшие междиалектные звуковые 
соответсвия, опираясь на матерналы Р.М. Шаумяна, Для собственно агуль- 
ского нами берутся материалы по с. Тпиг, для керенского — с. Усуг, по 
кошанскому — с. Буршаг, ло гекхуйскому -- с. Гекхун. 

Согласному ш кошанского диалекта противопоставлен в других диа: 
лектах хь: 


Тпиг Усуг Гекхун Буршаг 
хьед ‘вода’ хьед хьер щер 
хьил ‘след’ хьня хьил шил 
хьей \нерсть’ хьей  хьей ши 


2”Дирр А М. Агульский язык -— Сб, материалов для описания местностей и племен 
Кавказа, т. 37. Тифлис, 1907. 
28 Шаумян Р.М, 1 рамматический очерк агульского языка. — М._Л., 1941. 
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Тпиг Усуг Гекхун Буршаг 


хьид ‘весна’ хьнд  хьид ширквар 
рюхьес °кипеть’ – _ уршас 
хьибуд ‘три’ _ — шибур 
йехьцГур "шесть- — – йаршціур 
десят" 


Однако в некоторых словах регулярность соответсвий нарушается. В 
слове хьир ‘женщина’ в говоре с Бурщаг будет неш, ах — хевер; в слове 
хьас ‘быть’ хь остается и в бурщагском говоре хьис, в то время как в 
усугском говоре это слово звучит вас. 

Конечному звуку д в собственно агульском и керенском диалекте в 
кошанском и гекхунском диалектах соответствует р. 


Тииг Усуг Гекхун Буршаг 
дад ‘отец’ — дар _ 
хьед "вода? хьед хьер щер 
хьид Весна? хьид хьир ширквар 
хьибуд три” хьибуд – шибур 
гГуд °два’ къуд – къур 


В гекхунском диалекте в некоторых словах вместо р встречается д: 
тп. г/ад 'звезда’, ус. хаьд, бур. х/ар, гекх. х Јад; тп. сад ‘один’, ус. сад, бур. 
сар, гекх. сад, и другие числительные. 

Чередование х//х наблюдается в следующих словах: 


Тлиг Усуг Гекхун Бурщаг 
хѓур °село’ хюр хЇар — 
хГуттеф хуттерф хіареф хенер 
острый’ 
хіуб ‘баран’ хюб - _ 
жа °боль- ахеф ахјаф хр 
шой’ 
хруны ко- . хюни хани хіани 
рова' 


йирхІас °бить’ йирхас  — – 

Жав ‘ворот- хевер – _ 

Ник’ 

йирхІас биты йархас йархІас йархіас 


Таким образом в селах Тпиг и Гекхун х7, в с. Усуг ему соответствует 
х, в с. Бурщаг определенного соответствия этому звуку нет. Есть слова, 
которые во всех этих говорах имеют х1: тп., бур. х/еч ‘яблоко’, ус., гекх. 
хјач. 


Чередования г//гь и гГ/кь зарегистрированы в следуюших словах: 


Тпиг Усуг Гекхун Бурщаг 
гГур ‘заяц?’ гъур гар гјур 
губ лягушка’ гъуб (21аванцай) гіву 


ајул ‘лето’ гъул 2іал гуд 
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Тпиг 
гГун °пцечо 
гЈаттивас °выб- 
рать’ 
гІадаркас 'сме- 
шать’ 
рагі требешок” 
гЈур °мука’ 
габ °колыбель” 
гЇайеф ‘плохой’ 
гЈашуф мокрый’ 
2урд °зима” 
2усеф ‘старый 
гГурціеф пестрый’ 
лег] орел’ 


Усуг 
гъун 
гъаьтти- 
вас 


гъадаркас 


рагъ 
хюр 
кьаб 
кьейеф 
кышуф 
кьурд 
къусеф 
къуціер 
лукь 


Буршаг 
2Гун 
гЈаттиккас 


рагі 
раху 


кьурд 
къусер 


лакь 


Иное соответтсвие наблюдается в словах: *2 /ав ‘вымя’, ус. хев, гекх, 
хав; гјад звезда’, ус. хед, гекх. хЈад, бур. хЇар. Можно указать также 
на слова, в которых по всем рассматриваемым говорам имеется гі; 
гЈашас ‘плакать’, г/акв ?рассвет', гЈамкі ` сон’, гГушеф кислый’, 
Наконец, следует указать и на такие случаи, когда начальному г/в неко- 
торых говорах соответствует нуль звука: гГирёаф ‘широкий’, г/уфуд 
пять’, г/уф ночь’, гГук! "трава, сено”. 


Чередование гъ/х характерно для следующих слов: 


Тниг Усуг Гекхун Буршаг 
гьил рука’ хил хил хил 
хъугъас 'ве- хъухас = – 
рить’ 
гъудул °лег- худул худул – 
коё’ 
гъурд кулак! хурд хурд хурд 
гъуй °собака` = хуй хвуй 
гъурт ‘пена’ хурт — Е 
гъаб ‘копна хаб - - 
гъас ‘нести’ хас хас хис 


Довольно много слов, которые во всех рассматриваемых говорах 
имеют гъ. Это прежде всего заимствованные слова: гъам горе’, гзалат 
‘ошибка’; но сюда относятся и незаимствованные слова, во всяком слу- 
чае, слова, принадлежность которых к заимствованным не очевилна: 
гъайшас °встать’, ёъархь2с спать’, гъпзеф ' зеленый’ гъа0 ‘молот’ гъадахљай 
булавка, гъул ‘гнездо’, гъурагъал ‘яйцо’, 

Аблаутное чередование у/а зафиксировано в следующих словах: 


Тлиг Усуг Гекхун Бурщаг 
гГуд °два’ кьуд гад кур 
хГуб баран” ххюб хіа - 
а[уй ‘грабли’ къуй гГай – 
гГур ‘заяц’ гъур гЈар ` аур 
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Тпиг Усуг Гекхун Буршаг 
гГурд ‘Зима’ къуро 2Јард кьурд 
2ул ‘лето’ гъуьл 2Јал 2Тул 
хГуйг ‘котел — хѓайаг – 
хіур село’ ххюр хіар – 


Агульскому хь в других лезгинских языках соответствует: 


хә ш ш хь хь хь хь хь х 


й лъ 
щ, Х хь жё ш ш х хь лѓш 


лъ 


вода’ — @г? хьед (кош. щер}, таб, шед (хюр. шар), лез. йад, рут. хьед, 
цах. хьян, буд. хьад, крыз. хьаьд, арч. льан, хин. хьу, уд. хе; 

зиёрсть’ — @г) хьей (кош. щи), таб. хье (хюр. хьхьай), лез. йис (<*йи), 
цах. хьа, уд. ха, арч. ол; 

‘олень — 02) мюрхь, таб. мерш, лез. мир, рут. михь'; 

зури” — аг. хьиб- (кош. шиб-), таб. шуб-, лез. ппу- (<*йинму)}, цах. хьеб, 
буд, шиб-, крыз. ши-, арч. лъиб. хин. пшва (<%пэ-шва), уд. хьиб, 

жидкий’ — аг? хьиме-ф (кош. шюме-р), таб. шими, пез. жими [<*йими), 
арч. лэама; 

положить” — аг -ихһа- (кош. аши-), рут. (г-) ихьин, (с-] ижьин, цах. 

(г-) ихьес, арч. эл/-с; 
весна’, 'лето” — аг. хьџд (кош. шир-квер}, табл. хьад (хюр. хьхьар), лез. 

гад, рут. хьад, цах. йухь-хьан, арч. лзан-накь, крыз. гат-хвар, арч. лъан- 

никь; 

след” —агохьил (аг кош. шил); таб. шил, лез. ѓел, рут. хһаьл; 

жена, женщина’ — @г. хһир, таб. шив, лез. ппаб (<*йитн-об), рут. хьыд- 
ылди, цах. хьун-аше, крыз, хыныб, арч. лъен-не, хин. хин-имкГер; 

шесть’ — аг. йерхьи-д (кудиг. говор — йерши-д), таб. йирхью- пез. ругу-д, 
рут. рыхьы-д, цах. йихьи-д, арч. дилъа, буд. руьхьуьд, уд. ухъ. 

Межлу диалектами агульского языка нарушений звуковых соответ- 
ствий немного: в слове 'жена, женщина’ в кошанском будет не ш, а х 
(хевер, м.б. хьевер?); очевидно, под влиянием других диалектов в 
кошанском в слове хьас ‘быть’ также возникает не ш, а хь; то же надо 
сказать и о слове йерхьид ‘шесть’, где только в худигском говоре кошан- 
ского диалекта сохраняется йершид, тогда как в остальных говорах мы 
имеем уже хь. Наиболее просты соответствия агульского хь в рутульском 
н цахурском (где также хь). | 
__ Атгульскому ф в других лезгинских языках соответствует: 


`навоз’ — аг. бурд, лез. фид, рут. цах. крыз. хьид, арч. лъвит; 

чуман, облако’ — аг. диф, таб. диф, лез. диф > цциф, буд. джуьф, арч. 
дилә; ТЕ 

8. Зак. 517 


пять’ — аг. г71уфуд (кош. ихьур), таб. хьуб, лез. вад, рут. цах. хьод, буд, 
крыз. фуд, хин. пху (<*па-ху), уд. хъо, арч. лълъвей; 

'медь’ —@г.иф, таб. йиф, цах. йухьа; 

голубь’ — аг.луф, таб. лиф, лез. лиф, рут. лирхьф, лирф, крыз. лаф; 

живот’ — аг. фун, таб. фун, лез. ру-фун, рут. у-хьун, цах. вухьун:' крыз, 
фаьн, уц. бу-хун. 

В других диалектах агульского языка мы также встречаем ф (за 
исключением слова пять’). В приведенных слоах аг. ф соответствует ла- 
биализованному согласному хьв, лъв других лезгинских языков. Однако 
можно привести примеры $, которые с трудом можно возвести к лабиали- 
зованному спиранту: фи °что’, фуш ‘кто’, луф ‘голубь’, зерфел ‘решето’, 

Агульскому д в конечном положении в других лезгинских языках со. 
ответствует: 


блоха’ — аг? ч/гд (кош. ч/ир), таб. чГуд (хюр. Чур), лез. шут, рут. 
чит, цах. чин, буд. крыз. чѓид, хин. чЛот, арч. фин; 

кишка” — аг? руд (кош. рур), таб. руд//удар, лез. фад, рут. руд, цах. вур 
(метатеза) , уд. руд. 
Атульскому х7 в других лезгикских языках соответствует: 


ДЕЛЕ ЕЕЕ ЕЕЕ 
х х х х 


ХЕ х х х 


* воротник” — аг? х/ав, кер. хев; таб. хаьв, лез. хев, рут. хиьв, пах. хоьв; 

большой’ — @г, х/аб (кер. ахеф), (гекх. ах/аф), таб. йху, лез. Чехи, 
рут. чіе-хи, цах. хадын; 

коза’ — аг. цГехГ, таб. ціегь, лез. цегь, рут. ціигь, цах. шШеъ, буд. 
циа, крыз. цгегГ, арч. цей. 
Агульскому гГв остальных лезгинских языках соответсвует: 


р ааа 
аг. СЕ леза га цах. | буд. | крыз. | хин. | уд. | арт. 
г! кь кь КЬ кь кь хь кь кГ кь 

"мышь" — &г9 г/ул (кер. кьул), таб. коюл, лез. кьиф, рут. къыл", цах. 
кьоьв, буд. крыз. къал, хин. нук/ур, арч. нокьон ; 

‘зима’ — @г. г/урд (кер. кош. кьурд), таб. кьурд, лез. кьуьд, цах. кьид- 

` им, буд. кьадж, крыз. кьуд, хин. кГинаж, арч. кьоттикь; ь 

‘два’ — аг.г/уд (кер. кьуд, кош. къур), таб, кьор, лез. кьве, цах. кьойрӣ, 
хин. к/у, арч. кьве-; 


"орел’ — аг. лег! (кер. лукь, кош. лакь), таб. луькь, лез. лекь, руї: 
лыкь, арҷ. ликь; 
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вилы” — аг? гуй, аг. кер. кьуй, таб. кьурш (хюр. кьймкъ}, лез. кьуьк; 

колыбель” — аг. г/аб, аг. кер. кьаб, таб. кьаьб, пез. кьеб, рут. кььб; 

мокрый” — аг? гашуф, аг? кер кьашуф, лез. кьєжей; 

старый” — аг? гГусеф, ағ? кер. кьусеф, лез. кьуьзуь; 

середина’ — аг) йаг, кер. йикь, таб, къал, лез. йукь, рут., цах. йикь; 

широкий’ — аг. гЈарг/аф (кер. аргьеф), (кош. йеркьер), лез. гьйркъў, 
таб. йаркьу, рут. Як ьрды, цах. аБкьиьн. 

В ряде случаев агульское г/ имеет в других лезгинских языках иные 
соответствия: 

заяц’ — аг? кош. гЁур, (кер. гзУр), таб. кьюр, лез. къур, рут. гъир, цах. 
къньйа, буд. крыз. къур, хин. криза, уд. гэу; 

элягушка’ — агӯг/уб, (кер. гъуб), таб. къюб, лез. къиб, рут. гъеб, крыз. 
къуб, хин. кьуркьор (звукоподражение?); 

‘плечо’ — аг. (кош.) гГун, (кер. гәрн), таб. гъюн, лез. къун, рут. гъбн, 
крыз. хфуна, арч. хъун; 

сегодня’ — @г. йа-гГа, (кер. йе-гъе), таб, къе, лез. къе, рут. гзигза, 
къина, буд. крыз. къе, хин. кирагъ, арч. йас-хъи; 

"куропатка" — аг.27рд, таб. гъюд, лез. къвед, рут. гэыд, цах. къон; 

‘середина’ — агђг/ан, (кер. гэан), таб. гьян желудок”, лез. киен; 

лето’ — аг. (кош.) 2Гум, (кер. гьул), рут. гъильд, цах. къыл’, уд. жо- 
гъул; 

мягкий’ — аг. (кош.) г/удулф, (кер. гъйдулф), таб. гъудли, лез. 
хъуттул (<*кзуттул), рут. гъмьдилды, цах. къиьвӣнан, крыз. 
къйдалйдж; 

гребешок” — — аг. рагГ, (кер. рагъ), таб. рӣгъ, лез. регъ, рут. рёг., цах. 
агъй, крыз. рагь, арч. дахъ; 

мост” -– аг. муг/, (кер, мугъ) таб. гы, лез. мугъ, рут. гъб, цах. йиьгь, 
крыз. къов, хин. кино, арч. хъин. 

В некоторых лезгинских языках агульскому гГ отвечает гъ; 

мельница’ ~ арў рагі, кер. рӣхв, текх. рахі, кош. рахі, таб. раьгь, лез. 
регъв, рут. риьх, цах. йоъххваь, хин. зох, арч. дух-ат; 

‘мука’ – аг. с/ур, кер, хюр, гекх. Фар, кош, рохіу, таб. хов, лез. 
гъуър, рут. хыьр, цах. хов, буд. ра-хьадж, крыз. ра-хіааьдж, уд. хари, 
хин. арч. кун; 

вымя’ — @г. г/а6 (кер. хев, гекх. хав); таб. хяв, лез. ре-гъуь, рут. 
хаьв, цах. хов, крыз. авы. 

Довольно большое число слов в ағульском языке содержит кь, также 
соответствующий къ других лезгинских языков: 

козел” — 79 таб. лез. рут. кьун, цах. к/ына, арч. кьон; 

‘суп’ — аг ракь, рут. рикь, цах. йыкь, хин. зегъ, арч. дикь ( таб. джук, лез. 

‚ чук); 

колено’ -- аг. кьвакьв (гекл. кош. кьукь), таб. кьамкь, рут. къвакь, 
уд. какйл; 

‘горло’ — аг. къуркь, таб. кьаркьар, арч. къакъара ; 

Абаран’ ~ аг укьар (таб йакъ). лез. къар, цах. вёкьй; хин. вукьар (арч. 
бакі); 

трязь’ — аг? кһарши, таб. къар. кьуруш, пез. къар, кьуруш, крыз. кьирка, 
хин ма-кыа 1; 
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"соль" — агә көйл, таб. кьил, кьел, лез. кьел, рут. кыйм”, цах. кьев, буд. 
крыз. кьел, хин. кый, уц. эл; 

горький” — аг. кьулкьунф (кош. кьуркелер} , лез. тўкьўл, рут. диькаиьл, 
крыз. кьйт/ кьулйдж, хин. кьал, арч. къала; 

"шкура (баранья)’ — аг. кьадикь (кош. кьирикь), таб. гзижжикь (хюр. 
кънрикь), лез. хъиццикь, рут. кьыдыкь; 

лоска’ — аг? таб. лез. рут. арч. кьул, цах. кьува; 

*сленой’ — аг. сукьурф, таб. бюркью, лез. бўркьў, рут. быркьиьд, цах. 
биьркьцьна; 

четыре” ~ аг йакьу-, (таб. йакІу-), лез. кьу-, рут. йукьу-, цах. йокьу-, буд. 
крыз. йукьу-, арч. эбкые-; 

"сидеть — аг. акьвас, лез. ацукьун, рут. сукьун, буд. алкьол, крыз. 
аскьунидж, арч. кьавкьис. 
Агульскому гъ в остальных лезгинских языках соответствует: 


25 & гъ х х х х х кь гъ хі 


рука” — аг гаил (кер. гекх. кош. хил); таб. хил, лез. гъил, рут. хьм, цах, 
хыл’, буд. кел, крыз. каьл, хин. кул, кіэл, уд. кул, арч. кул, хол; 

"кулак" — аг. гъурд (кер. гекх. кош. хурд); таб. гъуро, лез. гьуд, рут. цах. 
худ, крыз. хид; 

‘слеза’ — аг, негъв, таб. нигъв//никьв (хюр. нибгъ), лез. нагъв, цах. нагъ, 
уд. негь, арч. намхь; 

легкое’ — аг.гэудул (кер. гекх. худул), таб. гъурдул, рут. лаъ-худул, арч. 
хуттутти; 

"собака? — ат? г2уй (гекх. хуй, кош. хвюй) ‚ таб. ху, хуй, цах.хваь, буд. хор, 
крыз: хвар, хин. пэ-хра, арч. ба-хІри (?), уд. ха; 

дождь’ — @г. угъал, лез (ахт) къвал, рут. гьугъал, йугъал, цах. гоьгьый, 
хин. къула, уд. агъала, арч. хел; 

верить’ — ағ? хар-гәас (кер. хзухал) , таб. хәу-гъуз, лез. агъун. 
Агульское к/ отвечает къ ряда других лезгинских языков: 

этот’ аг. г/емкі (// 2амк/}, таб. амкі, лез. гьекь, буд. крыз. акъ, 
арч. амкГ; 

‘печень’ — аг. лек/, таб. лик], лез. лекь, рут. лакь, цах. кіыл-кіам (ме 
татеза) , крыз. лаьх/авлаьхі-каьн; 

сено, трава’ — аг. г/уькї (гекх. укР кош. йиків), таб. ук/, лез. векь, 
рут. Укь, ціх. окГ; 

тонкий’ — аг? к/илеф, лез. кьелечі, арч. к/алаттув; 

голова’ — аг, кГил, таб. кГул, лез. кьил, рут. къул, цах. ву-кіул', буд. 
кьаьл, кьуъл, крыз. къыл, хин. ми-к/ир, арч. картіи (<кіартіи); 

"ягненок? — аг «Мл (кер. кГел), таб. чиил, ччел, ччал, лез. кГел, рут. 
гэл, цах. гев, буд. крыз. кел, хин. кГу, уд. къал, арч. кьГал, хин. 68У 
къар; 

щека’ — аг? к/умн, таб. кіумт, буд. кун, крыз. ківатіан, ХИН 
тукун. 
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Некоторые фонетические процессы, имевшие место в ёгульском язы- 
ке, могут быть обобщены следующим образом. 

Утеря фонем #къ/,, *кыГо, *къе, *хьхь, *ц НИ, «ЧІ, #3. 

*кь!! > ккк: кл ягненок”, кан °любить’, вахі °свинья, меркі 
'лед’, уркквас ‘резать’, ракк ‘дверь’, некк `молоко’, урккагъ ‘ярмо’; 

къ, > кі: кінл ‘голова’, лек! ‘печень’, гѓемкі ‘порт’, гГуькР’тра- 

ва, сено’, к/илеф ‘тонкий’, к/ареф ‘черный’, мек! холод’, г/емкі 

*сон”, кЈес ‘умереть’, кЈен ‘дно’; 

*къг > гъ//2//кь: рагъ ‘солнце’, йагъ ‘день’, негъв 'слеза’, гзур сухой 
стебель’, рагГ ‘гребешок’, г/ун Плечо’, муг! мост’, кьур ‘пшеница’; 

*хъхь > хъ: маьлаьхъв червяк”; 

*Шщі > тТИТЕ: нетт вошь’, увтт 'мед’, мартте ‘чистый’, ратГ ‘гумно’ 
мурт! угол” (заимтсв.?) ‚ ттур ложка, имя’, иттал ’болеть’; 

уау > дж//чч: хьарджал ‘правый’, ччаьм масло’, Ожас жарить’, муджур 
борода’; 

*дз > з: ваз месяц’, мез ‘язык’, узас ‘лить, поить’, гзузанас стоять, ста- 
вить’, йезан `‘пахота’, 23 ‘колючка’: 

Спорадический переход смычных, смычно-гортанных в непридыхатель- 
ные: 

* > пп: ппуз ‘губа’ (но аж °лист”); 

*т/ тт: уьттал ’узел’ (но батарф красивый’, к/емкГ’губа’, пинк! 
капля’, итіас ‘привязать’, ут/ас ‘гнить’, г/утіанас ‘кушать’, атас 
отрезать”); 

*к/> кк: дукк ‘просо’, ккуриГуя ‘щенок’ (но йирків ‘сердце, йак! 
‘топор’, кѓек/в ‘кончик’, к/ах торох’, к/емт! губа’, ликХенас ‘писать’, 
Пинк] ‘капля’, куч ‘пуговица’; 

Переход *хь > ш в кошанском диалекте: щер °вода’, ши “церсть’, 
ширквар ‘весна’, шибур ‘три’, гјашис ‘положить’ (но хьир женщина’, 
хьас быть’. 

Переход *д > р в кошанском и гекхунском диалектах: хьер (гекх.) 
вода’, хьмр (текх.), ширквар (кош.) весна’, арес (гекх.), аргис (кош.) 
‘приходить’ (но 2/0 (гекх.) °звезла°, сад (гекх.), ‘один’ и другие 
числа. 

Переход *х. > хі: х/уб ‘баран’, х/уни ‘корова’, х/ав ‘воротник, 
хіур ‘село’, хіаф большой’. 

Переход *х, > г/: гад *звезда’, г/ур мука’, г/іав ‘вымя’ {но 
заимств. гъил ’рука’}. 

Переход *кь > г/в тпигском и гекхунском диалектах; г/ул ‘мышь’, 
гІуд ‘два’, г«Ёуй вилы’, грабли’, 2146 ‘колыбель’, г/айеф ‘плохой’, 
гмшуф ‘мокрый’, гГурд ‘зима’, гГусеф ‘старый’, лег! ‘орел’. 

Переход *къ >> г/ (в тпиг., гекх., бурш. диалектах) //гъ (в усугском): 
гГур[/гъур ‘заяц’, гіубјјеъуб ‘лягушка’, гѓулу! гъуьл ‘лето’, г/ун//аъун 
плечо’, рагі //рагъ 'гребешок”, г/ихьас[/гъихьас ‘положить’. 

В области вокализма наблюдаются следующие явления: 

а сохраняется: видар ‘зерно’, дар дерево’, агвас ‘видеть’, уьттал ‘узел’, 
ҝіа` ‘горох’, арс серебро’, ваз ‘месяц’ зав ‘небо’, уеъал ‘дождь’, карши 
Я язь’, ѓай ‘ОГОНЬ’, гъван камень’, накь ‘вчера`, заз 'колючка?, мав са 
юю’, къвакьв ‘колено’, укьар ‘баран’, рат! ‘гумно’, ракк ‘цверь’, к/ареф 
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черный’, мартта ‘чистый’, ацГу ‘полный’, вак] 'свинья’, са- ‘один’ къо. 
двадцать’, а > е в слове 2емк!’пот’ объясняется предшествова. 
нием 2. 

*ва переходив в у; хут °слива’, руд ‘кишка’, руб ‘игла’, ттур ‘Имя’, 
сум ‘солома’, хулагь ‘крыша’, йахун ’сон’, мусу жареная мука’, сус че. 
веста’, кьуркь ‘торло’; *ва > а: магъ ’лемех’, кьвал ’бок’, хал °дом', сав 
жареная мука’ /заимств . из лезг.), кач ‘сука’ (заимств. из лезг.}; *ва > 
> и [иреф красный”) после ё. 

*льу > е: хьед вода’, вец бык’, негъв °слеза’, к/ен °дно’, неців 'река’, 
нехъв полова’ /накъв?), зерфел решето’; *25; > и: ибур ’ухо’, тент 
жапля’, ирхев ‘длинный’, г/иргЈаф ‘широкий’; *аь, > а: рагъ ‘солнце’ 
(заимств.?), маркв ‘стог’ (заимств.?), нахьв (нехъв?) ‘палова’, ракь 
сут’. 

*46, > 06: хъаьхъв нос’, гіав вымя’, хзаьл ‘гнев’; *4ь. >е; хев 'грец- 
кий орех’. 

*е сохранилось в словах: мез ‘язык’, нетг ‘вошь’, некк ‘молоко’, 
мекі холод’, мехь ’пригоршня’, и/ех! коза’, хец!в ‘клещ’, лек/’пе- 
чень”; *е > и: хилив ‘рукав’, зибз ‘муравей; хьирхь ‘слюна’; *е > аь: 
чцаьм ’масло’, йагЈа сегодня’. 

же, (п5.) > аь: 2140 °звезда’, г1аб ‘колыбель’, хаф ‘большой’, дъхъ 
тень’, раьгь ‘гребешок’, ххаьн двор’, раьхь ‘порога’; *е› > а: хьарджал 
правый’, рагі °мельница’, маскъв мозг’, аж ‘лист’, «ал ‘ягненок”; 
*е, > у: шул ‘ива’: *е, > и; шил след’; %*е > е; серг ‘чеснок’, кек1в 
кончик’, кьел ‘соль’, джихер груша’. 

*ве > уь: гуд ?два` (гекх. гад, хіа), гГуькі °сено`, ‘трава’, х/уб 
‘овца’ (гекх. *ве > а); *ве> у: Пу ‘муха’ * ве и: ликь ’орел’. 

*и сохранилось в большинстве случаев: кьадикь ‘шкура баранья’, 
ил ‘канат’, силеб 'зуб’, гъил ‘рука’, из ‘кровь’, ибхь °снег’, джил Зем- 
ля’, кирин крючок”, ниъ запах’, би иф ‘маленький’, хьимеф жидкий’, 
хьибу- ‘три’; * и 2 е: леъ ‘кожа’, х{еъ- ‘яблоко’, ц/ейе ‘новый’, *и > 
> уь: буьшеф тпухой’; *и > аь: ваьри °сто’. 

*ви > и с утерей лабиализации: йирків 'серлце’, кіил ‘голова’, Чил 
ремень’, чил сеть’, ис ‘год’, нис °сыр’; *ви > у: гјуб ‘пугушка’, гуф 
страх’, руш ‘дочь’ луф Толубь”, ул ‘глаз’, х/уни ‘корова’, луч! ‘телка’, 
сул ’лиса’, фурд навоз’; *ви > уь: буьшеф тпухой’, гГул ‘мышь’, муърхь 
‘олень’, уьр ’мед?; *ви 2 е: реб шило’, йерид ‘семь’. 

*у сохранилось в словах: туб ‘палец’, хьибу- ‘три’, ппуз туба’, мугул 
‘метла’, к/уч! ‘пуговица’, фун ‘живот’, гьурд ‘кулак’, мухур ‘трудь’, 
цул ‘осень’, мух ячмень’, кГумп ‘щека’, зун °я’, вун тъ’, фуш кто’, 
гьудул ’легкое’, 2ъуй собака’, кьун ‘козел’, курц/ул щенок’, гъур ‘сухой 
стебель’, кьул ’доска’, т/ун ясли’) мурті ’угол’, ттур ‘ложка’, гур чаш: 
ка’, сур ‘половина’, рукзуф ‘сухой’; * у > и: Ширеф ‘испорченный’; 
*у > а: магаш ‘творог’, йаг! середина’. 

*уь > у: руджв ‘хвост’, муджур ‘борода’, кум ‘дым’, сув гора’, мугв 
тнездо’, жум ‘айва’, уч ‘сам’, *уь > и: Шид "блоха, биш ‘шуа’, ирф 
ключица’ джимил ‘'кизил’, мирхьил ‘подпорка’, шин ‘мы’, фи °что’; *уь? 
>а: йагъ пень’, г/асе старый’; *уь > е: меркі ‘лец’. 


* 
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Рутульский язык 


Прежде чем охарактеризовать фонетические процессы, имевшие место 

в истории рутульского языка, необходимо подчеркнуть, что фонетичес- 

кий строй рутульского языка должен быть подвергнут дополнительному 

обследованию. Должно быть выявлено: 1) наличие фариягализованных 
гласных и в связи с этим значение транскрипционных знаков, использо- 
ванных А.М. Дирром; 2) наличие непридыхательных ли, тт, кк, в связи 

с этим характер хъ (аффрикат или придыхательный смычный?); 3) на- 

личие передненебного звонкого спиранта {гамза); 4) наличие двух в 

(губно-губного и губно-зубного); 5) фонематическая противопоставлен- 

ность ж и дж; 6) противопоставленность х и хь (НХ. Трубецкой считает, 

что это варианты одной фонемы). 

В консонантной системе рутульского языка наблюдаются следующие 
явления: 

Исчезковение латеральных къ/,, къ/,, л 
*кы, > к (начало и конец) //г {в межвокальном положении): 

йак °мясо’ (арч. акь/), рак ‘дверь’ (арч. даькь!), мык ‘лед’ (арч. 
мукыакь/) , гьургун "резать? (арч. кыйвас); 

*кь[, > кь: къул голова’ (таб. кл), лакь ‘печень’ (таб. лик), укь 

‘сено, трава’ (табл. ук), мыкьды ‘холодный’ (цах. мыкмн), накь 

‘сон’ (пах. навк/), йыкьеын ’умереть’ (таб. йик/уз), кһан °дно` (цах. 
кан) , кьурукь ‘лист’; 

4» > хь: хьед ‘вода’ (арч. лъан), хьедел женщина’ (арч. лъене/[лъонол), 
хьымылди жидкий” (арч. лъама) ,хьибу- °три'(арч.лъиба),хьеб°ноготь’, 
гихьин ‘класть’ (арч. элѓас), хьад весна’, рыхьи шесть’. 

Исчезновение звонкого смычного увулярного *къг > гъ: вирегь ’солн- 
це’, йыгъ ‘день’, раьгъ ‘гребешок’, гъоьн ’плечо’, гъаь °мост’, гвур ‘сухой 
стебель”; но къир пшеница’. 

Исчезновение глухого увулярного аффриката *хъхъ > х: маьхв ‘дуб’ 
(таб. маьхъв), махв ‘сказка’ (таб. махъв), риьх ‘мельница’, мӧлӧх 
червяк’. 

Исчезновение геминированных глухих аффрикат *НіцЇ, *“/ч/. 
"ШЦ > т: ит ‘мед’ (хин. нуьиГ), раьт ‘гумно’ (хин. році), итды 

‘сладкий’ (хин, &Јин); лабиализованное “І 2> 0; дур ‘имя’ (хин. 

цГу), ‘ложка’, йадал болеть’ (хин..діаьт-, арч- аа); А 
“г> чәчә: оһарчед правый’ (лез. эрч!:), мичЧри %бороцпа”, 

ччиккал ‘кожица’. у 

Исчезновение звонкого аффриката ‘03 > 3: ваз `пуна, миз ‘язык`, 
везен °доить’, лузун ‘ставить’, лизан ‘стоять’, йезес ‘пахать’, 323 ‘колючка’. 

Переход "дж > чч: ччуьмаьл ‘кизил’ джимил), ччар °молочная 
пена’ аг? джар), ччад ‘кузница’ (таб. джадан), ччил ‘земля’ (аг? джил). 

Переход *къ 2 гъ; гвир `заяц’ (лез. кур), гъеб лягушка’ (лез. кзиб), 
ёъыд ‘куропатка’ (лез. кавед), гъиьдилды ‘мягкий’ (цах, кзиьваьнан). 

Сохранение *хь: хьед ‘вода’, хьэдэл женщина’, хымылды ‘жидкий`, 
хьибу ‘три’, хьод `весна`, хьеб ‘ноготь’, гихьин ‘класть’, рыхьи ‘шесть’. 

Переход *хьв > ш: выш °ночь`. 

Переход *%& > х (в середине и начале) при сохранении гъ в начале. 
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В системе вокализма наблюдаются следующие явления. 

“п сохраняется: гьагун °видеть’, йитјал ‘узел’, ваз ‘месяц, гьугъал 
дождь’, кьваб ‘камень’, наъгъа ‘вчера’, заз ‘колючка’, маъ ‘сало’, кьвакь 
‘колено’, рак ‘дверь’, махв ‘сказка’, джига ‘место’, с2- ‘один’, къа- 'двад- 
цать`, накьв ‘земля’; '# > аъ: рэт тумно". 

*ва переходит в у: руд ‘кишка’, руб ‘игла’, дур °имя’, сум ‘солома’, 
су (Шиназ) ‘жареная мука’, куч ‘сука’, убул ‘волк’, сус ‘невеста’; “ва > 
> а: магъ ‘лемех” (заимств), Пал ‘палка’, хал ‘пом’; *ва > и: ирды 
‘красный’, шит ‘клоп’ (заимств. из лез.}; "ва > ы:сыв (Шиназ.су} *жаре- 
ная мука’. 

*ьу > дь: аькьиьрды ‘широкий’; *а5: > а: йац бык’ (заимств.), йак 
'мясо’ (заимств.), к/акЈал ‘камешек’ (заимств.),нам/ур ’река’, нахьв// 
нахь ‘полова’; *0ьу > е; хьед вода’, вирегъ °‘солнце', сеці ‘гравий’, рекь 
суп’, мек ‘стог’. ‘ьу > и; гъилд ‘лето’, рикь/рекь ‘суп’, сиф ‘решето’; 
‘ав, > у: убур ухо’. 

‘ть. сохраняется’ маьхє °дуб, жолудь’, хаьв ‘вымя’, хъаьл ‘гнев’; 
"дь > и: хик”грецкий орех’; 25 > е; хьехь ‘нос’. 

*е, сохраняется: нек ‘молоко’, бер лопата’, мес ‘матрац’; у > и: 
миз ‘язык’, гънгъй ‘сегодня’, ціигь °коза’, си ‘медведь’, хиц! ‘клещ”; 
е1 > ы: мыкь ‘холод’, мыхь ’пригоршия’; ‘е; > а: лакь печень’: *еу > 
> у: хулук ‘рукав’, рухь ‘слюна’. 

*е, (аьз) дает в большинстве случаев 45: хаьдей ‘звезда’, кьаьб колы- 
бель’, гьйрче ‘правый’, г/ақѓулду ‘голый’, дьхъдьн ‘тень’, раьгь ‘гребешок’, 
хаьнаьхдид ‘двор’, кьйьл ‘соль’, раьхъ ‘порога’, хьдьл ‘след’, наьх 
вечер’. 

"е, > е; чіехи °болыной’, К/еъ ‘кончик’, нек °молоко’, зер ‘корова’; 
"е. > иь: риьх ‘мельница’, Хиьв воротник’, хиьр ‘груша’, "е› 2 у: Гул 
‘ива’; ез > 8 : гәл ‘ягненок’, бал’ лоб’, мег 'чуб`. 

*ве > аь: къваьд ‘два’; *ве > и: икъду ‘густой’; *ве > у: укь ‘трава’; 
“ве > ы`л'ыкь ‘орел’, гъыд ‘куропатка’, дыд ‘муха’. 

*и сохраняется: джига `место’, лиъ ‘кожа’, нии °кузнечик`,йиз ‘снег’, 
ччил ‘земля’, цішнды ‘новый’, хьибу- ‘три’: *и > ы: кьыдыкь ‘баранья 
шкура’, сылаб °зуб’, хыл ‘рука’, хымыл ды жидкий’, быштта ‘глухой’; *и> 
> оь: оБх 'береза’, ТЮьъ жанат’; и > аъ: аъбир ‘кровь’; “и 2 е: веш сто’, 
эч ‘яблоко’. 

*ви > ы быштты ‘глухой’, лычі ‘телка’, кьыл ‘мышь’, выш ночь’, 
мышахтты ‘темный’, 'ви > у. кьул ‘голова’, чѓуб ‘пядь’, ул ‘глаз’ 
*ви > и: гичі °слрах’, йикі ‘сердие’, йиш ‘дочь’, лирф ‘толубь’, Чл 
‘ремень’, чил ‘сеть’, мыхь ‘олень’, хьшд ‘навоз’, йивуд ‘семь’, ит ‘мед’, 
ниса ‘сыр’; *ви > е: гъеб ’лягущка’, *ви > оь` оъх ‘береза’; "ви > 3 
Ур ‘пруд’; "8Ё > а: раб шило’. 

*%у > у: хьибу- ‘три’, Шур ‘почка’, мугул ‘метла’, ухьун живот’, худ 
кулак’, кіухь ‘клюв’, вуш ‘кто’, є} ‘ть. лазхудул ‘легкое’, кун ‘козел’. 
руг ‘пыль’, гъур ‘сухой сгебель`, кьул ‘доска’, ттур ‘ложка’, куттккун 
*корзина’, сур ‘половина’: "у > ы ніыз ‘губа’, тын ‘ясли’, к/ычі `пу- 
говица’йыкь спина’, мыхьыр ‘грудь’, зы 'я`, шыры ‘испорченный’, сыр 
могила“, хьыв ‘хлеб’, мыгащ ‘творог`, гыр ‘чашка’, * > иь йнькь 'сере- 
дина’, 
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*уь > у: йухь °ключица’, хьум ‘дым’, сув ‘гора’, мыкъ село’, ччумаьл 
"кизил’, вудм ‘сам’: *уь > ы: йыгъ ‘день’, мык ‘лед’, джыбыр ‘хвост’, 
пыц \лИма’, дыбымГ ‘веретено’, мыхьыл ‘подпорка’, чЇык/ ‘ломоть’: 
*уь > и: мт '’блоха’, мичіри борода’, йистты ‘старый’, жи °мы’, шив 
что’. 

*у > нь: гъмьр зая’, ривхь ‘зола’, миьхъ ‘ржавчина’, хиьр мука’, 
диькъиьл ‘горький’, гъиьдилды мягкий’; * > уь: дуькі просо’, уър 
пруд’, ккуьлегмар ключ’, суьт свист’; у > 46: къаъстта ‘старый’; > 
> и: зилиз селезенка’, кьир ‘пшеница’, зикды` короткий’; * > оь: гзоьн 
плечо’, джоьл’ ‘сноп’, гъоьдиген подушка”; *у > у: уджуд ' точило’, чцул- 
ды ‘мелкий’, вучуд °девять’, “У > ы: ттылан//далан ‘соха’, быркьиьд 
слепой’, мыйед ‘восемь’. 


Цахурский язык 


Цахурекий язык в консонантной системе утерял ряд черт, которые были 
свойственны фонетике общелезгинского праязыка. 

Прежде всего следует отметить исчезновение в нем глухих латераль- 
ных соглесных. Глухне латеральные спиранты *лъ и "азль в цахурском 
дали хь: хьиб °три’, ср. ав. 1546, таб. шубу, арч, лъиба; ги-хьес положить’, 
ср. ав. лѕе-зе, арч. элъас; хьунеше женщина’, ср. арч. лэене, таб, шив. 

Смычно-гортанный геминированный аффрикат *ъ в начальной и 
срединной позиции перешел в кк, в конечной — к; ыкканас ‘любить’, 
арч. къ/ан; наьк °молоко’, арч. накь7. Смычно-гортанный краткий аф- 
фрикат *кь; (”пятый латеральный”) в цахурском и сувагильском диа- 
лектах перешел в КР, а в гельмецском — в кь? · мишлещск. вукіул’ 
гельм. вукьул ‘голова’, ср. ахв. кь! ара, ав. бегіер, лез. кьил, таб. кІул; 
мишл. кан, гельм. къан °дно’, ср. ав. т/ино. 

Звонкий свистящий зубной аффрикат *0з, как и в большинстве лезгин- 
ских языков спирантизировался (“03 > 3): ваз ‘месяц’, ср. дар. бадз; 
геминированный смычно-гортанный #/4/ перешел в т, а соответствую- 
щий лабиализованный — в д (в начале и середине), Отмечается спиранти- 
зация *ч > ш (в серецине слова}. Налицо оглушение *2ъ > х в середине и 
конце при его сохранении в начале, спорадическое оглушение * > с, а 
также оглушение *6 > п (в начале), “кзг > къ (в начале) при сохранении 
звонкости последнего в конце: *къг > гь. Далее, здесь засвидетельство- 
ваны передвижения *# > хь (в начале и середине), "б > хь//ф (в конце), 
конечного "д 2 н, начального °р > нуль//й, конечного *л > вјунульн і + 
+ гласный//л. Встречается и палатализация к > к, л > л’ итап. (Прим. 
ред. — примеры на эти явления в рукописи не приведены). 

В области вокализма наблюдаются следующие явления: 

“а в цахурском сохраняелся в большинстве случаев гьаевас ‘видеть’, 
ваз ‘луна`, къайе ‘камень’. агта лумно’. акка ‘верь’, джига ‘место’. 
к1арна ‘черный’, с2- ‘один’: з отдельных случаях ег йуШед ‘узел’, є 
ебоъый `цождь’: фарингализованнее о вок ‘свинья’. что объясняется 
(лабиализация } на :азным е 
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*ва (а после дабиализованного согласного) также дает нелабиализован- 
ное 4: раб "шило", Игла’, сам ‘солома’, магь °лемех’ ат ‘палка’, гач 
‘сука’, мана °он’; в некоторых случаях “ва > у; вур (метатеза < *руд) 
`кишка’, су ‘жареная мука’ (заимствование лезгинского сав с позднейшей 
субституцией в открытом слоге ив > у); *ва > о: сос ‘невеста’ {заимст- 
вование лезгинского свас с позднейшей субституцией ва > о в закрытом 
слоге); ‘ва > э//ы: дә имя’, хыв ‘дом; *ва > и: шин клоп. 

и. (фарингализованное а) сохраняется в словах хьйн вода’, мнк 
капля’, нахъв ‘полова’, акыйн ‘широкий”; '@ > а: йац бык”, кан ‘дно’, 
кјакіал ‘камешек`, макь ‘стог’, нагъ ‘слеза’ (эти примеры еще требуют 
дополнительного исследования; некоторые из них — результат заимст- 
вования из лезгинского); *й > 0: сди! ‘гравий’ (< *саців); 0 > ы: къыл' 
’пето’, йыкь ‘суп’; % > и: виригъ ‘солнце’ (виригъ?). 

1%: > @ в слове хъйл ‘гнев’; *аь > б: хо ‘вымя’ (< *бв), мохъ ’дуб’, 
"жолудь" (4 > 0 под влиянием соседнего м); *26 > е: хек ‘грецкий орех”; 
‘ав > у: хъуш 'нос’ (*ь > у под влиянием соседнего лабиализованного 
*хъаьшв > хъуш). 

*е сохранилось в словах мегь ’пригорииня’, ц/ез ‘коза’; *е > и; миз ‘язык’, 
къина ‘сегодня’, рихь’ слюна’, бигъ ‘ус; > 2: сё медведь”; *%е > ы: 
мыкала ‘холод’. 

‘аз дало й в словах: хаьне °звезда’, йхъ ‘тень’, 22ъй ‘гребешок’, йахь 
"дорога, джиха ‘груша’, нак молоко’, магь `мозг”; “яь» > 0: хдв 'ворот- 
ник", йдххва 'мельница’ (2 > 0 под влиянием в); ‘ав, > е; мыртел 
бурдюк”, кьев ‘соль’ (во всех этих случаях необходимо проверить 
наличие фарингализации);  *аь› > 0; гов ‘след’, "ов ‘ива’ (в 
этих словах необходимо также проверить наличие фарингали 
зации). 

*ве (е после лабиализованного согласного} > 0: кьбд ‘два’, къдн ‘куропат- 
ка’; *ве > 0: окГ ‘трава’ (необходимо проверить наличие фаринга- 
лизации). 

*и сохранилось в словах джига ‘место’, сили °зуб`, ит ‘кузнечик’, стре- 
коза’, йиз °снег’, чјийе ‘земля’, хьммін жидкий’. *и > ы: кыдык 
мушмула’ хыл’ ‘рука’, хыб ‘три’. и > 9; леква ‘кожа’, эб ’кровь’, 
къгел’ ‘нога’, эч ’ябноко’; “и > @: ваьш °сто’; *и > д: тЮъ "канат, 
веревка’ (фарингализация ‘объясняется гамзой 5) : 

‘ви (и после лабиализованного согласного) > м (с утерей лабиализации} : 
гичі страх’, йикі сердце’, йиш °девочка’, итв мед’, нисе сыр’, сива 
‘лиса’ (фарингализация, очевидно, объясняется особым качеством 
согласного); "ви > ы. мыШахь ‘темный’, ќикъгыд ‘семь’, ‘ви > у: 
вукіул ‘толова’, чува ‘ремень’, ул’ ‘глаз’, вучіе ‘телка’ (во всех 
этих случаях у объясняется наличием соседнего в}. *ви > 0: кьбв 
‘мышь’, вӧх береза”, ок’ ‘ярмо’. 

*у сохраняется в словах г/ур ‘почка {раст.)”, вухьун` ‘живог, худ ‘кулак’, 
кухь’ ‘клюв’, муху (°} “трудь’, ву ‘ты’, сувул” ‘осень’, вушу ‘кто’, 
озур ‘стебель’, къува ‘доска’, сура ‘половина’. * > ы: пьнани туба“, 
тіына ‘ясли`, кіычі ‘пуговица’, то `падец’, зы ‘=’. Чыран ‘испор- 
ченное’, К№ына ‘козел’, йикь ‘сина’ цы 2 и объясняется предшествую- 
щим й); может быгь, различие рефлексов №, ы указывает на исконное 
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различие исходных гласных (ы < “у, у < ‘0)? *у > а; хва ‘собака’, 

магаш ‘творог’. 

*уь > ц в словах: Шин `блоха’, шим ‘айва’, йисен ‘старый’, ши ‘мы’; 
Йигъ ‘день’; "уь > ы: мык ‘лед’, чык ‘ломоть’, «ырчым ‘кислый’; 
“уь > у: пуц Ушма’, тїрбучі ‘веретено’, кума ‘дым’, сува[/сыва ‘гора’, 
вудж ‘сам’, муШру `борода`; "уь > а: аква ‘село’. Может быть и//ы 

‚ иу восходят к различным фонемам уь и *0ь? 

“у (фарингализованное) > й: ӣйгъ ‘мост, къййе "заяц’, йихъ ‘зола’, 
биркьйна "слепой", койванан 'мягкий’; у > и: дикі просо’ ‘ига 
‘груша’; % > ы: зылзам селезенка’, хыв ‘село’; * > 0: мӧхљ ‘р .ҹи- 
на’, дждл °сноп’, хд мука’; “у > о: молед восемь; *% > у: сут ‘свист’, 
пучуд ‘девять’. Требует дополнительной проверки дик! просо”, 
джихӣ ‘груша’; 0 в мбхь ‘ржавчина’, хӧ ’мука’ (< *хув) объясняется 
соседством с губным согласным. 

Фарингализованные возникают в цахурском языке следующим об- 
разом: как рефлексы 4, оь, уь (ср. лексемы °мост’, ’зола’, ‘девять’, 
червь’, ‘мельница’, ’береза’, мышь", ‘два’, воротник’, °сто’, ‘тень’, требе- 
шок”); как рефлекс лабиализации (ср. лексемы ‘’диса’, спина’); как 
замещение исчезнувшего смычного или конечного в (хо ’вымя’); как 
субституция айна и гамзы в заимствованных словах (ср. саьзаьт 'чась”). 


Будухский язык 


В области консонантизма спорадически наблюдается переход *б > п 
(в конечном положении); "КГ> к; ‘> дж; ‘къ > кз//хъв (?). 

В области вокализма отмечены следующие явления: 

*а > а: кіах ‘горох’, маф ‘дождь’, ціа ‘огонь’, кзайе ‘камень’, маъ 
сало’, акь ‘пот’, джига место’, са ‘один’, вак ‘свинья’; м > аь: даьр ’дере- 
во’; *0 > 0: воз ‘месяц’; а > у: йук ‘топор. 

*ва > у: руб ‘гла’, кул дом”, суз ‘невеста’, шуті ‘клоп; за > 4: 
хал ‘крыша’ (заимств, рут., аг., таб.); “ва > э: эб Волк”. 

%ьу > а: вирагъ 'солние’, марг 'стог”; “ав, > и: ибир ‘ухо’, миькиьвэд 
близкий”; “у > а: хьйьд °вода’; "45, > у: лузу ‘белый’; Ҹь, > 0: нох 
’полова’. 

адь, > е: хъеле гнев’, 

%е1 > е: мек’ ‘пригоршия’, бел ‘лопата’, къе ‘сегодня’; *еџ > и: циа 
коза. . 

*е. (аьз) > а: сарг ‘чеснок’, малтал ‘бурдюк; *е› (@ь:;} > е. кк 
кончик’, кьел ‘соль’, медж ‘крапива’, кел ’ягненок’; *ез (063) > и: рих 
дорога’; *ез (453) > аь: заьр ‘корава’. 

*ве > а: кы- ‘два’. 

*и > уь: джуьф ‘облако’; * > и: кидик ‘мушмула’, сили °зуб', къил 
"пога", иджин °лицо”, йиз снег’, мик ‘маленький’, шибу- °%три; "и > е: 
кел ‘рука’, йеч яблоко’; *и > еа: леаъ °кожа’; *и 2 э: нэгь запах’. 

*ви > и: кич] ‘страх’, йикі ‘сердце’, йит °мед’, мич ‘темный’, йийид 
‘семь’; "ви > уь: чуьл ‘глаз’; *ви > а: кьая ‘мышь’; *ви > ыг сылсыл 
‘рожь’; *ви > у: новур ‘пруд’, нусу ‘сыр’, укар ярмо”; *ви2 е: реб 
шило’. 
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*у > у: шибу три’, могул ‘метла’, мух ячмень’, кГутѓун ‘щека’, вун 
ты’, курчГ ‘щенок’, фу ‘хлеб’, шур творог’, тур ложка’; % > ы: ийкь- 
идж ‘спина’, середина’, зын *я’; *%у2> а: махар ‘грудь’; % > о: хор 'собака`. 

*уь > и: чмо ‘блоха’, йигь ‘день’, джибир хвост’, хьим ‘дым’, энзыр 
кислый’, ши что’, идж 'сам’: *уь > у: мук лед’, мук гнездо”. 

*у > у: къур ‘заяц, новур пруд’, къул ‘пшеница’: *у > а: кьадж °зима’, 
кунджал ‘сноп’, рахьадж °мука’; "у > е; рехь ‘зола; "у 2 уь: чуьгьуьр 
груша’; * > 0: мойид восемь’; "у > и: вичіид девять’. 


Хиналугский язык 


Консонантизм. Утеря фонем *къ/,, *къ/,, “Къг, *хъхъ, "УП 

мМ, *д3, кы, > кі (ккујг после носового): к/у °ягненок”, йукѓур- 
вал ‘резать’, мик/ ‘лед’, йиккуй ‘любить’, иг ярмо’. 

*кыь > к (к); микр ‘голова’, Кл ‘колос’, кылый ‘умереть’, 
дилик! ‘печень’, кЈыр ‘тонкий’, и" к °трава’. 

*къа > кь (КЛ: ыйкь ‘солнце’, кьаь °день’; кіинд мост’. 

*хьхь >х//КГ: нух ‘саман’, ункГури найти’. 

"щі > ЧГ: нимці ‘вошь’ нуьці мед’, році тумно’, цин ‘сладкий’, 
ціу ‘имя’, 4ум пупок”, ц/аьт- ‘болеть’, 

"ЧІ 119: маьи! ‘крапива’, мичеш борода’, 

"Әз > ЧІ: вац. `месяц', миц!Г ‘язык’, хьы-рыці ‘белый’, ц/иловап ?па- 
хать’, 

Переход *? > з (начало и середина): заьк/ ‘зола’; зох мельница’, 
кіизӣь ‘заяц’, зегъ ’суп’, заькь шесть’, кьизивал ‘сохнуть’, 

Оглушение в результате регрессивной асиимиляции: 6 > п: пшва ‘три’, 
паьшилд ‘мужской член”; д 2 т: чРуьт °блоха”. 

Переход */ > зИ//цГ: чІаь ’огонь’, бичіи ‘полный’, Шар голубой", 
иЮл ‘коза’, ц/и ‘толстый’ (единичные примеры: йаз ’десять’, миси `%ма- 
ленький’). 

Переход *гъ > кь (начало) //х (конец): кьула дождь’, зох ‘мельница’. 

Переход “ху > хъ (середина и конец) //х (начало): махъа ‘ячмень’, 
инхъер ‘седой’, хон ‘корова’. 

Переход *хь > хь//ш: хьу ‘вода’, хьинимкіер °женшина’, п-хьу пять’; 
п-шва ‘три’. 

Переход * > с//ш//ц: силг ‘рожь’, пэ-сэ ‘медведь’, уіы-нос ‘невеста’, 
псы 'мука’; цулоз ‘зуб’, пэчала ‘лиса’. 

Переход *къ > кь//кЕ: к/изаь ’заяц’, къа" ‘двадцать’, кьизи ‘сохнуть’. 

Переход *кь > к///кь//еъ (конец): кір ‘два’, нукРр ‘мышь’, 
кІинаж °зима’, къал ‘горький’, макьал ‘трязь’, микьел близкий’, вукыр 
"баран"; зегъ ‘козел’. 

Переход *“хъ > к/: зњкі ‘зола’, Кар ‘порога’. 

Оглушение * > кі в межвокальном положении: акіоьз ‘видеть’, 
мукіур ‘метла’. 

Озвончение кі > 2, кь 2 гь. (в конечном положении после назали- 
зации). : 

Вокализм. ‘> а: акіоьз ‘видеть’, вац! ‘месяц’, ццва ’небо’, 
макьал ‘грязь’, лагъын °вчера’, вукьйр ‘баран’, са- ‘один’, кьа ‘двадцать’; 
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#2 > а: дзэл ‘дерево’; *а > у; кьула ‘дождь’ (перенос лабнализации) ; 
п > ав: чіаь ‘огонь’, джигаь ’место’; @ > и: ми ‘сало’, Ши ‘полный’; 
а > о: році ‘гумно’. 

"ва > ? (прим. ред. — примеров нет). 

5: > и: тјинг капля’, виъьхьаь ‘длинный’, микеел ‘близкий’; "аь, > 
> у: хьу ‘вода’, ‘вы: > ы: ыйкь 'солнце’, *аь: > аь: лаькка ‘мясо’, "ав: > 
> е: зегъ сут. 

%ь> >? (прим. ред. — примеров нет). 

* > и: миці ‘язык’, нимці ‘вошь’, инхзер °седой”, лик! ‘печень’, 
*е > е: бер лопата’; ‘© > 0: ціол ‘коза’; *є > ы: псы ‘медведь’. 

*ь > нуль: чхи большой’ ‘ав, > и: км ‘коичик” °%ь, > о: зох 
мельница” ‘оезультат лабиализации); “46, > а: мултал бурдюк”; ‘аь, > 
> аь: кьаь ‘соль’; % > ы: мычГ 'крапива’; "45. > у: кЈу ‘ягненок’. 

*ве > у: кА’ "два’. 

*и > и: джигаь °место’, п ‘кровь’, иши ‘лицо’, инччи земля’, миси 
маленький’, *и > у: цулоз зуб’, кул ‘рука’; *и > ә: п/з) шва ‘три’, мач 
яблоко’; ‘и >е, 

ви > и: микјир ‘голова’, риши °дочь’, ине ‘ярмо’, ми ал ‘темный’, 
бикі ‘семь; *ви > у: ункі ‘сердце’, пул ‘глаз’, нукіур °мышь; "ви > 
> о: хон корова’; "ви > уь: уьс ‘год’, нуаці °мед’; *ви > нуль: пэшла 
лиса’; *ви > ы: сылг рожь”; *6и > в; ппэла шило”. 

%у > у: мукЁур ‘метла’, тіркіун ‘щека’, кутіа ‘щенок’, пхьу ‘пять’, 
пива ‘три’ (< “пшу); * > ы: зы я, вы ‘ты’; *%у > а: махар 'грудь’, махъа 
ячмень’; *у > нуль: нахре ‘собака’; *у > аь: пэшаь ‘хлеб’; *у > и: кьш 
сухой’. 

*ь > и: микі лед’, мичіеш ’борода’, хывми ‘дым’, Шик ‘ломоть’, 
мну] ‘кислый’; “уь > уь: чЈуьт ‘блоха’; *уь > пь: кьаь ‘день’ (метатеза). 

*у > и: кмнаж °зима’, кІизаь ‘заяц’, фит свист’, хъичиккен ’подуш- 
ка’; * > а: ццал ’сноп’, ынгаз ‘соха’, кал ‘горький’; *У > аь: заькї ‘зола’; 
"у> у: кун ‘мука’. 


Удинский язык 


Консонантизм. После распада прелезгинского языка в удинском 

языке произошли следующие процессы: 
Утеря фонем *къ/,, *Къ/,, *Къг, “хохь, "хь, ф (?), "ЫЈ, "ч, “дз: 

*кь!! > къ (къал °ягнекок”, букъсун ‘любить’, экъ ’мясо’, бокъ свинья’, 
накъ ‘молоко’, окъ ярмо’); 

“кы, > къ (нуль) (къачч ‘узкий’; 

*кзг > гъ[/х (бэгъ ‘солнце’, нэгъ ‘слеза’, гъи ‘день’, ох ‘гребешок’, мех 
серп’); 

*хъхъ > хь (нехъ ‘саман’)//ез (богъабсун ‘найти’); 

хь 2 х (хе ‘вода’, хуни ‘женщина’, хиб ‘три’, ха ‘шерсть’, мух ноготь’; 
но шу ночь’; хъо ‘пять’, ухъ шесть"); 

"щі > цу (чч?) (нецц ‘вошь’, Учч °мед’, эчи ‘гумно’, мучча 'сладкий’, 
аццар °чистый`, ции 'имя’, нцан ‘пупок’; 


*9 Возможно, при фарингализации тласных (”). 
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чш > ча (мечч крапива’, ачча ‘правый’, ччаин 'масло’); 

«Әз > з//ц (муз ‘язык’, мацци 'белый’, эз 'пахота’, цац ‘колючка’, изак] 
‚ _ муравей”); 

ф> ш//х (шум °хлеб’, бухун живот’). 

Утеря смычно-гортаиных “71, "КГ, *Къ, “НГ, "ЧЁ 

"> тг (ккатт ‘капля’, босттун ‘отрезать’; 

*кГ> кк (укк ‘сердце’, ккатт капля’); 

*кь > кз//2ъ (агъулу ‘горький’, игъэл ‘баран’, къокъ ‘горло’, зокзал 
козел”); 

*Г> цц (вицц `десять`); 

“> чч//цц (амцци пустой”). 

Переход лабиализованных смычных ккв > п, къв > п (ап ‘пог’, мён 
сон’, ИМ °два’, бипп `четыре’). 

Выпадение начальных согласных *х, “С, *й, *2ь, *6, *р, Г, *Къ, *Къег: 
*% > нуль: ар груша”; * > нуль: ул зуб’; *й > нуль: экъ `мясо’ (ниджск. 
диал. йэкә); “гь > нуль: аи ‘пот’; *в > нуль: эш ‘яблоко’; *12> нуль: 
ар-ух ‘огонь’; *р > нуль: эб ‘игла’, ох требешок”, эчи ’гумно’. *@/ > 
> нуль: ин ‘блоха; *къ > нуль: эл ’соль’, йм ‘плечо’; “кзг >> нуль; "м > 
> нуль: аццар чистый’, 

Выпадение конечных согласных *х, *5, *р, *в, *къ: *х > нуль: му 'яч- 
мень’; * > нуль: ма 'мозг’; ‘р > нуль: гъу ‘зая; *в > нуль: хд вымя”; 
*къ > нуль: ми ‘холод’, о трава’, 

Выпадение срединного согласного ‘р, *н, *б, *, °л: *р > нуль: ачча 
правый’, мацци ‘чистый’; *н > нуль: ккатт ‘капля’; *ч/ > нуль: мдин 
черный”; *л > нуль: мэхъ 'червяк’. 

Спорадический переход *б > м: им-ух ‘ухо’ (< иб-мух). 

Переход начального "р > й//нуль: айкъ ‘дорога’, эчч 'гумно’. 

Спорадический переход *м > п: пи ‘сало’. 

Переход къ > гъ//кә: гъу ‘заяц’, быгъ ‘середина’, тогъул ‘лето’, къа 
"двадцать’, къари ‘сухой’, агэулу ‘горький’, игъэл ‘баран’. 

Переход "хз > къ//ха: икъ °зола’, йакъ °дорога’, мэхъ ‘червяк’. 

Переход конечных *ц > с, *“ > ш; ус бык’, эш яблоко”. 

Переход *чГ и *цЇ перед конечным у > й: буй ‘полный’, вуй девять’. 

Ассимиляция г >> кк перед глухими: уккас ‘гореть’, 

Вокализм. а >а: видар ’зерно’, агъала ‘дождь’, га место’, мацци 
*белый’, са- ’один’, Кз@- ‘двадцать’, > у: укксун ‘видеть’; 2 э: эгъел ’ба- 
ран’, эч4 гумно”; > 45: маьгъ песня”; > 0: бохъ ‘свинья’. 

“а > у: руд ‘кишка’; > э: мех ‘серп’, бэк иголка’; > и: цци ‘имя’; 
> 0: моно ‘ог’. 

“в > е: хе ‘вода’, зкъ ’мясо’, негь ‘слеза’, нехь ‘полова’; > 9: бзгь 
‘солнце’; > у: жогэул ‘лето’, ус ’бык’; > 0: боху ‘длинный’. 

%ь, >аь: мі(ь)хъ °желудь`; > 0: Окъ ‘грецкий орех’, хо вымя’. 

*е > е: нецц ‘вошь’, гзе сегодня’; > у: муз ‘язык’, шуве `медведь’; 
> а: накъ молоко", ч/аин ‘масло’; > н: ми ‘холод`, бигъ °ус”. 

е, (аьз) > е: эл ‘соль’, медж ‘крапива’; > 0: ох ‘гребешок’; > а: 
йахъ ‘дорога’, ар ‘груша’, накъ ‘молоко’, кьал `ягненок’; > у: чур 'коро- 
ва’: > 2: ма ‘мозг’. 
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“ве > о: о ’сено’, трава’; > а: ттат муха’. . 

и >и: пни ‘кровь’, иж ‘снег’, ккирмонг крючок’, мицшк маленький’, 
хиб ‘три’; е: кенек ‘мушмула’, Эш ‘яблоко’; > у: кул ‘рука’; > 0: чо 
"лицо"; > @: ад ’запах’, бйчч сто’. 0. 

*ви > у: укк ‘сердце’, пул ‘тлаз’, шу ночь’, усен тод”; > ў: вўгъ ’семь’, 
учч мед’; > ё: мӧл ‘мышь’, окъ ярмо’. 

у > у: мугул ‘метла’, бухун живот’, му 'ячмень”, зу °я’, ун ‘ты’, шу 
кто’, ккуччан щенок’, шум °хлеб”; > 2: зокьал ‘козел’, ккучиан щенок’, 
къари ‘сухой’; > 0: хб ‘собака’; > 0: шор ‘творог’; > й: бигъ-ил середина’. 

*уь > и: ин ‘блоха’, гъи ‘день’, ожил ‘хвост’, биси ‘старый’; > е: мец 
гнездо’. 

9) > у: гъу ‘заяц’, мугь восемь’, вуй ‘девять’; > и: ихъ ’зола’; 2 а: 
хари ‘мука’; уь: фуьттеха ‘свист; [> е: пенецц ’соха’|. 


Арчинский язык 


В звуковом отношении арчинский язык сильно отличается от других 
языков лезгинской группы и звуковые соответствия между ними доволь- 
но сложны, Прежде всего в арчинском языке имеются глухие латеральные 
согласные, которых нет в других лезгинских языках: л5 (глухой лате- 
ральный спирант), ләлә (глухой латеральный геминированный спирант), 
л1 (тлухой латеральный подгортанный аффрикат), кьї (глухой латераль- 
ный надгортанный аффрикат). Ль, лъль и л выступают в звуковых 
соответствиях как варианты одной звуковой единицы, в то время как 
кы — как представитель другой. 

Арчинским латеральным л, льль, л/ в других лезгинских языках 
соответствуют: 


1 
$ 


Й 
1 
лы 5 фі хь, ф ф ш ш ш 


вода — арч, лзан, лез. йад, таб. шед, (аг) хьед, рут. хьед, цах. хьаьн, буд. 
хьад, кр. хьаьд, хин. хьу, уд. хе; 

три’ - арч. льиб, лез. ппу- (< ‘ий-ппу), таб. шубу аг. хьиб-, цах. хьиб, 
буд. шибу-, крыз. шибы-, хин. пшво, уд, хиб; 

"шерсть’ — арч. 0л5, лез. йис (< и), таб, хьай, агу хьей, цах. хь, уд, ха; 

%жена, женщина’ — арч. лъене, лез. ппаб (< “Йи-ппаб), таб. шив, аг. хьир, 
рут. хьыдылди, цах. хьунаше, крыз. хыныб, хин. хиним-кЕр; 

весна, лето’ – арч. л%ан-никь, пез. год, таб. хьад, аг? хьид, рут. хьад, цах. 
йухь-хьан, крыз. гатхьвар (< ‘гад-хвар, заимств. из лезгинского); 

"облако, туман’ — арч. дилъ, лез. цциф (//< *диф), таб. джиф (хюр. диф), 
‘аг. диф, буд. джуьф; 

‘навоз’ — арч. лъвит, лез. фид, аг. фурд, рут. цах. крызхьид; 

эщесть’ — арч. дилэъа-, лез. ругу-, таб. йирхьу-, аг, йерхьц-, рут. рыхьи-, цах. 
пихьи-, буд. руьхьуь-, уд. ухъ; 


4 
1 й иногда дает ж; 2 лаб. ль > $; 3 в начале ш, в конце — хь; конечн. лаб, > ф. 
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пять’ — арч. л5лъв0-, лез. ва-, таб. хьу-, аг? г/уфу-, цах. хьо-, буд. крыз, 
фу-, хин. пху (< ‘из-ху), уд. хъо; 

‘мужчина’ — арч. ме-лъләе-, таб. шви, аг. шуй, буд. фури, крыз. фири; 

жидкий’ — арч. лъама, лез. жими (< ими), таб. ш(и) ми, аг. хьимеф, 
рут. хымылды, цах. хьимаьн; 

класть” — арч. элѓа-с, аг. ихьа-с, рут. г-ихьин, цах, г-ихье-с. 

Таким образом, арчинским лъ, лэль, лі в рутульском и цахурском 
всегда соответствует хь. В лезгинском в начале слова эти латеральные 
дают й, которое в некоторых условиях переходит в ж; в середине и конце 
слова 2 (по транскрипции Услара 5, которое в литературном языке в 
большинстве случаев совпало с г); лабиализованные латеральные дали ф, 
В табасараиском языке аналогично в начале слова — ш, в середине и 
конпе слова хь, только конечный лабиализованный дает Ф. В агульском 
нелабиализованный латеральный всегда соответствует хь, лабиализован- 
ный, как и в лезгинском, дает ф. Регулярность соответствий с шахдагски- 
ми и удинским языками требует дополнительных исследований. 

Арчинскому латеральному кь/ в других языках соответствуют: 


1 


кы кї! кк кі, к,г2 к, кк? к к кі, кь 
кк к//кк къ 


*мясо’ — арч. акь/, лез. йак (< йакГ), аг) мак, таб, йикк, рут. йак, 
хин. лака, уд. экь; 

‘свинья’ — арч. бокь/, лез. вак (< вак), ат? вакї, цах. вок, уд. бокь; 

дверь’ — арч, дакьГ, лез. рак (< ракГ), таб. (хюр.), аг. ракк (гекх. 
ракі), рут. рак, цах, акка, крыз. раьк; 

"молоко? — арч. накь, лез. нек (< нек!) , таб. никк, аг? некк, цах. наьк, 
уд:накь; 

ярмо’ — арч, 0окь/, лез. вик (< вик/), таб. йуркк-агь, аг. уркк-агъ, 
цах. ок’//оьк’, буд. ук-ар, крыз. укв-ар, хин. инг, уд.окь; 

лед’ — арч. мукы-, лез. мурк (< мурк/, таб. меркк, ат? меркі, рут. 
пах. мык, буд, мук, крыз. мак, хин. микГ, 

ягненок’ — арч. кыйл, лез. к/ел, таб. ччал (< *ккаьл), аг) кал, уд. 
кьал, хин. кёу; 

любить’ — арч. кьјан, лез. кіан, таб, ккун, аг. кан, цах. ы-кканчс, 
крыз. икаьдж, хин. йиккуй, уд. букьсун; 

резать’ — арч. къ/вас, лез. ту-кГун, таб. урккуз, аг) руккас, рут. гь-ур- 
гун, цах. ги-ккас, крыз. куридж, хин. йукГурвал; 

под’ — арч. кь/ар, лез. «ан, таб. кіанакк. 
В лезгинском языке арчинскому къ/ соответствует, как правило, 

кі, которое однако в конечном положении переходит в к; в агульском 

.кьї соответствует в большинстве случаев кї, за исключением несколь- 


в канце к? > к, 

между гласными к > г. 
между гласными к > кк. 
в конце къ > КЬ. 
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1 
2 
3 
а 


ких случаев, которые могут быть объяснены влиянием табасаранского. 
В рутульском, цахурском, будухском и крызском этот латеральный 
соответствует к, и лишь в интервокальном положении в рутульском 
возникает г, а в цахурском кк. Недостаточность материалов не дает воз- 
можности сделать окончательные выводы об удинском и хиналугском 
языках. Однако можно предположить, что в удинском выступают кь и 
къ; в хиналугском же в конечном положении — к///г (после носовых), 
в срединном - к//к//кк. 

Арчинский велярный смычно-гортанный кь в основном соответствует 
такому же согласному в других лезгинских языках: 


’орел” — арч. ликь, лез. лекь, таб. луькь, аг. лез, рут. л'ыкь; 

глина, земля’ — арч. накьв, лез. рут. накьв, аг) цах, наькьв, крыз. 
ноькьв, буд. нокь; 

‘горький’ — арч. къала, лез. туь-кьул, аг? кьул-къунф, рут. диь-кьил, цах, 
къара, крыз. кьаьтРкьулаь-дж, хин. къйл; 

зима’ — арч. кьотт-икь, лез, кьуьд, таб. кьуьрд, аг? г/урд, цах. кьиьд-иьм, 
буд. кьйдж, крыз. кьуд, хин. к/Јинаж. 

Следует лишь оговорить рефлексы этого звка в хиналугском (к/ – в 
начале слова, гъ//х -- в конце) и вагульском, где различные диалекты ведут 
себя по-разному. Как правило, в собственно-агульском и гекхунском 
диалектах арчинскому къ соответствует г/, в то время как в керенском и 
кошанском сохраняется кь (подробнее см. раздел об агульском языке), 
Материалов о рефлексах арчинскому кь в удинском нет. 

Как правило, арчинский велярный подгортанный аффрикат хъ соответст- 
вует в других лезгинских языках смычному того же места образования, 
чередующемуся часто со спирантом того же места образования: 


ЕЗЕЈЕЈЕЗ зи | Еи 
гъ ёъ къ 


аъ гјеъ гъ 


хъ 


гъ къј/кі гъ 
къ къ гГ//кь  гъ//къ къ къ к 


‘гребешок’ — арч. дахь, лез. регъ (эрг. рекъини), таб. рагъ, аг. раг], 
рут. рӣгъ, цах. агъаь, крыз. рагъ, уд. ох; 

’цень” арч. ихъ, лез. йугъ (эрг. кза) ‚аг. йагъ, рут. цах. йыгъ, хин. къаь, уд. 
гъи; 

солнце” — арч. бархә, лез. рагъ (эрг.рёкъини), таб. регъ, @г. рагъ, рут. 
цах. виригъ, уд. бдгъ; 

"нога? — арч. ахъ, рут, гъил, цах, кзел, буд. крыз. къил, хин. анк; 

слеза’ — арч. намхъ, лез. нагъв (эрг. накъвади), таб. нигъв, АП) негъв, 
цах. нагъ, уд. нэгъ; 
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‘пшеница — арч. хзохзол, лез. къўл, аг къур, рут. къир, буд. крыз. къул; 

‘плечо’ – арч. хъун, лез. таб. къўн, аг. гун, рут. гъбн, уд.ём; 

мост’ — арч. хэин, лез. мугь (эрг. мўкәъу), таб. гьёжж (хюр. къар), аг. 
мугі, рут. гъй, крыз. къов, хин. кішнд. 

В лезгинском языке хз всегда соответствует в конце слова гъ, в сере. 
дине — къ, то же самое наблюдается и в табасаранском. Рефлексы этого 
звука в агульском представляют довольно сложную картину: в конце 
слова — 21//гъ, в начале слова — г///кь (подробнее см. в разделе обагуль- 
ском языке). Различие между рефлексами кь в зависимости от его место- 
нахождения (начало или конец слова} мы наблюдаем также в рутульском, 
цахурском, крызском и хиналутском языках. Недостаточность материа- 
лов булухского и удинского языков не дает возможности сформулиро: 


вать положение вещей категорически. 
оно в других языках соответствуют: 


‘саман, солома” — арч. нахв, лез. нагъв, таб. нахъв, нах. нӣхъв, буд. нохъ, 
крыз. нохв, хин. нух, уд. некъ; 

червяк” — арч, милиху, таб, мулахъ, мйлахъ, аг. міліхъв; 

копать’ — арч. йах-ас, лез. эгъ-ун. таб. удухз-уз; 

открыть” — арч. даха ас, лез, ахъаюн, аг: дахъас, цах. ахъ-ас, рут. ахъц ас; 

Дождь” — арч. хел, аг? угъал, рут. гьугъал, хин. кьула, уд. агзала; 

мельница’ — арч. духх-ат, лез. регъв, таб. рїгъин, аг? рагГ (кер. рахв, 
кош. рх), рут. риьх, цах. йбххвд, хин. зох; 

легкое” ‚- арч. хутгуртти, таб. гъурдул, агі гъудул, рут. лаъ-худул; РТ 

%бить’ — арч. дахас, лез. йагъун, таб. хюр. йагъуз, аг. йархас, рут. йилхас, 
цах. ньхёс, уд. дугъсун; 

Найти’ — арч. хус, д-ухос, лез. жугъун, таб, бихъус, ату джиккес; 

тень’ — арч. эйхурт, лез. хъен, аг) ах. рут. дьхъаьн, пах. йхъ; 

смеяться” — арч. хурас, лез. хъурун, таб. алкъбз, аг. элхәас, рут. йаьхънь, 
цах. аькзаьна. 

Ар"тинскому х соответствует в лезгинском языке как в начале слова, 
так и в его конце — г5//къ- В агульском и табасаранском в конце слова 
ему соответствует хз, в начале же и середине слова — гъ- В рутульском, 
цахурском, хиналугском и удинском языках рефлексы арчинского х 
также различны в зависимости от места звука в слове, в будухском и 
крызском, кажется, одинаковы. Однако малочисленность материалов не 
дает возможности уточнить обусловленность этих рефлексов в необходи- 
мой степени, В настоящее время можно предположить, по крайней мере, 
что в рутульском языке эти рефлексы — хъ//х (в конце слова), гъ//х ° 
{в начале и середине), в будухском и крызском —х (в конце), в хиналуг- 
ском —х (в конце), кь (в середине и начале), в удинском — къ (в нача- 
ле), гъ (в середине). 
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В арчинском языке, однако, существует также х, которое, как прави- 
ло, совпадает с х других лезгинских языков за некоторыми исключения- 
ми, которые будут рассмотрены особо. См. слова мухор ‘грудь, эх ‘щека’, 
хон ‘корова’, йархи ‘гора’, маха ‘ячмень’, херт ‘груша’, хор °село’ (7), 
хвас ‘нести’. И 

Арчинскому Јјтатеральному кә в других языках соответствуют: 


"дорога — арч. декъ, лез, рехь, таб. рякъ, аг. рут. рӣхъ, цах. ййхъ, буд. 
крыз. рих, хин. к/-вар, уд. йакь; 

зола’ -- арч. дикъ, лез. таб. атэ рухъ, рут. риьхъ, пах. ыхъ, буд. рехъ, 
крыз. рахь, хин. зёк1, уд. икь. 

Различные рефлексы этого звука в табасаранском, будухском и крыз- 
ском объяснить трудно. Может быть, это связано с фарингализацией 
коренного гласного, которую мы имеем в слове зола”. 

В арчинском языке имеется также къ, которое сохраняется и в других 
лезгинских языках. См. слова хъохъол \Зіщеница’, къакзара ‘горло’, 
къвей двадцать’. Но, может быть, это обусловлено тем, что в этих словах 
къ находится не в конце, а в начале и середине слова. 

Арчинский ратерзльный)ц///цЩГ в других языках дает: 


ц т ци// тт/| 
тї чч//дж т 


вошь’ — арч. наці, лез. нет (< *нетГ), таб. ници, ат? нет, хин. нимці, уд. 
нец; 

°"мед’ — арч. им{і, лез. вирт (< *виртГ), таб. йидж, аг. уьт, рут. ит, цах. 
ут, хин, нуьцТ, уд. уч; 

чистый” — арч. марціцІ, таб. марцци, аг. мартте, уд. маціи белый’; 

‘имя’ — арч. иЛор, лез. тївар, таб. ччвур, аг? ттур, рут. дур, цах. до, буд. 

тур, крыз. тар, хин. ңір, уд. 4; 
пупок’ ~ арч. ий ан, таб. ху-тІ (косв. ху-т/на-) ‚ цах. дан, уд. Шан; 

‘боль’ — арч. вии, лез. Гал, таб. иццу, аг. иттал, рут. падал. 

Арчинский [///57ЧЇ независимо от своего положения в слове соот- 
ветствует в табасаранском цу//чч//дж, в агульском гт//т, в будухском 
и крызском г, в хиналугском и удинском ці; в лезгинском арч. ц1//ц7 
соответствует в конце слова т, в начале и середине тр, в рутульском и 
цахурском в конце слова — т, в начале и середине — д. В ряде слов арчин- 
ское ЧГ//ЧІЦІ соответствует в других лезгинских языках ўі, лишь под- 
вергаясь иногда в табасаранском и хиналугском переходу в 47. К таким 
словам относятся: ма-ц № ‘новый’, оці ‘огонь’, дар-ціан °бровь’, ацРас 
наполняться”, цей ’коза’, концЮл щенок”. 
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Арчинскому КІ в других языках соответствуют: 


арч. 


кі 


пот’ – арч. амк/, лез. йакь, таб. амкі, аг. гіемкі, буц. акь, крыз, @кь; 

сон’ — арч. намкі, таб. навкГ, рут. накь, цах. накГ, крыз. некьир; 

"убить? — арч. да-кіис, лез. къин, таб. кГуз, (аг? кіес, рут. ий-късын, цах, 
г-икігс, буд. сакіандж, крыз. къьейидж, хин. кіливал; 

Дно’ — арч. кн, лез. кан, таб. кран, &г. кіен, рут. къан, цах. кіан, крыз, 
къйн. 

Независимо от места в слове арч. к/ соответствует кі в табасаранском, 
агульском, цахурском и хиналугском языках и къ ~ в лезгинском, 
рутульском, будухском и крызском языках, 

В арчинском языке имеется также к/, которое совпадает с кі большин- 
ства лезгинских языков. См. слово капля’ — кјенті. Следует упомянуть 
также и кі в словах только языков, входящих в группу — арчинский, 
табасаранский, цахурский и хиналугский. См. слова губа, щенок, лист. 

Начальный _9 в арчинском часто совпадает с д других лез- 
гинских языков (доги осел’, дилё ’облако”) или соответствует звуку н 
(дий °запах”). Однако в значительном числе случаев начальный д (оче- 
видно, генетически классный показатель) соответствует в других лезгин- 
ских языках р, й, нуль и дажез: 


дочь’ — арч, дош-дур, лез. руш, таб, риш, ат, руш, рут. рыш, цах. йиш, 
буд. риж, крыз. риш, хин, раша; 

зола’ — арч. дикъ, лез. руьхь, таб. руьхъ, аг. руьхъ, рут. риьхъ, цах. йихъ, 
буд. рехь, крыз. раьхь, хин. заькі, уд. укь; 

суп’ — арч. дикь, лез. ччук, таб. джук, аг. ракь, рут. рикь, цах. йыкь, 
хин. 362%; 

"дорога’ — арч. дек», лез. рехъ, таб. рякъ, аг.рахь (кош. ракъ), рут. рёхъ, 
цах. йїйхъ, буд. крыз. рих, уд. йакь; 

мельница’ - арч. дух-ат, лез. регьв, таб. рагъин, рёгь, аг? раг, рут. риьх, 
цах. йдххвӣ, хин. зох; 

"дверь` ~ арч. дакь/, лез. ракГар, таб. рак, аг ракк, рут. рак, пах, акка, 
крыз. рёк; 

гребешок” — арч. дахъ, лез. регъ, таб. рагъ, аг. рёгъ, рут. рӣгъ, цах. йгъй, 
крыз. рагъ; 

”щило, иголка’ — арч. даб, пез. риб, таб. руб, аг. реб, пах, рут. раб; 

эщесть’ — арч. дилъа-, лез. руёу-, таб. йирхьу-, аг. йерхьи- рут. рыхьы-, 
йихьы, цах. буд. рухьу, крыз. рыгы-, хин. зек, уд. ухз. 
Арчинскому начальному д, генетически классному показателю, соот: 
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ветствует р (в лезгинском, табасаранском, агульском, рутульском, будух- 
ском, крызском), й и нуль в цахурском и удинском, з — в хиналугском, 
немногочисленные исключения могут найти специальное объяснение: 
р в хиналугском рэшэ °дочь’ объясняется, очевидно, тем, что это слово 
принадлежит к другому классу, чем другие существительные; чч и дж 
в лезгинском ччук и табасаранском джук °суп’ объясняется тем, что в 
этих словах д перестало осознаваться как классный показатель и под- 
верглось аффрикатизации; р в цахурском раб * шило’, очевидно, заимство- 
вано из какого-либо соседнего языка, возможно, из рутульского, 

Арчинский язык сохранил смычно-гортанные геминированные аффрика- 
ты %къ/,, ЩЕ, РГ, которые исчезли во всех остальных лезгинских языках: 

кымл ‘ягненок’, кыГонтГол ’ноготь’, къЈан любить’; окь! 'ярмо’, дак 
‘дверь’, бокь! °свинья’; мукыакьы! ледник’, имкыицллу чулок’, тѓекьіони 
иголка’. Перед звонким д къ] переходит в звонкий латеральный аффри- 
кат, который мы условно обозначим через лъж: нокы ‘дом’, нольждур 
цома’, накь/ ‘синева’, нальжду ’синий’; 

ни "гумно", ціціор ‘имя’, ціціег ‘кислый’ марціці чистый’, ими ГГ 
мед’, дари ЩГ °столб’, аціціаьс болеть’, меціціе угол”, мари ас чистить’; 

чиГуммус привязать”, гвач Ши собака’. 

Арчинский язык утерял, как и все остальные лезгинские языки, “кь/7> 
(пятый латеральный”), увулярный аффрикат *хьхь, а также увуляр- 
ный звонкий смычный *къг, который сохранился в рутульском и цахур- 
ском языках: 

*кь[› > кГ. кала ‘тонкий’, кіис ‘умереть’, кн ‘но’; амкі ‘пот’, 
диликі ‘печень’, камкі °сон”: 

*хъхь > х: хус, ду-хос ‘найти’, нахв ’саман”; милиху червяк”, йахае 
копать’; 

*кзг > хъ: хъун ‘плечо’, хзин мост’; бархь 'сопнце’, ихь ‘день’, памхъ 
слеза’; хъохзол ‘Пшеница’. 

Арчинский язык утерял звонкий аффрикат *03, который в абсолют- 
ном конце слова перешел в ц, между гласными в 4147: 

бац `месяц’, мац язык’; 

аціціас доить’, уціціас стоять’. 

Среди других явлений здесь произошли: 

спирантизация *ч > ш, *42 с: анс ‘бык’, шубус "брать’,анш 'яблоко”. 

Переход начального "р > д: декъ ‘дорога’, дакы ‘дверь’, духат ‘мель- 
ница’, даб ‘игла’, дикъ °зола’, дикъ ‘сут. 

Переход конечного *л > т: чт язык”, сот °зуб° (исключения: пил 
лук’, ч/ил °сено’, муккул ‘метла’, кьотіол ‘ремень’, сол ‘лиса, кыЫйл 
ягненок’, хол ’рука’). 

Переход *хъ > къ (в конце) // х (в середине): дик$ ’зола’, декъ ’поро- 
га’, даха ас ‘открыть’, эйхурт ‘тень’, хурас ‘смеяться’, милиху ‘червяк’. 

Переход *къ > кь. 

Оглушение *г > кк в срединном положении: уккас ‘гореть’, муккул 
метла’. 

Спорадический переход конечного *6 > м: йам 'волк. 

Снорадический переход начального *п > б: бос ‘сказать’. 

Совпадение в а исконных а, ва, аъ, е (и спорадически 25, и, у, ў). 
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Переход гласного при метатезе в 0. 

Сохранение фарингализованных 2 (452), у. 

Возникновение вторичной фариигализании: в соседстве с къ, гї, х7; 
в срединном положении при а > о (бдкь); при сохранении е (хёрх); 
при утере начального согласного; при переходе и > о. 

В области вокализма в арчинском языке имели место следующие 
пропессы: 

В большинстве случаев сохранилась исконная фонема *0: кХачи 'лист’, 
аккуе ‘видеть’, арси ‘серебро’, бац ‘луна’, сангъи вчера’, дар-ціан 'бровь’, 
къакъи ‘икра ноги’, дамкі ‘пот’, дакы °дверь’, мари ЦЕ ‘чистый’, са ‘один’ 
(косв. форма), накьв °земля”. В оц? `огонь`, ос ‘один, бокь свинья” 
о аозникло из исконного а, причем в первых двух примерах а законо- 
мерно переходит в о при метатезе (ср. о! ‘огонь’, олә шерсть’, ос 
один’, ой ’ухо’, ӧнг ‘голова’, лоб’, окы ‘ярмо’, оч °хвост’ ?), в хёл 
дождь’, кьвей- ‘двадцать’ а переходит в ё 

*а после лабиализованного согласного в большинстве случаев сохра- 
няется, теряя предшествующую лабиализацию: даб игла, шило’, маркъв 
гвоздь’, йом °волк’, къдкъара ’горло’. В словах гужа ’сука’ и нус ‘не- 
вестка’ @ дало у, т.к. это результат заимствования из аварского; в сло- 
ве иЮр ‘имя’а дало о. 

*аьу в арчинском также перешел в а: лъан ‘вода’, нахв ‘полова’, анс 
"бык", бархь солнце’, акы ’мясо’, намхь ‘слеза’, клан °`дно’. В словах 
хъит- лето’, дикъ °суш аь дало и, в слове КТент ‘капля’ — е. 

*е перешло в арчинском также в а: маці 'язык”, наці ‘вошь’, накь] 
‘молоко’, мас ‘тюфяк’; в словах йос-хъи ‘сегодня’, цей (< *ц1ай) коза, 
зимз ‘муравей’, херх ’слюна’, дилик1 ‘печень’ е перешло в и или со- 
хранилось. Таким образом, в арчинском а совпали исконные @1 (ва), 
ав: ие (см. также *аьз, *%и, *у, *У). 

*е (е фарингализованное) в арчинском дало различные рефлексы: а 
в дахъ ‘гребешок’, накьї ’молоко’, кал ’ягненок”; э в декз ‘дорога’, 
херт ‘груша’, эйхурт тень’ (?); у в дух-ат ‘мельница’, орчГ ‘правый’. 

*е (после лабизлизованного согласного) дало е в слове кьве-‘пва’; 
и в слове ликь ’орет. 

*и в арчинском сохранилось в словах дилъ ’облако’, или ‘кожа’, би 
кровь’, дий ‘запах’, т1и °маленький’, лзиба- ‘три’; перешло в а в анш 
яблоко’, лзама жидкий’, баша ‘сто’, маца ‘новый’, перешло в о в 
сот ‘зуб’, хол ’рукг’. 

*и (после лабиализованного согласного) сохранилось, сохранив (?) 
лабиализацию: иків ’сердце’, лъвит ‘навоз’, иш °ночь’, имы! мед’, вилъ- 
лъа- ‘семь’; но в ряде слов с утерей лабиализации возникло о: дош 
‘дочь’, къдтіол ’ремень’, ссоб ’рот’, хӧн ‘корова’, сол °лиса’, нокьон 
мышь’, окё! ‘ярмо’. 

*у сохранилось в словах’ муккул ‘метпа’, хуттутти ‘легкое’, ун `ты; 
перешло в о в словах мухор ‘грудь’, сот ‘очень’, зон я’, кьон ‘козел’, 
жонНол ‘щенок’, кот! корзинка’, а в слове маха ячмень’ объясияет- 
ся заимствованием из аварского (махъа, южн. маха), а также в сар 
"могила”; в слове мене °утол’*у дало е 

«уь в арчинском дало различные рефлексы: и (ихъ °день’, чин `бло- 
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ха’), у (мукыекы! ‘лед’, о (очч °хвост’, му ор ’борода”); в начале 
слова у 20. 

*у (фарингализованное) дало о (къот-тикъ °зима’, хор ‘село; къокъал 
`‘пшеница’), у (хърн °плечо’, кЈун мука’), и (дикъ зола”), аь (баьри 
пруд’), а (кьала горький”), е (мелзей ‘восемь’). 

Фарингализация в арчинском исконная, в соседстве с къ — вторичная. 

Рассмотрим вопрос о месте арчинского языка среди даргинских язы- 
ков. Генетическая принадлежность арчинского языка к дагестанским 
не вызывает сомнений. Свыше двухсот арчинских слов легко могут 
быть возведены к исконно общедагестанскому фонду. К нему относятся, 
например, названия таких частей тела, как сердце, язык, рука, грудь, 
губа, зуб, горло, пупок, волос, бровь, борода, кость, шкура, хвост, вымя; 
названия животных, как коза, козленок, баран, ягненок, бык, теленок, 
кошка, лиса, вошь, блоха, муравей; названия растений, как яблоко, 
дерево, груша, ячмень, крапива, колючка, семя; слова, связанные с 
явлениями природы, как солние, месяц, облако, вода, капля, лед, земля, 
огонь; свет, день, ночь; слова, связанные с бытом, хозяйством, как село, 
гумно, солома, мякина, ярмо, метла, гребешок, шило, доска, дно, шерсть, 
войлок, зола, долото, серебро, масло, ёуп, мясо, сало, мед, сыр, молоко; 
также элементарные глаголы, как приходить, видеть, давать, любить, 
пустить, резать, доить, наполнить, болеть, умереть, копать, таять; такие 
прилагательные, как высокий, длинный, новый, старый, сладкий, горький, 
кислый, чистый, круглый, сухой, темный, полный, пустой, тонкий; не- 
которые местоимения, числительные, а также многие другие слова. При- 
надлежность этих слов к обшему фонду подтверждается рядом четких 
регулярных звукосоответствий. Приведем некоторые из них?'. 

Исконный звонкий аффрикат 23 > ц (как и в цезском) в отличие 
от аваро-андийских, где дз > цЩГ, от лакского, даргинского и большин- 
ства лезгинских, где дз > 3//03: ’пуна” — арч. бац, цез. буци, ав. моціцї, 
лак. барз, дарг. бадз, лез. вар (0) з. 

Исконный смычно-гортанный геминированный латеральный аффрикат 
КЪТ сохраняется (как и в аваро-андийских) в отличие от цезского лї, 
от лакского и большинства лезгинских языков где кы > кі: °мясо’ — 
арч. @кы, анд. рикы и, цез. релі, лак. дикі, лез. йак (< йак1). 

Исконный краткий смычно-гортанный латеральный аффрикат (пятый 
латеральный”) хь/ > кі (как в лакском и в части лезгинских) в отличие 
от каратинского и ахвахского, где этот аффрикат сохранился, от авар- 
ского, где кьй 2 ті, и части лезгинских, где къЇ > кь: ‘пот — арч. амкГ, 
таб. амкР, ахв. акый, ав. гетї, лез. акь. 

Исконный звонкий увулярный аффрикат къг > хъ в отличие от авар- 
ского, гдё къг > г/, от лакского кь, даргинского гъ и большинства 
пезгинских, где Къг > 2ъ//къ: °слеза’ — арч. намхъ, ав. маг, мак. макь, 
дар. нергъ, лез. нагъв // эрг. никъвади. 

Исконный зубной негеминированный аффрикат ц (как в анло-цезских, 
а в неконечной позиции и в лезгинских языках) перешел в с в отличие 


е" Подробнее см.. Бокарев Е.А. Введение в сравнительно-историнеское изучение даге- 
станских языков Маҳачкала, 1961. 
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от аварского, лакского и даргинского, где он сохранился: ‘один’ — арч. 
ос//са-, анд. се-, цез. сис, лез. таб. са-, ав. цо, лак. дар. ца. 

Вопрос же о месте арчинского языка в классификации дагестанских 
языков не всегда решается одинаково. Н.С. Трубецкой и Ж. Дюмезиль, 
исходя из недостаточной изученности арчинского Языка, не решаются 
отнести его к той или иной группе и рассматривают его как самостоя- 
тельную классификационную единицу, стоящую вне групп. Многие языко- 
веды относят арчинский язык к аварской группе: Н.Ф. Яковлев, А. Тром- 
бетти, Г. Деетерс. А.С. Чикобава также считает, что он "тяготеет к 
аварскому”. 

Основанием для данного утверждения служит то, что территорией его 
распространения является Чародинский район, населенный аварцами, 
Цоэтому арчинцы обучаются в школе на аварском языке, пользуются 
им как литературным, на нем же ведется официальная переписка, про- 
водятся собрания и т.п. Все это издавна обусловило проникновение в 
арчинский язык: из аварского большого числа лексических заимствова- 
ний, особенно усилился приток таких заимствований после Октябрьской 
революции. Отнесению арчинского языка к аварской группе способ- 

‚ ствовала, очевидно, такая яркая особенность его фонетического состава, 
как наличие глухих латеральных, которые из дагестанских языков за- 
свидетельствованы лишь в языках аваро-андо-цезских. 

Приведем некоторые слова, арчинского языка??, заимствованные 
из аварского: нодо ‘лоб’, ав. нодо; КІара ‘комар’, ав. к/к/ара; кыили 
‘седло’, ав. кьили, (ср. лак. к/или); кьали °барабан’, ав. къдли; рахъ 
сторона’, ав. рахъ, ківеті ‘губа’, ав. ківетї, гъалбаці ‘лев’, ав. гъалбаці; 
квач! ’папа’, ав. квач; кукам ’слива’, ав. кокам (ср. лак. кякан); охцер 
‘огурец’, ав. охцер; пи ‘смола’, ав. пиціңі (ср. лак. пицГ); вакыад 
свекор, тесть’, ав. вакьад; йакыад свекровь, теща”, ав. йакьад; бахЈарчи 
герой’, ав. бахЈарчи; раігьу полушубок’, ав. рахГу; гали шағ’, ав. гали; 
ҸуІГгь-ду 'горлый, ав. чѓухіарав; кул-дут ‘горький’, ав. кьог/аб; чіаммус 
жевать’, ав. Шамизе; бец-, бес-тту ‘слепой’, ав. бецц-ав; гьалмахтту `това- 
рищ’, ав. гьалмагь (ср. лак. гьалмагъчу); гТелечЁ, гГележ-дуг ?уродли- 
вый’, ав. г/елеч!аб; хієлеку курица, петух’, ав. хГелеко ‘петух; квар 
нитка’, ав. квар веревка’; нахъа °затылок’, ав. нахъа позади’; хат 
‘горсть’, ав. хзатг, ю. ав. хат (ср, лак. хзат); ләома-ттут ‘жидкий’, ав. 
ліама, ю. ав. лљама; них овес’, ав, неха, ю. ав. нихіа (ср. лак. нехъа); 
хуху ‘пилить’, ав. хъухэазе, ю. ав. хухади; шихти °воровство’, ав. цюгьо- 
ди; сам ‘желчь’, ав. ццим, ю. ав. ссим (ср. лак. сси); сана клей’, ав. сино 
(ср. лак. сина); мач кремень’, ав. мачіу; гурки ‘круглый’, ав. гургинаб 
(ср. лак. ккуркки); лаги брюхо’, ав. лага тело, орган’; льул °надежда’, 
ав. хьул; лилмучі °опень’, ав. риймуч//ритГучГ;, мисарту ’золото’, ав. 
месед (ср. лак. муси); бичи теленок, ав. бече; маркъв ‘гвоздь’, ав. магії 
(ср. лак. мяр); арси деньги, серебро’, ав. г{арац (ср. лак. арцу); хъва и 
’дерево’, ав. гзветГ; мул ‘гора’, ав. мегѓер; ума ‘отеш’, ав. эмен, мн.ч. 


3? Слова арчинского языка даются в транскрипции, которая используется в Книге: 
Миканлов К.Ш. Арчинский язык. Махачкала, 1967. 
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умумул; лачипил ‘чеснок’, ав. ражипер (ср. лак. лаччи 'чеснок”): пил 
‘лук’, ав.пер; 7/е/ ‘цветок’, ав. ғ/егь; гунди ‘яма’, ав. гвенд. 

Большое влияние на арчинский язык оказал также лакский, поскольку 
лаки, как и аварцы, являются непосредственными соселями арчинцев, 
а лакское селение Кумух, значительный культурный и хозяйственный 
центр Нагорного Дагестана, оказывало немалое культурное влияние на 
арчинцев. Значительное число лакских слов, вошедших в арчинский 
язык, могло создать впечатление, что арчинский и лакский языки находят- 
ся в ближайшем генетическом родстве. Так, например, А. Дирр в своем 
обобщающем труде по кавказским языкам относит арчинский и лак- 
ский языки к одной и той же подгруппе дагестанских языков? 3, Б.К. Гиги- 
нейшвили в своем предисловии к книге КАИ. Микаилова об арчинском 
языке? склонен считать арзинский язык вместе с лакским и даргинским 
членом ”центрально-дагестанской” подгруппы языков. 

Из слов, заимствованных арчинским языком из лакского, можно 
указать на следующие: кьам ‘грива’, лак. кьама; хам ’воск’, лак. хъан; 
хатіу °ворон’, лак. хъатГу; сал (касв. сел-ли) °иней’, лак. сил; ссам 
желчь’, лак. сси (ср. ав. ццим); сина °клей’, лак. сина (ср. ав. сино); 
яани ‘красный’, лак. ятіюл-сса; нох ’пещера’, лак. нух (ср. ав. нохъо); 
сот осень’, лак. ссут; дук [ни] °желтая медь’, лак. дукни; диликі °печень", 
лак. ттиликі; бархъ °солнце’, лак. баргъ (ср. ав. бакъ); ціомо °желудок”, 
лак. цРуму; гваци кобыла’, лак. ккваџца; гвачи ‘собака’, лак, кквӣччи; 
гужа ‘сука’, лак. гужа (ср. ав. гважа); жыра ‘бедро’, лак. жира; чем 
время’, лак. чбун; лъол 'вилы’, лак. хьула; маркьв ‘гвоздь’, лак. мяр; 
тенне ‘жила’, лак. тунну; мукьа жажда’, лак. мякь; хуху ‘пилить’, лак. 
ххуку (ср.ав. хъухъазе, ю.ав. хухади); Хаібхи ‘рыба’, лак. хаба; ге- 
нук °яйцо’, лак. ккунук; ххара-тту ‘дорогой’, лак. ххирасса (ср.ав.ххири- 
яв); м@мурчи лино’, лак. маймурччи; орбат!и ‘лягушка’, лак. оьрватіи; 
марль ‘кнут, лак. мархь; мархыла ‘снег’, лак. мархала. 

Однако уже Р. Эркерт относил арчинский язык к лезгинской подгруп- 
пе. По существу сравнительно-историческое изучение дагестанских языков 
тогда еше не начиналось, и такой вывод относительно места арчинского 
языка в генетической классификации дагестанских языков мог основы- 
ваться лишь на чисто эмпирических наблюдениях. В сопоставительном 
словаре кавказских языков, составленном Р. Эркертом, немало лексиче- 
ских совпадений в арчинском и других языках лезгинской подгруппы. 
Такие совпадения очень убедительны, так как в настоящее время арчин- 
пы нигде не соседят ни с одной народностью, говорящей на каком-либо 
из Лезгинских Языков. 

Арчинский язык роднят с языками лезгинской подгруппы следующие 
слова, не являющиеся общедлагестанскими: 

или кожа’, лез. ли, таб. гцъ; хъуін ‘плечо’, лез. къуьн, таб. гъюн, @аг. 
гъун, рут. гъ0ьн; 20б ‘рот’, лез. аг. крыз. сив, таб. ушв (< *усв < *сив); 
сот 'зуб’, таб. сил-иб, цах. буд. сили, рут. сил-аб, крыз. сил; (ср. дар. 
цула); чат] ‘язык, речь. лез. таб. аг? ч/ал; рут. крыз. чаьл; оль ‘шерсть, 


2 Ріт А. Езлғиһгипе т Паз Зшёниг дег КаоКазюснев Ѕрғасһеп, 1 еде, 1928. 
Микаилов КАИ. Арчинский язык. Махачкала. 196”. с. 4, 


137 


таб. хьа, хьай, агг хьяй, цах. хьа; эх чцека", хин. эх; амк! ’пот’, лез. йакь, 
таб. амкі, аг. г/емкі; кьон °козел”, лез. таб. ага рут. къун, цах. кына; 
мотол °%козленок”, таб. ага мудур, рут. мытыл; хоїн ‘корова’, таб. хюни, 
ага хРуни; доги °осел’, таб. даджи, аг? даги (ср. лак. ттукку); кІонціод 
щенок’, таб. к/урціул, аг? карціул (ср. даг. кеџ/а); ури °жеребенок”, 
аг? ивра, цах. уйраь; бокьї ‘свинья’, лез. буд. вак, аг? вакї, цах. вок, 
уд. бок (ср. лак.); йети 'змея’, таб. биті; лыкь ’орел’, лез. лекь, таб. 
люкь, аг. ликь, рут. лыкё; НОЦ! °воробей’, лез. нуькГ; хел ’дождь’, аг. 
угъал, рут. йугъал, уд. угъала; дилъ 'облако’, лез. таб. диф, буд. джуыў; 
лъвит °навоз”, лез. фид, аг. фуро, рут. цах. крыз. хьмд; накьв ‘земля, 
почва’, лез. рут. цах. накьв, крыз. нокьв, буд. нокь; кіачіи ‘лист’, таб. 
кадж; хор ‘село’, лез. аг? хуьр, таб. гъул, цах. хив; деікь ‘дорога’, лез. 
рехъ, таб. рякъ, аг. рут. раьхъ, цах. йаьхъ, крыз. буд. рих, уд. йакъ; 
сар °`могила’, лез. сур, рут. сыр; дакы дверь’, пез. рак, ракјар, таб. аг. 
ракк, рут. рак, цах. акка, крыз. рак; мас °тюфяк, матрах”, лез. рут. 
мес, крыз. мис; даіхъ ’гребешок”, лез. регъ, таб. рягь, аг? рут. раьгъ, 
цах. аьгъаь, крыз. рагъ; кТун ’мука’, хин. крун; иш °ночь’, дез. йиф, 
таб. йишв, ат? гГуш, рут. выш, уд. шуь, крыз. буд. йир; лъан-н-ихъ весна”, 
таб. хь40-укар, аг. хьид, рут. хьад, цах. йцхь-хьон; дий ‘запах’, лез. ни, 
таб. аг? миъ, буд. ни; оч 'хвост’, таб. рижь, ат. рудж, уд. оджил; чјаіри 
волос”, лез. ч1ар, таб. ч/ар; жибала °ласточка’, рут. бичил (метатеза); 
мача ‘темный’, лез. мичіи, таб. мучіу, аг? мучЈеф, рут. мыча-х-тты, цах. 
мыцах, крыз. мичіе, буд. мии, хин. ми4аь; къала-ттут горький’, лез. 
Туь:къуьл, аг. къул-кьун-б, рут. диь-къиьл, хин. къал; зон ›я’, лез, вгу 
зун, таб. узу, рут, цах. зы, крыз. буд. зын, хин, зы, уд. зу; ун °ть’, 
лез. вун, таб. иву, аг) вун., рут. цах. ву, крыз. буд. вун, хин. вы, 
уд. ун; д-ахис бить’, лез. йагъун, аг. й-дь-р-хаьс, рут. йиь-хас, цах. ньхас; 
ацјас ‘лить, лез. ццун, таб. удзуз, аг? узас: д-ахас °нести’, лез. тухун 
(< *ду-хун), таб. хуз, 9 атхас (< *да-хас), рут. йихас (ср. дар. бихес); 
ччарас "печь (глагол)’, лез. ччурун, таб. урджуз, аг? уджас; даха ас ‘от- 
крыть’, лез. @хъа-гъун, ГЭ дахъас, рут. ахъа ас, цах. ахъас; къакънс 
сидеть’, аг? акьвас, рут. сукьун; хурас смеяться’, пез. хъуьруьн, таб. 
ал-хъюз, аг. элхьаьс. 


ЯЗЫКИ, ДИАЛЕКТЫ, ГОВОРЫ 


ав. — аварский язык 

аг: — агульский язык. 

аз. — азербайджанский язык 

акн. — акнадинский говор (тинд.) 

анг. — аигидский говор (тинд.) 

андал. -- андалальский говор (ав.) 

анд. — андийский язык 

анц. — анцухский диалект (ав.) 

анч. — анчихский говор (кар.) 

арч. – арчинский язык 

арчой. -- арчойский говор (кар,) 

ахв. – ахвахский язык 

ахт. — ахтынский диалект (лез.) 

багв. — багвалинский язык 

батл. — батлухский диалект (ав.) 

бац. — бацбийский язык 

бацад. – бацадинский говор (ав.) 

беж, — бежитинский язык 

ботл. — ботлихский язык 

буд. — будухский язык 

бур. — буршагский говор 

гаг. — гагатлинский говор (анд.} 

гадыр. — гадыринский говор чам.) 

гакв. — гакваринский говор (чам.) 

гекх. — гекхунский говор (аг:) 

гельм. — гельмецский диалект цах.) 

гиг. — гигатльский говор {чам.) 

гид. — гидский говор (ав.} 

ГИН, — гинухский язык 

год. – годоберинский язык 

гунз. — гунзибский язык 

гюн. — гюнейский диалект (лез.) 

дар. — даргинский язык 

докузпар. - докузпаринское наречие 
(пез.) 

пюб. - дюбекский (таб.) 

зак, — закатальский говор (ав.) 

зил. — зилойский говор (анд.) 

ИНГ. — ингушский язык 

инх. — инхилойский говор (кар.) 

ихр. – ихрекский диалект (рут.) 


кайт. – кайтагский диалект (дар.) 
кар. — каргтинский язык 

карам. - карахский диалекі (ав) 
ках. кахибский говор (ав.) 

кван. - кванапинский говор (баг) 


кел. - келебский говор (ав.) 

кер. — керенский диалект 

кеч, — кечерский говор (ав.) 

конх. – конхидатльский говор (анд,) 
кош. – кощанский пналект (аг;) 

кр. — крызский язык 

куб. — кубинское наречие (лез,) 

кутл. ~ кутлабский говор (ав.) 

хуяд. - куядииский говор (ав.) 
кюр. – кюринское наречие (лез.) 
лез. — лезгинский язык 

мищл. ~ мишлешский диалект (цах.) 
мун. – мунинский говор (анд.) 
ниджск. – ниджский диалект (цах.) 
ратл. - ратлубский говор (ахв.) 
рач. – рачабулдинский говор (кар.) 
рис. – риссибский говор (ав.) 

рут. — рутульский язык 

салт. — салтинский говор (ав.) 

сам. — самурское наречие (лез.) 

сув. – сувагильский диалект (цах.) 
таб, — табасаранский язык 

тинд. — тиндинский язык 

тл. — тлядальский диалект (беж.) 
ваге , тлисско-тлибишинский говор 


тлянд. – тляндодинский говор (аг.} 
тп. — тнитский говор (аг.) 
тук. - тукитинский говор (кар.) 


уд. — удинский язык 

унт. — унтибский говор (ав.) 

урах. — урахинский диалект дар.) 
ус. ~ усугский говор (&г.} 

хан. — ханагский говор (таб.) 

хв. — хваршинский язык 

хив. — хивский говор (таб.) 

хин. – хиналугский язык 

хушт. - хуштадинский говор баг.) 
хюр. – ҳюригский говор (таб.) 

цах. — цахурский язык 

пез. — цезский язык 

цуд. — цудаҳарский дналект (лар.) 
чад. — чапоколобский говор ав.) 
чам. — ҷамапинский язык 

чеч. — чеченский язык 

ШУЛ шуланинский говор (ав.) 
ярк. - яркинский лиалект (лез. } 
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